Fastanefnd Íslands hjá SÞ í New York

Skýrsla um 60. allsherjarþing SÞ 2005/2006

Skýrsla fastanefndar Íslands

hjá Sameinuðu þjóðunum

um starfsemi

60. allsherjarþingsins

2005/2006
auk yfirlits um starf

öryggisráðsins

ágúst 2005 til júlí 2006
Útgefandi:

Fastanefnd Íslands hjá SÞ
800 Third Avenue, 36th fl.

New York, NY 10022
Sími:(1) 212-593-2700

Fax:  (1) 212-593-6269

Netfang: unmission@mfa.is
Prentun: InstantPublisher.com

© Fastanefnd Íslands hjá SÞ

Efnisyfirlit
5Inngangur


5Fulltrúar þingflokka


6Starfsfólk fastanefndar Íslands í New York


6Forseti 60. allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna


6Ræða forsætisráðherra


6Ræða utanríkisráðherra


7Fundir og tvíhliða viðræður ráðherra


7Málefni sem heyra beint undir allsherjarþingið


7Ársskýrsla aðalframkvæmdastjóra SÞ


8Skýrsla efnahags- og félagsmálaráðs SÞ (ECOSOC)


8Umferðaröryggi


8Viðskiptabann Bandaríkjanna gegn Kúbu


9Mannúðarmál og neyðaraðstoð


9Afganistan


10Palestína og ástandið í Mið-Austurlöndum


10Málefni hafsins


13Kosningar


16Eftirfylgni leiðtogafundar SÞ í september 2005


23Fyrsta nefnd: Afvopnunar- og öryggismál


25Önnur nefnd:  Efnahags-, þróunar- og umhverfismál


28Þriðja nefnd: Félags- og mannréttindamál


29Fjórða nefnd: Sérstaka stjórnmála- og nýlendunefndin


31Fimmta nefnd: Fjárhags- og stjórnsýslunefnd


35Sjötta nefnd: Þjóðréttarmál


36Suður – suður nefnd SÞ (GA High-level Committee on South-South Coopoeration)


36Ráðherrafundur um alnæmi (HIV/AIDS)


37Endurskoðunarráðstefna SÞ um aðgerðir til að hindra, berjast gegn og uppræta ólöglega sölu handvopna og annarra léttra vopna


37Almennt um starfsemi fastanefndar


37Framboð Íslands til öryggisráðsins


37Stofnun stjórnmálasambanda


38Samstarf Norðurlanda


39Hópur vestrænna ríkja (WEOG)


39Öryggisráðið


43Efnahags- og félagsmálaráð Sameinuðu þjóðanna (ECOSOC)


44Skipulag og verksvið ECOSOC


45Árlegur fundur ECOSOC


46Ályktanir í ECOSOC


46Árlegur fundur ECOSOC með Bretton Woods stofnununum, alþjóðaviðskiptastofnuninni og UNCTAD


47Aukafundir ECOSOC


47Kvennanefnd Sameinuðu þjóðanna (Commission on the Status of Women, CSW)


49Nefnd um sjálfbæra þróun (CSD)


51Seta WEOG ríkja í framkvæmdastjórn UNDP og UNICEF


53I. viðauki: Ræða Halldórs Ásgrímssonar, forsætisráðherra, á leiðtogafundi SÞ, 15. september 2005


55II. viðauki: Ræða Davíðs Oddssonar, utanríkisráðherra, í almennri stjórnmálaumræðu á allsherjarþinginu, 20. september 2005


57III. viðauki: Ræður í öryggisráði Sameinuðu þjóðanna


59IV. viðauki: Ræður í allsherjarþinginu og undirnefndum


82V. viðauki: Ræður í efnahags- og félagsmálaráði SÞ (ECOSOC) og undirnefndum


89VI. viðauki: Aðrar ræður


97VII. viðauki: Ályktanir allsherjarþingsins


101VIII. viðauki: Ályktanir 1. nefndar


108IX. viðauki: Ályktanir 2. nefndar


112X. viðauki: Ályktanir 3. nefndar


117XI. viðauki: Ályktanir: 4. nefndar


120XII. viðauki: Ályktanir 5. nefndar


123XIII. viðauki: Ályktanir 6. nefndar


124XIV. viðauki: Hlutfallslegt skylduframlag aðildarríkja til almenns rekstrar SÞ





Inngangur
Skýrslu þessari er ætlað að vera yfirlit um störf fastanefndar Íslands á 60. allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna (SÞ). Einnig er fjallað um starf öryggisráðs SÞ frá ágúst 2005 til loka júlí 2006.
Í viðauka eru ræður ráðherra, fastafulltrúa og annarra fulltrúa Íslands í allsherjarþinginu, nefndum þess, í öryggisráðinu og efnahags- og félagsmálaráðinu (ECOSOC). Þá eru þar töflur sem sýna mál hverrar nefndar og afgreiðslu þeirra, sem og afstöðu Íslands til mála við atkvæðagreiðslur.

Loks er birt yfirlit um framlög aðildarríkja, sem samþykkt voru á 58. þingi.
Sendinefnd Íslands
Halldór Ásgrímsson, forsætisráðherra.

Davíð Oddsson, utanríkisráðherra.
Hjálmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrúi.

Sturla Sigurjónsson, sendiherra, skrifstofustjóri alþjóðaskrifstofu.

Albert Jónsson, sendiherra, ráðgjafi utanríkisráðherra.

Harald Aspelund, sendifulltrúi, varafastafulltrúi.
Bergdís Ellertsdóttir, sendiherra, forsætisráðuneyti.

Bolli Þór Bollason, ráðuneytisstjóri forsætisráðuneytis.

Nikulás Hannigan, sendifulltrúi á alþjóðaskrifstofu.

Tómas H. Heiðar, þjóðréttarfræðingur.

Ragnar G. Kristjánsson, sendiráðunautur.

Emil Breki Hreggviðsson, sendiráðunautur.

Matthías Geir Pálsson, sendiráðunautur.

Björn Ingi Hrafnsson, aðstoðarmaður forsætisráðherra.

Steingrímur Ólafsson, upplýsingafulltrúi í forsætisráðuneytinu.

Illugi Gunnarsson, aðstoðarmaður utanríkisráðherra.

Thor H. Thors, ráðgjafi.

Petrína Bachmann, ráðgjafi.

Arndís D. Arnardóttir, ráðgjafi.

Erla G. Tryggvadóttir, starfsnemi.

Fulltrúar þingflokka

Birkir J. Jónsson

Bjarni Benediktsson

Gunnar Örlygsson

Katrín Júlíusdóttir

Magnús Þór Hafsteinsson

Margrét Frímannsdóttir
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Hjálmar W. Hannesson, sendiherra, fastafulltrúi.

Harald Aspelund, sendifulltrúi, varafastafulltrúi.
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Herculano Sabas, bifreiðastjóri, aðstoðarmaður.

Forseti 60. allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna
Þingstörf haustannar 60. allsherjarþings hófust 14. september 2005 með þriggja daga leiðtogafundi og almennri umræðu í kjölfarið. Jan Eliasson, þá sendiherra Svíþjóðar í Washington og núverandi utanríkisráðherra Svíþjóðar, var kjörinn forseti þingsins, en komið var að því að fulltrúi WEOG yrði forseti. Jan Eliasson sýndi fljótt hæfni sína og festu og segja má að hann hafi staðið sig vel í því að stýra störfum þingsins.
Ræða forsætisráðherra

Halldór Ásgrímsson, forsætisráðherra, flutti ræðu sína á leiðtogafundinum 15. september 2005. 

Í ræðu forsætisráðherra kom m.a. fram að breyta þyrfti samsetningu öryggisráðsins og endurskipuleggja það. Hann fordæmdi hverskonar hryðjuverk og sagði það skyldu ríkja SÞ að ganga frá alþjóðasamningi gegn hryðjuverkum fyrir lok 60. allsherjarþingsins. 

Á næsta ári væru sextíu ár frá því að Ísland gerðist aðili að Sameinuðu þjóðunum sem settar voru á laggirnar til að tryggja friðsamleg samskipti ríkja heimsins. Það hefði verið meðal fyrstu og mikilvægustu utanríkispólitísku skrefa nýsjálfstæðs Íslands að ganga í SÞ. Friðsamleg samskipti milli ríkja væru mikilsverð fyrir öryggi í heiminum en ekki væri síður mikilvægt að tryggja nú að öll stjórnvöld virði mannréttindi eigin landsmanna. Í því sambandi sagði hann frá framboði Íslands til setu í öryggisráði SÞ 2009-2010.
Ræða utanríkisráðherra

Davíð Oddsson, utanríkisráðherra, flutti ræðu sína í allsherjarþinginu 20. september 2005.

Utanríkisráðherra fjallaði m.a. í ræðu sinni um nauðsyn endurskipulagningar öryggisráðsins og hann sagði að tillögur G-4 ríkjanna um fjölgun í ráðinu, sem Ísland styddi, væru áfram besti grunnur að samkomulagi um málið, samkomulagi sem því miður hefði ekki náðst fyrir leiðtogafundinn. Öryggisráðið yrði að endurspegla þær breytingar sem átt hafa sér stað frá tilurð SÞ. Hann sagði að því miður hefði ekki verið unnt að ná eins langt í lokaskjali leiðtogafundarins og vonir hefðu staðið til í ýmsum mikilvægum málum og því alveg ljóst að mikið verk væri að vinna.
Hann fagnaði samkomulagi um svokallaða friðaruppbyggingarnefnd (Peacebuilding Commission), fordæmdi hryðjuverk, sem væru aldrei réttlætanleg, fagnaði áherslum á mannréttindi, lýðræði og lög og rétt í lokaskjalinu, þótt ganga hefði átt lengra í þeim efnum. 
Lýðræði og vernd mannréttinda væru grundvallarforsendur öryggis og þróunar. Fyrirhugað nýtt mannréttindaráð verði að starfa allt árið, hafa færri ríki innanborðs og ríki sem brjóta mannréttindi eigi alls ekki að geta tekið sæti í ráðinu. 
Ráðherra fjallaði einnig um baráttuna gegn fátækt í heiminum, þróunarsamstarf og fleira. Hann sagði  frá framboði Íslands til setu í öryggisráði SÞ 2009-2010.

Fundir og tvíhliða viðræður ráðherra

Á meðan leiðtogafundur SÞ stóð yfir átti Halldór Ásgrímsson, forsætisráðherra fundi með forsætisráðherrum Antígva og Barbúda, Máritíus, Andorra og forseta Djíbútí. Þá undirrituðu forsætisráðherra Íslands og Anote Tong, forseti og forsætisráðherra Kíribatí, yfirlýsingu um stofnun stjórnmálasambands milli ríkjanna.  Forsætisráðherra sat einnig hádegisverð í boði Kofi Annan, aðalframkvæmdastjóra SÞ. 

Davíð Oddsson, utanríkisráðherra, átti fund með utanríkisráðherra Króatíu, auk þess sem hann sat samráðsfund utanríkisráðherra Norðurlanda og hádegisverð í boði utanríkisráðherra Bandaríkjanna.
Málefni sem heyra beint undir allsherjarþingið 
Ársskýrsla aðalframkvæmdastjóra SÞ
Fjallað var um ársskýrslu Kofi Annan, aðalframkvæmdastjóra, fimmtudaginn 29. september. Fastafulltrúi flutti ræðu þar sem farið var yfir helstu þætti skýrslunnar og þeir tengdir við árangur leiðtogafundarins.  Fjallað var um árangur í friðargæslu og uppbyggingu á innviðum ríkja til að viðhalda friði. Í því sambandi var lögð áhersla á að ný friðaruppbyggingarnefnd hefði störf eigi síðar en í lok 2005, að lokið yrði samningaviðræðum um víðtækan alþjóðasamning gegn hryðjuverkum, áfram yrði reynt að ná samkomulagi um afvopnun og bann við þróun kjarnorkuvopna og ítrekað var mikilvægi þess að nýtt mannréttindaráð hefji störf sem fyrst. 
Skýrsla efnahags- og félagsmálaráðs SÞ (ECOSOC)
Hinn 25. október fór fram umræða í allsherjarþinginu um skýrslu efnahags- og félagsmálaráðsins. Ísland tók undir almenna ræðu Evrópusambandsins á fundinum en fastafulltrúi fjallaði síðan um málefni kvenna og jafnrétti kynjanna, þar á meðal ályktun ECOSOC um samþættingu jafnréttissjónarmiða í allri starfsemi og stefnumörkun SÞ. Áréttað var að mikið verk væri óunnið í því skyni að tryggja jafnrétti kynjanna. Að lokum var sagt frá kvennafrídeginum á Íslandi 24. október 2005.
Umferðaröryggi

Hinn 26. október 2005 fór fram í allsherjarþinginu umræða um umferðaröryggi. Fastafulltrúi tók til máls í þeirri umræðu. Í ávarpinu var m.a. fjallað um aðgerðir íslenskra stjórnvalda í því skyni að fækka umferðarslysum á Íslandi. Ísland var meðflutningsríki að tillögu Óman um samræmt átak allra ríkja heimsins til bættrar umferðarmenningar. Alls láta um 1,2 milljónir manna lífið í umferðarslysum á ári hverju. Þótt talið sé að umferðarmál séu fyrst og fremst innanríkismál hvers lands, þá eru þau orðin ein af alvarlegustu ógnum sem steðja að samfélögum nútímans, ekki síst hinum fátækari.

Viðskiptabann Bandaríkjanna gegn Kúbu

Þann 8. nóvember 2005 var fjallað um viðskiptabann Bandaríkjanna gegn Kúbu í allsherjarþingi SÞ. Hin hefðbundna tillaga Kúbu um afnám viðskiptabanns Bandaríkjanna var rædd 14. árið í röð.  Hún var samþykkt með 182 atkvæðum, 4 ríki voru á móti og 1 sat hjá. Þau fjögur ríki sem greiddu atkvæði á móti voru: Bandaríkin, Ísrael, Marshalleyjar og Palá, en Míkrónesía sat hjá. 

Í almennri umræðu um tillögu Kúbu tóku 21 ríki til máls og fordæmdu viðskiptabannið.  Fulltrúi Bretlands flutti skýringu í stuttu ávarpi fyrir atkvæðagreiðsluna, fyrir hönd ESB og fleiri Evrópuríkja, þ.m.t. Íslands og Noregs. Fulltrúi Bandaríkjanna sagði í ávarpi fyrir atkvæðagreiðsluna, að málið væri tvíhliða milli Bandaríkjanna og Kúbu, en þar sem Kúba tæki málið upp í SÞ vildu Bandaríkin taka fram að efnahagserfiðleikar Kúbu væru vegna alræðisstefnu Kastrós en ekki vegna viðskiptabannsins. Erfiðleikarnir á efnahagssviði væru vegna ófrelsis, mannréttindabrota og hafta, rangra ákvarðana og skuldasöfnunar. Alræðiskerfið í Havana (Dictatorship) væri sökudólgurinn, ekki viðskiptabannið. 

Skýringar fyrir atkvæðagreiðsluna fluttu einnig fulltrúar Norður Kóreu, Rússlands og Zimbabwe og fordæmdu viðskiptabannið. Fulltrúi Kúbu svaraði ræðu ESB og sagði Evrópuríkin vera samsek Bandaríkjunum með því að gagnrýna Kúbu fyrir mannréttindabrot.  Hann kvað ávarp Bandaríkjanna ekki svaravert, það endurspeglaði fasíska tilhneigingu Bush-stjórnarinnar.  Nefndi hann Gvantanamó, pyntingar í fangelsum Bandaríkjanna og fleiri fasta liði í varnarræðum Kúbu.
Mannúðarmál og neyðaraðstoð

Árleg umræða um mannúðarmál og neyðaraðstoð fór fram í allsherjarþinginu 14. nóvember 2005. Undir þessum dagskrárlið voru samþykktar 14 ályktanir og var Ísland meðflutningsríki níu þeirra (stjörnumerktar). Þær fjalla um aðstoð vegna flóðbylgjunnar í Indlandshafi*, vegna Chernobyl*, jarðskjálftans í Kasmír*, um enduruppbyggingu í Afganistan*, um aðstoð við Palestínumenn*, um öryggi starfsmanna SÞ*, um styrkingu samráðs vegna neyðaraðstoðar og sérstakan sjóð (CERF)*, um alþjóðlegt samstarf um neyðaraðstoð til þróunar*, um aðstoð við þá sem komust lífs af í þjóðarmorðinu í Rúanda, og um aðstoð við eftirfarandi ríki: Kasakstan, Djíbútí, Eþíópíu, Sómalíu, El Salvador og Gvatemala*. 

Fimmtudaginn 9. mars 2006 var formleg athöfn þar sem ofannefndum nýjum sjóði SÞ fyrir neyðaraðstoð (CERF) var ýtt úr vör. Stofnun sjóðsins er hluti af heildarendurbótum á starfsemi SÞ og er helsta markmiðið með stofnun hans að tryggja að samtökin geti brugðist skjótar við neyðarástandi. Fastafulltrúi hélt ræðu fyrir hönd Íslands við athöfnina og tilkynnti um 10 milljón kr. stofnframlag Íslands í sjóðinn. Hann lagði m.a. áherslu á að sjóðurinn ætti fyrst og fremst að nýtast á þeim stöðum þar sem neyðarástand ríkir en sem athygli heimsins beinist ekki að.
Afganistan

Dagana 28.-29. nóvember 2005 fór fram umræða í allsherjarþinginu um ástandið í Afganistan. Fastafulltrúi flutti þar ávarp og sagði m.a. að kosningarnar til lands- og héraðsþinga, sem fram fóru 18. september 2005, hefðu markað tímamót. Þær hafi hinsvegar verið haldnar í skugga langvarandi öryggisleysis.  Árásir á óbreytta borgara og alþjóðlegt starfslið er fordæmt í ræðunni, en jafnframt sagt að Ísland muni áfram veita endurreisnarstarfi í Afganistan stuðning.  Þótt mikilvægt sé að Afganar sjálfir ráði ferðinni, þá þurfi þeir áfram á að halda samstilltri alþjóðlegri aðstoð.

Palestína og ástandið í Mið-Austurlöndum

Dagana 29. nóvember til 1. desember 2005 fór fram árleg umræða í allsherjarþinginu  um Palestínu og um ástandið í Mið-Austurlöndum. Fulltrúi ESB flutti tvær yfirlýsingar sem Ísland tók undir. Í kjölfarið voru greidd atkvæði um sex ályktanir. Efni ályktananna var lítið breytt frá fyrra ári, en atkvæði voru einnig greidd um allar þessar ályktanir á síðasta allsherjarþingi. Ísland greiddi, eins og áður, atkvæði með ályktunum um stöðu Jerúsalemborgar, sérstaka upplýsingaáætlun innan upplýsingadeildar SÞ um Palestínu og um friðsamlega lausn Palestínumálsins, en sat hjá við atkvæðagreiðslu um ályktanir um Gólanhæðir, nefnd um óumdeilanleg réttindi Palestínumanna og sérstaka deild fyrir réttindi Palestínufólks á aðalskrifstofu Sameinuðu þjóðanna. Öryggisráð SÞ er aðalvettvangur fyrir umfjöllun um ástandið á svæðinu, sjá nánar síðar.
Málefni hafsins

Eins og undanfarin ár fóru fram hjá SÞ samningaviðræður um tvær ályktanir varðandi málefni hafsins haustið 2005, annarsvegar ályktun um hafrétt (Oceans and Law of the Sea) og hinsvegar um fiskveiðar. Báðar varða mikilvæga hagsmuni Íslands og Ísland tekur ávallt mjög virkan þátt í viðræðum um texta þessara ályktana. Að þessu sinni kom þjóðréttarfræðingur ráðuneytisins tvisvar til New York til að sinna þeim viðræðum. Skrifstofustjóri auðlindaskrifstofu sótti einnig fundi eina vinnuviku og fastanefndin sat einnig nokkra fundi og fylgdist með viðræðunum. 

Meðal atriða sem Ísland lagði áherslu á í viðræðunum að þessu sinni var að alheimseftirlitskerfi með ástandi hafsins (Global Marine Assessment) sem rætt hefur verið um að koma á í hafréttarályktuninni nái ekki til ástandsmats fiskistofna því ella er hugsanlegt að kerfið yrði fyrsta skrefið í átt að alheimsstjórnun fiskveiða. Einnig taldi Ísland mikilvægt að ekki yrði orðið við kröfum um tímabundið bann við botnvörpuveiðum á þeim svæðum á úthafinu sem ekki eru undir svæðisbundinni fiskveiðistjórn.

Ísland var meðflutningsríki beggja ályktananna þegar um þær var fjallað í allsherjarþinginu og flutti fastafulltrúi ítarlega ræðu af því tilefni, en allsherjarþingið samþykkti báðar ályktanirnar 29. nóvember 2005.
Endurskoðunarráðstefna úthafsveiðisamnings SÞ, 22. – 26. maí 2006: Dagana 22. til 26. maí var haldin endurskoðunarráðstefna um úthafsveiðisamning SÞ. Ráðstefnuna sóttu af Íslands hálfu Tómas H. Heiðar, þjóðréttarfræðingur ráðuneytisins, og Kolbeinn Árnason frá sjávarútvegsráðuneytinu. Af hálfu fastanefndar tók Matthías Geir Pálsson þátt í ráðstefnunni.

Til endurskoðunarráðstefnunnar var boðað í samræmi við 36. gr. samnings um framkvæmd ákvæða hafréttarsamnings Sameinuðu þjóðanna frá 10. desember 1982 um verndun deilistofna og víðförulla fiskistofna og stjórnun veiða úr þeim og gr. 16 í ályktun allsherjarþingsins nr. 59/25 til að meta árangur samningsins fjórum árum eftir að hann öðlaðist gildi. Verkefni ráðstefnunnar var að meta áhrif samningsins við verndun og stjórnun deilistofna og víðförulla fiskistofna, með því að endurskoða og meta hversu viðeigandi ákvæði samningsins væru og gera breytingar til að leysa viðvarandi vandamál við vernd og stjórnun þessara stofna. 

Á ráðstefnunni var farið yfir einstök atriði og hluta samningsins og til viðbótar framangreindum atriðum var fjallað um alþjóðlega samvinnu á þessu sviði, eftirlit, stjórnun, fylgni ríkja við ákvæði samningsins og hvernig hægt væri að framfylgja ákvæðunum, stöðu þróunarríkja og ríkja sem ekki eru aðilar samningsins o.fl. 

Vinnu- og samningahópar fjölluðu um ofangreinda þætti og tóku fulltrúar Íslands virkan þátt í þeirri vinnu. Í lok ráðstefnunnar var fimm skýrslum frá vinnu- og viðræðuhópum steypt saman í lokaskjal ráðstefnunnar.

Global Marine Assessment: Fundur í stýrihópi fyrir “Assessment of Assessments” sem haldinn var 7. – 9. júní 2006: Í  91. gr. ályktunar allsherjarþingsins nr. A/60/L.22 varðandi hafið og hafrétt (Oceans and the Law of the Sea) var tiltekið að allsherjarþingið hefði ákveðið að stofna stýrihóp til að sjá um framkvæmd og samræmingu á mati á upplýsingum um ástand og umhverfi hafsins (sk. "Assessment of Assessments") eins og lýst er í 93. gr. ályktunarinnar. Byggt var á landfræðilegri dreifingu við skiptingu 18 sæta í stýrihópnum og bauð Ísland sig fram í eitt af hinum þremur sætum sem komu í hlut vestrænna ríkja. Fulltrúi Íslands í stýrihópnum er Jón Erlingur Jónasson sendiráðunautur hjá utanríkisráðuneytinu.

Stýrihópurinn hélt sinn fyrsta fund í New York dagana 7. – 9. júní og fjallaði um það sem framundan er í ,,Assessment of Assessments” (AoA)-ferlinu. Stofna á sérstakan sérfræðingahóp til að fara yfir þau gögn sem þegar eru til um ástand hafsins og var fyrirkomulag við val á vísindamönnum og vinnu þeirra í sérfræðingahópnum samþykkt. Farið var yfir og kynnt uppfærsla á samantekt frá 2003 um ástandsmat sem verður aðalvinnuplagg sérfræðingahópsins. Einnig var vinnu- og rekstraráætlun AoA-ferlisins samþykkt en vonast er til að sérfræðingahópurinn geti hist í október næstkomandi. Slíkt ræðst þó af frjálsum fjárframlögum aðildarríkja en upplýsingar um þau liggja ekki fyrir þegar þetta er ritað.

Ef fjármagn fæst mun sérfræðingahópurinn vinna að yfirferð og mati á ástandi hafsins og gögnum um það í tvö ár frá fyrsta fundi sínum. Eins og kunnugt er hafa íslensk stjórnvöld haft alvarlegar athugasemdir við það hvernig umræðan um ,,Global Marine Assessment” (GMA) hefur þróast. Það var ekki vilji íslenskra stjórnvalda í upphafi að upplýsingar um lifandi auðlindir sjávar yrðu hluti af matinu vegna hættu á því að GMA yrði notað sem tæki til að stjórna fiskveiðum á alþjóðlegum vettvangi. Á þetta mun hinsvegar ekki reyna að svo stöddu og að líkindum ekki fyrr en niðurstöður sérfræðingahópsins liggja fyrir að tveimur árum liðnum.

Fundurinn var í heild átakalítill og fulltrúar sammála um flest. Stýrihópurinn mun næst hittast að ári.

Sjöundi fundur hins óformlega vettvangs SÞ um málefni hafsins (UNICPOLOS) 12. – 16. júní 2006: Sjöundi fundur óformlega vettvangs SÞ um málefni hafsins (UNICPOLOS) fór fram 12. til 16. júní. Af Íslands hálfu sóttu fundinn Gunnar Pálsson, sendiherra, Tómas H. Heiðar, þjóðréttarfræðingur, Guðrún Eyjólfsdóttir frá sjávarútvegsráðuneyti og Óttar Freyr Gíslason frá umhverfisráðuneyti. Auk þess sótti fundinn Jóhann Sigurjónsson, forstjóri Hafrannsóknarstofnunar, sem sérstakur gestur í pallborðsumræðum. Matthías Geir Pálsson sá um þátttökuna af hálfu fastanefndar. 
Þessir fundir eru þættir í undirbúningi fyrir reglubundna umfjöllun allsherjarþingsins um þróun í málefnum hafsins og hafréttarmálum og byggjast að hluta til á árlegri skýrslu aðalframkvæmdastjóra SÞ um þetta efni. Á þeim er fjallað um þróun í málefnum hafsins og hvernig auka má samvinnu og samhæfingu milli stjórnvalda aðildarríkja og alþjóðastofnana. Í þetta skiptið var megináherslan á fundinum á ,,vistkerfisnálgun og höfin´´ (,,Ecosystem approaches and oceans”) en einnig var fjallað um hvernig mætti styrkja og bæta þennan óformlega samráðsvettvang, m.a. með því að hvetja ríki og stofnanir til þátttöku.
Gunnar Pálsson flutti ávarp í byrjun fundarins þar sem fjallað var um helstu áherslur Íslands og í umræðum um ,,Ecosystem approaches and oceans” hélt Jóhann Sigurjónsson erindi sem hét: ,,Lessons learned from implementation of ecosystem approach at the national level in developed States” þar sem hann fór m.a. yfir fiskverndaraðgerðir Íslendinga, lokun hafsvæða og önnur verndarúrræði. 

Í lok vikunnar hófust umræður um drög formanna að niðurstöðum fundarins, en þau munu að venju hafa mótandi áhrif á drög að allsherjarályktun allsherjarþingsins um málefni hafsins og hafréttarmál að hausti. Af Íslands hálfu var því eðlilega lögð rík áhersla á áður samþykktan texta, til að stuðla að því að sjónarmið Íslands um þessi mál yrðu höfð að leiðarljósi. Á heildina litið einkenndi værð og friðsemd óformlega vettvanginn að þessu sinni, a.m.k. í samanburði við fyrri ár. Þótt tillögur um bann við botnvörpuveiðum og lokun hafsvæða hafi enn skotið upp kollinum, fengu þær takmarkaða athygli á fundinum.

Fundur aðildarríkja hafréttarsáttmálans, 19. – 23. júní: Sextándi fundur aðildarríkja hafréttarsáttmálans var haldinn 19. til 23. júní sl. Eins og kunnugt er hefur á undanförnum árum verið talsverð umræða á þessum fundum um hlutverk þeirra, en Ísland ásamt nokkrum öðrum ríkjum lítur svo á að samkvæmt ákvæðum sjálfs hafréttarsáttmálans einskorðist hlutverk fundarins við umfjöllun um rekstrar- og fjármál alþjóðlega hafréttardómsins og landgrunnsnefndarinnar. Á fundinum eigi alls ekki að fjalla um efnisatriði heldur sé það hlutverk allsherjarþings SÞ og hins óformlega samráðsferlis um málefni hafsins og hafréttarmál (UNICPOLOS). Sum önnur ríki, einkum þróunarríki, telja hinsvegar að fundurinn sé einnig réttur vettvangur til að fjalla um efnisatriði. Dagskrá fundarins var hefðbundin og fólst í því að forsvarsmenn alþjóðlega hafréttardómsins, hafsbotnsstofnunarinnar og landgrunnsnefndarinnar gerðu grein fyrir starfsemi þeirra. Einnig var farið yfir rekstrarleg atriði hafréttardómstólsins.
Kosningar

Hinn 10. október 2005 kaus allsherjarþingið fimm ríki til setu í öryggisráðinu árin 2006-2007. Búið var að ganga frá framboðum í öllum ríkjahópunum nema GRULAC (Rómanska Ameríka og Karíbahafsríki), þ.e.a.s. framboð voru jafnmörg og laus sæti. Þótt búið sé fyrirfram að ganga frá framboðum í landahópunum á ofangreindan hátt, fara kosningar fram um öll sætin sem í boði eru. Hvert ríki í framboði þarf að fá 2/3 hluta greiddra atkvæða. 

Perú og Níkaragva, úr hópi GRULAC, tókust á um eitt sæti. Til að ná kjöri þurfti 125 atkvæði hið minnsta. Perú hlaut kosningu og fékk 144 atkvæði. Níkaragva fékk 43 atkvæði. Í Afríku/Asíu-kosningunni þurfti hvert ríki að fá 126 atkvæði hið minnsta, en Kongó fékk 188, Katar 186 og Gana 184. Í Austur Evrópu-kosningunni þurfti 124 atkvæði hið minnsta og Slóvakía fékk 185. 

Kongó, Gana, Katar, Slóvakía og Perú tóku því sæti 1. janúar 2006 í öryggisráði Sameinuðu þjóðanna og leystu af hólmi Benín, Alsír, Filippseyjar, Rúmeníu og Brasilíu.

Kosið var um 18 laus sæti í efnahags- og félagsmálaráði Sameinuðu þjóðanna (ECOSOC) 18. október 2005, fyrir tímabilið 2006-2008.  Í GRULAC voru fimm ríki í framboði í fjögur sæti. Niðurstaðan í GRULAC var að Úrúgvæ náði ekki kjöri. Aðrir ríkjahópar höfðu náð samkomulagi um niðurröðun ríkja í sín sæti. Kosin voru 18 ríki (1/3 af ECOSOC) og þarf hvert þeirra að fá 2/3  hluta atkvæða. Eftirtalin ríki, talin upp eftir atkvæðafjölda, hlutu kosningu: Angóla (186), Madagaskar (184), Benín (183), Sádi Arabía (182), Máritanía (181), Gínea-Bissá (180), Japan (180), Sri Lanka (180), Frakkland (175), Austurríki (175), Þýskaland (174), Spánn (173), Tékkland (173), Tyrkland (172), Paragvæ (160), Gvæjana (158), Kúba (154) og Haítí (138).  Úrúgvæ hlaut 121 atkvæði. 

Kosningar til ýmissa nefnda er heyra undir fimmtu nefnd allsherjarþingsins fóru fram 3. nóvember 2005. Þessar nefndir eru: Ráðgefandi nefnd um stjórnsýslu- og fjárlagamál (Administrative Committee on Administrative and Budgetary Questions, ACABQ), framlaganefnd Sameinuðu þjóðanna (Committee on Contributions), fjárfestinganefnd Sameinuðu þjóðanna (Investments Committee), stjórnsýsludómstóll Sameinuðu þjóðanna (United Nations Administrative Tribunal), eftirlaunanefnd Sameinuðu þjóðanna (United Nations Staff Pension Committee), nefnd er fjallar um borgaralega starfsmenn á alþjóðavettvangi (International Civil Service Commission) og endurskoðunarráð (Board of Auditors).  

Hinn 7. nóvember 2005 var kosið í fimm laus sæti dómara við alþjóðadómstólinn í Haag.  Kosningar fóru samtímis fram í öryggisráðinu. Fimm umferðir þurfti til að ná niðurstöðu og voru eftirtaldir kjörnir: Leonid Skotnikov (Rússlandi), Kenneth Keith (Nýja Sjálandi), Mohamed Bennouna (Marokkó), Bernardo Sepúlveda Amor (Mexíkó) og Thomas Buergenthal (Bandaríkjunum). Sá síðstanefndi var endurkjörinn. Níu ára kjörtímabil allra þessara dómara hófst þann 6. febrúar 2006. Ísland studdi alla þessa frambjóðendur. 

Hinn 26. janúar 2006 fór fram kjör sex dómara til alþjóðlega sakamáladómstólsins.  Aðeins eina umferð þurfti til að ná fram úrslitum í kjörinu.  100 ríki greiddu atkvæði, 4 atkvæði voru ógild. Tilskilinn 2/3 meirihluti var 67 atkvæði. Kosningu hlutu frambjóðendur frá eftirtöldum löndum: Búlgaríu  -   82 atkvæði (þ.m.t frá Íslandi); Lettlandi -   77 atkvæði  (þ.m.t frá Íslandi); Finnlandi -  73 atkvæði (þ.m.t frá Íslandi); Ghana - 72 atkvæði;  S-Kóreu - 70 atkvæði og Þýskalandi 67 atkvæði (þ.m.t frá Íslandi).
Valið var og kosið til friðaruppbyggingarnefndar (Peacebuilding Commission) en 31 ríki eiga sæti í nefndinni. Þau eru; a) valin af öryggisráðinu: Danmörk, Tansanía og fastaríkin fimm; Bandaríkin, Bretland, Frakkland, Kína og Rússland; b) kjörin af Efnahags- og félagsmálaráðinu: Angóla, Belgía, Brasilía, Gínea-Bissá, Indónesía, Pólland og Sri Lanka; c) fimm ríki úr hópi þeirra sem leggja til flesta hermenn og borgaralega lögreglumenn til friðargæslu á vegum SÞ: Bangladess, Gana, Indland, Nígería og Pakistan; d) fimm ríki meðal þeirra sem veita mest fjármagn til SÞ: Þýskaland, Holland, Ítalía, Japan og Noregur; e) Sjö ríki kosin af allsherjarþinginu: Búrúndí, Chile, Egyptaland, El Salvador, Fiji, Jamaika og Króatía.  
Kosningar til hins nýja mannréttindaráðs SÞ (Human Rights Council) fóru fram þriðjudaginn 9. maí.  Jan Eliasson, forseti allsherjarþingsins, greindi frá því á fundinum að um væri að ræða stærstu kosningar í sögu allsherjarþingsins, en alls var kosið til 47 sæta. Skipan sæta í nýja mannréttindaráðinu með tilliti til ríkjahópa var með eftirfarandi hætti: Afríkuhópur 13 sæti, Asíuhópur 13 sæti, Austur-Evrópuhópur 6 sæti, Mið- og Suður-Ameríku- og Karíbahafshópur 8 sæti, og Vestur Evrópa og aðrir 7 sæti. Fyrsti fundur hins nýja mannréttindaráðs SÞ var haldinn í Genf 19. júní sl.

Kjör forseta 61. allsherjarþings og varaforseta fór fram 8. júní. Einnig var kosið til stjórna (bureau) aðalnefnda allsherjarþingsins, nema 1. og 5. nefndar. Öll framboð höfðu verið samþykkt af ríkjahópunum fyrir kosningarnar. Forseti allsherjarþingsins var kosin Haya Rashed Al Khalifa frá Barein, sem m.a. var sendiherra landsins í Frakklandi og gagnvart UNESCO frá 2000-2004. Varaforsetar allsherjarþingsins eru 21, þar af eru þau fimm ríki sem eiga fast sæti í öryggisráðinu en hin sætin 16 skiptast á milli ríkjahópanna. Þau ríki auk fimmveldanna sem munu skipa sæti varaforsetanna á næsta allsherjarþingi eru Bútan, Chile, Filippseyjar, Gínea, Haíti, Holland, Indónesía, Kamerún, Kólumbía, Króatía, Kúveit, Liechtenstein, Líbía, Nígería, Úganda og Zimbabwe. Ísland og Tyrkland hafa nú boðið sig fram í þau tvö varaforsetaembætti sem koma í hlut Vesturlanda (WEOG) að ári (62. allsherjarþingið).

Kosningar til nefndar alþjóðasamnings Sameinuðu þjóðanna um afnám alls misréttis gagnvart konum (CEDAW) fóru fram 23. júní. Alls var kjörið til 12 sæta í sérfræðinganefndinni en hana skipa 23 sérfræðingar frá aðildarríkjunum sem sitja til fjögurra ára í senn. Kosið var á milli 24 frambjóðenda. Sérfræðingar frá eftirfarandi tólf ríkjum náðu kjöri til CEDAW; Bangladess, Japan, Máritíus, Slóveníu, Hollandi, Króatíu, Alsír, Egyptalandi, Taílandi, Gana, Ísrael og Suður-Afríku.
Eftirfylgni leiðtogafundar SÞ í september 2005

Samningar á grundvelli lokaskjals leiðtogafundarins voru tímafrekir og settu fundir um það efni sterkan svip á starf fastanefndarinnar. Samningafundir voru einkum um nýtt mannréttindaráð (Human Rights Commission, HRC),  friðaruppbyggingarnefnd (Peacebuilding Commission, PBC), endurbætur á rekstri skrifstofu SÞ, þróunarmál / endurbætur starfshátta efnahags- og félagsmálaráðsins (ECOSOC), stækkun öryggisráðsins og endurbætur á vinnubrögðum þess, aðgerðir gegn hryðjuverkum, baráttuna við HIV/AIDS, styrkingu allsherjarþingsins, endurbætur á rekstri skrifstofu SÞ, endurskoðun verkefna og umhverfismál.

Þróunarmál og endurbætur á efnahags- og félagsmálaráðinu (ECOSOC): Á leiðtogafundinum voru þúsaldarmarkmið SÞ m.a. ítrekuð. Ábyrgð þróunarríkjanna sjálfra er áberandi í niðurstöðunni á mörgum stöðum. Sérstaklega varðandi bætta stjórnunarhætti og útrýmingu spillingar. Bandaríkin börðust fyrir því og Ísland hefur lagt áherslu á þátt þeirra. Hvatt er til aukinnar þróunaraðstoðar og því er fagnað að mörg framlagsríkja hafa lagt fram tímaáætlun um hvenær þau ætli að ná því takmarki að leggja 0,7% af landsframleiðslu til þróunaraðstoðar. Fjallað var um nýjar leiðir til að fjármagna þróunaraðstoð, t.d. með því að skattleggja flugfargjöld. Ríki eru þó ekki skuldbundin til að taka þátt í því framtaki.
Viðræðurnar fóru hægt af stað. Þróunarríkin lögðu snemma fram ítarlegar kröfur um að skerpa á skuldbindingum framlagaríkja í þróunarmálum og ganga lengra í því sambandi en ákveðið var á leiðtogafundinum. Það mætti harðri andstöðu framlagsríkja, enda var skammur tími liðinn frá því að verulegur árangur hafði nást á leiðtogafundinum sjálfum, og ekki mátti vænta að embættismenn í New York gætu gengið lengra en leiðtogar þeirra gerðu fáum mánuðum áður.
Mikill tími fór í samningaviðræður um textann og í niðurstöðunni fellst lítil sem engin breyting á skuldbindingum aðildarríkja í þróunarmálum frá því sem áður hafði verið samþykkt. Textinn hefur þó þróast verulega og batnað á öllum þessum fundum og er mál manna að þarna sé kominn ágætur grunnur til að vinna á í framtíðinni. Ef benda má á eitt atriði fremur en önnur þar sem einhver árangur náðist, má segja að í umfjöllun um niðurfellingu skulda, hafi aðildarríkin gengið lengra en áður í því að skuldbinda sig til að létta á skuldabyrði þróunarríkja.
Á leiðtogafundi SÞ haustið 2005 voru lagðar skýrar línur um endurbætur á ECOSOC. Viðræðurnar ættu, ef allt er eðlilegt, að ganga nokkuð hratt fyrir sig, því ekki er um að ræða umbyltingu á starfseminni. Fimm fundir voru haldnir á síðasta ársfjórðungi 2005 og þrír fundir voru haldnir á fyrsta ársfjórðungi 2006 og virðast aðildarríkin vera sammála í grundvallaratriðum um endurbæturnar á starfsemi ECOSOC, en deilur um aðra hluti, svo sem þróunarmál, stóðu lengi í vegi fyrir frágangi. Gert er ráð fyrir niðurstöðu snemma í september 2006.
Friðaruppbyggingarnefndin, PBC: Allsherjarþing SÞ og öryggisráðið samþykktu miðvikudaginn 21. desember 2005, stofnun friðaruppbyggingarnefndar (Peacebuilding Commission). Þessi samþykkt kom eftir fjölda samningafunda um málið í  kjölfar leiðtogafundarins í september, þar sem leiðtogarnir ákváðu að nefndin skyldi hefja störf fyrir árslok. Meginmarkmið með stofnun nefndarinnar er að koma á heildstæðara alþjóðlegu starfi til að tryggja varanlegan frið í stríðshrjáðum ríkjum. Nefndin á í raun að taka við þegar friðargæslusveitir hafa lokið hlutverki sínu. 
Ekki hefur áður einn aðili haft umsjón með að samhæfa hið alþjóðlega starf sem fram fer í kjölfar þess að friði hefur verið komið á. Á bls. 16 var fjallað um þau ríki sem kosin voru í nefndina. Tuttugu ríki gerðu grein fyrir atkvæði sínu en málið var samþykkt samhljóða í þinginu án formlegrar atkvæðagreiðslu. Nokkuð bar á gagnrýni (t.d. frá Egyptalandi, Kosta Ríka, Pakistan, Indlandi, Sviss og Kúbu), um að vald öryggisráðsins yfir nefndinni væri of mikið. Noregur tilkynnti að það myndi verja 30 milljónum bandaríkjadala til friðaruppbyggingarnefndarsjóðsins (Peacebuilding Commission Fund)

Nýtt mannréttindaráð, HRC: Allsherjarþing SÞ samþykkti þann 15. mars 2006 að setja á fót nýtt mannréttindaráð í Genf, í stað mannréttindanefndar SÞ, sem sætt hefur vaxandi gagnrýni á undanförnum árum.  Haustið 2005 og fyrstu mánuðina á þessu ári voru haldnir margir óformlegir samningafundir um hið nýja mannréttindaráð og var djúpstæður ágreiningur um málið. Málamiðlunartexti ályktunarinnar um mannréttindaráðið var að lokum lagður fram af Jan Eliasson, forseta allsherjarþingsins, og hann samþykktur með yfirgnæfandi meirihluta í atkvæðagreiðslu.  Bandaríkin fóru fram á atkvæðagreiðslu um ályktunina.  Ísland greiddi atkvæði með nýja mannréttindaráðinu.  47 ríki munu eiga sæti í því hverju sinni og voru þau kjörin af allsherjarþinginu 9. maí 2006, sbr. hér að ofan. Fyrsti fundur ráðsins var haldinn í Genf 19. júní 2006.

Fastafulltrúi, flutti ávarp á fundinum 15. mars þegar tillagan hafði verið samþykkt og sagðist vona að hið nýja mannréttindaráð SÞ yrði til þess að efla starf samtakanna á sviði mannréttinda; Ísland legði ríka áherslu á samsetningu ráðsins og myndi ekki styðja ríki til setu í ráðinu sem kerfisbundið vanvirtu skuldbindingar sínar á sviði mannréttinda eða sættu refsiaðgerðum af hálfu öryggisráðs SÞ vegna mannréttindabrota. Bandaríkin áréttuðu á fundinum að hið nýja mannréttindaráð gengi of skammt í að tryggja vernd mannréttinda og greiddu atkvæði gegn tillögunni. Bandaríkin telja grundvallaratriði að kosning til ráðsins sé með 2/3 hluta atkvæða í allsherjarþinginu til að erfiðara verði fyrir ríki sem vanvirði skuldbindingar sínar á sviði mannréttinda að gerast aðilar að ráðinu.
Styrking allsherjarþingsins: Á fyrri hluta ársins 2006 voru haldnir nokkrir óformlegir fundir í allsherjarþingi SÞ um styrkingu þess. Með ályktun allsherjarþingsins nr. 59/313 var stofnaður sérstakur vinnuhópur, opinn öllum aðildarríkjum, til að fjalla um þetta mál og voru þetta fyrstu fundir vinnuhópsins.  Umræður um styrkingu allsherjarþingsins eru ekki nýjar af nálinni, þær hafa verið á dagskrá þingsins um árabil. Töluverð umræða var á þessum fundum um hlutverk og vald allsherjarþingsins gagnvart öðrum stofnunum SÞ, einkum öryggisráðinu. Ítrekað var að fara bæri eftir stofnsáttmálanum þegar kæmi að valdahlutföllum milli helstu stofnanna SÞ, en öryggisráðið er af mörgum talið hafa farið inn á valdsvið allsherjarþingsins og ECOSOC. 

Rætt var m.a. um hlutverk allsherjarþingsins við val og skipan aðalframkvæmdastjóra SÞ. Eins og kunnugt er lýkur starfsumboði Kofi Annan í árslok 2006 og umræður um eftirmann hans eru hafnar. Í anda viðræðna um endurbætur á starfi SÞ hófst umfjöllun um mikilvægi þess að allsherjarþingið, þar sem öll aðildarríki SÞ sitja, gegni veigameira hlutverki en hingað til við val á aðalframkvæmdastjóra. Valið hefur þótt sveipað leyndarhjúpi í öryggisráðinu, einkum meðal fimmveldanna. Jafnvel hefur stundum verið óljóst fram á síðustu stundu hverjir kæmu til greina í starfið. Einn fastafulltrúi bar ferlið saman við kjör leiðtoga í fyrrum kommúnistaríkjum.  Umræðan um breytingar á þessu sviði er svo sem ekki ný af nálinni. Árið 1997 samþykkti allsherjarþingið einmitt ályktun þar sem m.a. er kveðið á um að ferlið við val á aðalframkvæmdastjóra SÞ skuli gert gagnsærra. Ekkert hefur hinsvegar gerst síðan.
Endurbætur á rekstri skrifstofu SÞ: Í lokaskjali leiðtogafundarins var tekið fram að til þess að fylgja reglum stofnsáttmála SÞ og  markmiðum hans væri nauðsynlegt að skrifstofa stofnunarinnar væri skilvirk, afkastamikil og ábyrg. Lögð var áhersla á að endurbótum á rekstri skrifstofunnar sem verið hafa í gangi um nokkurt skeið yrði fram haldið, komið yrði á kerfi til að tryggja ábyrgð starfsmanna á verkefnum sínum, reynt yrði að tryggja að starfsemi SÞ stæðist hæstu siðferðislegu viðmið, m.a. með því að skylda starfsmenn til að upplýsa um fjármál sín og vernda þá sem upplýstu um óeðlilega framkvæmd og brot í starfi innan stofnunarinnar. 

Í því sambandi skoruðu leiðtogarnir á aðalframkvæmdastjóra SÞ að upplýsa frekar um áætlun um stofnun sjálfstæðrar siðferðisskrifstofu sem myndi taka á siðferðislegum spurningum og vandamálum í tengslum við starf stofnunarinnar og starfsmanna hennar. Ennfremur óskuðu leiðtogarnir eftir tillögum frá aðalframkvæmdastjóranum til allsherjarþingsins á fyrsta ársfjórðungi 2006 um hvernig framkvæma ætti endurbætur í rekstri stofnunarinnar, þ.m.t. hugmyndir um endurbætur á fjármála- og mannauðsstjórn, gerð starfslokasamninga við starfsfólk sem ekki væri lengur þörf fyrir, straumlínulögun yfirstjórnar stofnunarinnar o.fl.
Tekið var fram að eftirlit og endurskoðun með rekstri stofnunarinnar þyrfti að bæta og þess óskað að aðalframkvæmdastjórinn léti óháða aðila meta þörf á úrbótum á því sviði og kæmi með tillögur um stofnun sjálfstæðrar ráðgefandi eftirlitsnefndar. Hvatt var til að gætt yrði kynjasjónarmiða í stefnumörkun og ákvörðunum stofnunarinnar og loks tekið fram að gera yrði ströngustu kröfur til allra starfsmanna SÞ, enga kynferðisleg misnotkun af nokkru tagi mætti líða og styðja þyrfti fórnarlömb slíkrar misnotkunar.
Öryggi starfsmanna á vegum SÞ var einnig áhyggjuefni leiðtogafundarins og í lokaskjalinu fordæmdu leiðtogarnir allar árásir á þá og hvöttu leiðtogarnir allar þjóðir til að gerast aðilar að samningi um öryggi starfsmanna SÞ og tengdra starfsmanna frá 1994 og hvöttu einnig til að bókun yrði gerð við hann til auka enn frekar vernd þessara starfsmanna.

Frá september 2005 var unnið að þessum markmiðum, bæði í fimmtu nefnd SÞ varðandi fjármál og rekstrarþætti þeirra og í sjöttu nefnd varðandi lagarammann. Fyrsti sýnilegi árangur af leiðtogaskjalinu var afrakstur vinnu á vettvangi sjöttu nefndar, því þann 8. desember samþykkti allsherjarþingið valkvæða bókun við samning um öryggi starfsmanna SÞ og tengdra starfsmanna frá 1994. Fyrri hluta desember var gerð grein fyrir stöðu ofangreindra mála í óformlegri fundalotu allsherjarþingsins. Þar var m.a. gerð grein fyrir yfirstandandi vinnu að endurbótum á rekstri skrifstofunnar og því lýst yfir að skýrsla með tillögum þar að lútandi myndi liggja fyrir allsherjarþinginu í lok febrúar 2006.

Þann 7. mars lagði aðaframkvæmdastjórinn skýrsluna fram og kynnti hana fyrir aðildarríkjunum í allsherjarþingi SÞ, en hún ber heitið ,,Investing in the United Nations: For a stronger Organization worldwide.” 
Skýrslan inniheldur annarsvegar tillögur til úrbóta svo að aðalframkvæmdastjóri SÞ geti betur sinnt stjórnendahlutverki sínu innan stofnunarinnar og hinsvegar tillögur til að tryggja að lög, reglur og stefnumörkun á sviði fjármála, fjárlaga og mannauðsstjórnunar séu í samræmi við nútímakröfur. Breytingar hafa orðið á verkefnum stofnunarinnar á síðustu árum, m.a. stórfelld aukning í friðargæsluverkefnum, sem kallar á hreyfanlegra starfslið, annarskonar samninga og þjálfun, breytt stjórnunarkerfi o.fl. Þótt unnið hafi verið að endurbótum á liðnum árum hafa þær ekki rist nógu djúpt til að leysa þann vanda sem stofnunin er komin í. Tillögurnar í skýrslu aðalframkvæmdastjórans beinast að sjö ólíkum þáttum.
Við kynningu á skýrslunni tók aðalframkvæmdastjórinn fram að ekki væri um að ræða niðurskurðartillögur heldur aðgerðir sem til langs tíma litið myndu skila sparnaði í rekstri SÞ. Aðildarríki þyrftu hinsvegar að vera tilbúin til að ,,fjárfesta” í SÞ til að stofnunin yrði eins árangursrík og ætlast væri til af henni.
Verkinu miðaði hægt og segja má að djúp gjá hafi myndast milli ríkjahópa varðandi þetta viðfangsefni. Þessar endurbætur hafa verið settar í samhengi við fjárhagsleg málefni SÞ og endurskoðun verkefna SÞ og samhengisins vegna vísast til kafla hér á eftir um starfsemi 5. nefndar SÞ.
Endurskoðun verkefna SÞ: Nokkrir óformlegir fundir voru haldnir í allsherjarþingi SÞ við endurskoðun verkefna SÞ. Yfirlýsing leiðtogafundarins gerir ráð fyrir að endurskoða verkefni SÞ sem eru eldri en 5 ára. Deilt hefur verið um hvort um sé að ræða einungis þau verkefni sem eru eldri en fimm ára og hafa ekki verið endurnýjuð síðustu fimm ár, eða öll verkefni sem eru eldri en fimm ára og hafa verið endurnýjuð. Mikill munur er þar á og ef það síðarnefnda verður ofan á, þá er um að ræða tugi þúsunda verkefna frá 55 ára tímabili.
Skrifstofa SÞ hefur lagt mikla vinnu í að fara yfir öll verkefnin og niðurstöður úr þeirri vinnu voru teknar saman í skýrslu sem ber heitið ,,Mandating and delivering: analysis and recommendations to facilitate the review of mandates," sem kynnt var á fundi í allsherjarþinginu 30. mars 2006. Í skýrslunni er fjallað um helstu vandamál sem SÞ hafa staðið frammi fyrir varðandi verkefnastjórnun, þar er því lýst hvernig vinna við endurskoðun verkefnanna fór fram, hvaða aðferðafræði var beitt, hvaða meginflokkar voru skoðaðir og þar eru ábendingar og tillögur til úrbóta. 
Gagnabanki hefur verið settur á fót þar sem öll ,,lifandi" verkefni SÞ eru skráð og hafa aðildarríkin því alla möguleika á að afla sér upplýsinga um þau verkefni sem þau vilja og athuga stöðu þeirra að vild. Athuga á hvort ekki megi fella niður einhver verkefni, færa mannafla og fjármagn til milli verkefna, breyta verkefnum eða hagræða þeim á annan hátt. 

Fjöldi verkefnanna er slíkur að fyrirsjáanlegt er að tæplega muni nást að fara yfir og fjalla um þau öll innan greindra tímamarka. Viðræður eiga sér nú stað um það hvernig endurskoðun verkefnanna verður hagað.
Aðgerðir gegn hryðjuverkum: Eitt af áhersluatriðum leiðtogafundarins í september var nauðsyn hertra og samhæfðra aðgerða gegn þeirri ógn sem alþjóðasamfélaginu stafar af hryðjuverkum. Í lokaskjali leiðtogafundarins voru hryðjuverk í hvaða mynd sem er fordæmd og skorað á ríki heimsins að snúast til varnar gegn þeirri vá. Áhersla var lögð á mikilvægi SÞ í þeirri vörn og gerð allsherjarsáttmála gegn hryðjuverkum. Þá var einnig lögð áhersla á nauðsyn þess að alþjóðalaga yrði gætt í aðgerðum gegn hryðjuverkum. Öryggisráðið var einnig hvatt til að styrkja hlutverk sitt á þessu sviði og einnig vakin athygli á nauðsyn þess að styðja við fórnarlömb hryðjuverka. Um þetta efni var fjallað í sjöttu nefnd SÞ, eins og nánar verður lýst í umfjöllun um starf þeirrar nefndar hér á eftir.

Dagana 27. febrúar til 3. mars 2006 kom saman sérstök nefnd um varnir gegn hryðjuverkum sem stofnuð var 1996. Verkefni nefndarinnar eru tilgreind í ályktun 60/43 frá 8. desember 2005 og eru þau annarsvegar að vinna að drögum allsherjarsamnings gegn hryðjuverkum og hinsvegar að ræða hvort SÞ eigi að kalla saman fund háttsettra aðila til að vinna að þessu málefni. Nefndin hélt vikulangan fund um ofangreind verkefni. Ekki náðist niðurstaða og endaði fundavikan á því að formaður nefndarinnar skoraði á aðildarríkin að vinna áfram að þessum mikilvægu málefnum.

Í lok apríl kom út skýrsla aðalframkvæmdastjóra SÞ varðandi stefnu SÞ um aðgerðir gegn hryðjuverkum sem ber heitið: ,,Uniting against terrorism: recommendations for a global counter-terrorism strategy”. Skýrslan er svar við beiðni í lokaskjali leiðtogafundarins 2005 um tillögur frá aðalframkvæmdastjóranum um það hvernig beri að styrkja aðstoð SÞ við aðildarríkin á þessu sviði og samræma aðgerðir SÞ um þessi mál. 

Á fundum vinnuhóps sem skipaður var um þetta mál kom í ljós að nokkur ágreiningur er meðal aðildarríkjanna um stefnu í þessum málum. Slíkt kemur ekki á óvart því eins og kunnugt er hefur ekki nást samstaða um gerð allsherjarsáttmála um aðgerðir gegn hryðjuverkum. Þótt öll ríki fordæmi hryðjuverk var afstaðan til þess hversu langt ætti að ganga mjög mismunandi, t.d. varðandi greinarmun á hryðjuverkum og ,,eðlilegri’’ baráttu t.d. kúgaðra hópa í hersetnu landi. Viðkvæmt málefni var sk. ,,State-Terrorism” þar sem ríki eða ríkisstjórnir eiga aðild að eða tengjast hryðjuverkum og einnig hvernig vinna mætti gegn aðstæðum sem geta leitt af sér hryðjuverk. Seinni hluta júní lögðu formenn vinnuhópsins fram drög að ályktun um þetta efni. Boðað var til framhaldsfunda um málið í ágúst 2006. 
Stækkun öryggisráðsins og endurbætur á vinnubrögðum þess: Hinn 10. nóvember 2005 fór fram árleg formleg umræða í allsherjarþinginu um starf öryggisráðsins og um breytingar á því. Í ræðu fastafulltrúa lagði Ísland áherslu á mikilvægi umbóta í starfi ráðsins og að aukinn fjöldi opinna funda væri spor í rétt átt. Þá var áréttaður stuðningur Íslands við framkomna tillögu frá G-4, en G-4 ríkin eru Þýskaland, Indland, Japan og Brasilía. Þau hafa öll sóst eftir föstu sæti í ráðinu. Í tillögu þeirra felst m.a. að ríki  öryggisráðsins verði tuttugu og fimm í stað fimmtán áður, þ.e. sex ný ríki með fast sæti, tvö frá Asíu, tvö frá Afríku, eitt frá Vesturlöndum og eitt frá rómönsku Ameríku. Að auki fái Asía, Afríka, Austur-Evrópa og rómanska Ameríka eitt kjörið sæti hver. Einnig er fjallað um endurbætur á vinnubrögðum ráðsins í G-4 tillögunni.
Ekki var mikið um fundahöld um málið á seinni hluta 2005 miðað við fyrr á árinu. Ljóst er að ríki Afríku hafa lykilstöðu í málinu og að G-4 tillagan sem Ísland styður nýtur ekki eins og er nægjanlegs stuðnings í allsherjarþinginu (það þarf 2/3). Afríkuríkin halda fast við að ný föst ríki í öryggisráðinu eigi strax að fá neitunarvald. Auk þess vilja Afríkuríkin einu kjörnu sæti meira en G-4 tillagan gerir ráð fyrir. Annað í Afríkutillögunni og tillögu G-4 er nánast eins.  

Á fyrsta ársfjórðungi 2006 lögðu fimm ríki, Kosta Ríka, Jórdanía, Liechtenstein, Singapúr og Sviss, formlega fram tillögu að ályktun allsherjarþingsins um endurbætur á starfsháttum öryggisráðsins. Ekkert er vikið að stækkun öryggisráðsins í tillögunni. Allsherjarþingið getur ekki sett öryggisráðinu verklagsreglur, en með samþykkt tillögunnar væri m.a. lagt til við öryggisráðið að bæta enn frekar upplýsingaflæði öryggisráðsins til allsherjarþingsins og að betur verði fylgst með framkvæmd ályktana öryggisráðsins. Þá er lagt til að sé neitunarvaldi beitt í ráðinu  þurfi ríki að gera grein fyrir ástæðum þess og ekki skuli beita því þegar um er að ræða þjóðarmorð, glæpi gegn mannkyni og alvarleg mannréttindabrot.
Almennt er talið að tillagan njóti fylgis en mæti þó andstöðu meðal fimmvelda öryggisráðsins sem líta svo að allsherjarþingið sé að segja öryggisráðinu fyrir verkum.
Í byrjun janúar 2006 lögðu Brasilía, Indland og Þýskaland fram G-4 tillöguna aftur nánast óbreytta. Tillaga G-4 var lögð fram á 59. allsherjarþingi og var hún því ekki lengur á borðinu. Ríkin þrjú töldu að það væri nauðsynlegt að tillaga þeirra væri á borðinu, kæmi upp sú staða að tillögu Afríkuríkjanna yrði hafnað í atkvæðagreiðslu. Japan sá sér ekki fært að setja nafn sitt á blaðið í ljósi þess að viðkvæmar samningaviðræður stóðu yfir milli stjórnvalda Japan og Bandaríkjanna á sama tíma. Opinber ástæða var þó sú að Japan taldi útilokað að tillagan næði samþykki 2/3 hluta aðildarríkja og vildi því ekki setja nafn sitt á tillögu sem fyrirfram væri víst að næði ekki samkomulagi. Ísland studdi þessa aðferðafræði ríkjanna þriggja.
Eftir langt hlé var umræða um málið í allsherjarþinginu 20. og 21. júlí 2006, þar sem 86 ríki tóku til máls. Þar var áréttaður stuðningur Íslands við tillögu G-4.  
Umhverfismál:
Í niðurstöðu leiðtogafundar SÞ er m.a. ákveðið að endurskoða, samræma og bæta aðgerðir SÞ í umhverfismálum. Samningaviðræður um eftirfylgni fundarins í þessu máli hófust í apríl. Forseti allsherjarþingsins skipaði tvo formenn, fastafulltrúa Mexíkó og Sviss, til að leiða viðræðurnar. Fjórir fundir voru haldnir og flutti fastafulltrúi Íslands ávarp á fyrsta fundinum þar sem hann sagði m.a. að bætt meðferð umhverfismála væri lykill að sjálfbærri þróun og án hennar yrði þúsaldarmarkmiðunum í þróunarmálum ekki náð. Hann lagði til að m.a. yrði byggt á þeirri sérfræðiþekkingu sem væri til staðar auk þess að tryggja framkvæmd gildandi samninga. Hann sagði Ísland hafa stutt það að öll ríki tækju þátt í störfum UNEP (United Nations Environment Programme). Hann vildi hinsvegar sjá hvernig mál þróast áður en Ísland tekur endanlega afstöðu til þess hvort breyta eigi UNEP í sjálfstæða umhverfisstofnun SÞ. 
Lokafundurinn var haldinn 27. júní 2006. Í upphafi fundar dreifðu formennirnir samantekt um afstöðu ríkja, þ.á m. Íslands, sem kom fram á hinum fundunum þremur. Þar sem formennirnir dreifðu samantekt sinni á fundinum var ekkert aðildarríki tilbúið til að bregðast við henni. Enn á eftir að ákveða hvernig málinu verði haldið áfram.
Fyrsta nefnd: Afvopnunar- og öryggismál
Y.J. Choi, fastafulltrúi Suður-Kóreu hjá Sameinuðu þjóðunum í New York, gegndi formennsku í 1. nefnd allsherjarþingsins sem starfaði frá 29. september til 1. nóvember 2005. 

Undanfarin ár hefur stöðnun í afvopnunarmálum sett svip sinn á umræðu í nefndinni. Í því sambandi er skemmst að minnast endurskoðunarráðstefnu aðildarríkja samningsins um útbreiðslu kjarnavopna (NPT) sem haldin var í maí á þessu ári og lauk án samkomulags um lokayfirlýsingu. Sú útkoma er ekki til þess fallin að styrkja samninginn. 

Fastafulltrúi Íslands flutti ræðu í almennri umræðu 1. nefndar. Þar var áréttað að lokaskjal leiðtogafundar SÞ í september hefði ekki uppfyllt íslenskar væntingar. T.d. væri ekkert fjallað um afvopnunarmál og leiðir til varnar útbreiðslu gjöreyðingavopna í lokaskjalinu, þrátt fyrir að almennt sé viðurkennt að útbreiðsla þeirra vopna og möguleg notkun þeirra af hryðjuverkahópum sé ógn við öryggi heimsins. Þá var í ræðunni lýst yfir vonbrigðum með að á endurskoðunarráðstefnu samningsins gegn útbreiðslu kjarnavopna hafi ekki náðst samkomulag um að styrkja hann. Í ræðunni var lýst yfir stuðningi Íslands við önnur úrræði eins og PSI (Proliferation Security Initiative). PSI hefur að markmiði að hefta útbreiðslu gjöreyðingarvopna, með því m.a. að koma í veg fyrir flutning þeirra um hafsvæði. Að lokum var áhersla lögð á endurbætur starfa í 1. nefnd. 

Langflestar ályktunartillögur í nefndinni er endurtekið efni frá fyrri árum, með litlum efnislegum breytingum. Sumar tillögur koma árlega til umfjöllunar en aðrar annað eða þriðja hvert ár. Að jafnaði verða litlar breytingar milli ára á afstöðu ríkja til einstakra ályktanatillagna. Til nokkurra tíðinda má þó teljast að í ár greiddi Ísland atkvæði með tillögu "New Agenda Coalition" (NAC) á sviði afvopnunarmála. Svíþjóð, Nýja Sjáland, Brasilía, Mexíkó, Egyptaland og Suður-Afríka mynda þann hóp ríkja. Texti tillögu hópsins í ár þótti nokkuð almennur. M.a. var niðurstaða NPT endurskoðunarráðstefnunnar árið 2000 áréttuð og kjarnavopnaríkin beðin að hraða töku þeirra skrefa í átt til afvopnunar sem þá voru samþykkt. 

Ísland hefur við nefndarstörfin náið samráð við helstu bandalagsríki, s.s. Norðurlöndin, einkum Noreg og Danmörku, um afstöðu til tillagna. Svokallaður Mason-hópur fundar vikulega en þar er skipst á upplýsingum um afstöðu til ályktunartillagna. Hópinn skipa vestræn ríki, auk nokkurra sem teljast utan þeirra, s.s. Armeníu og Argentínu.

Samtals voru samþykktar 53 ályktunartillögur og 6 ákvarðanir í fyrstu nefnd. Ísland var meðflutningsríki að eftirfarandi níu ályktunartillögum: 1) Um tuttugu og fimm ára afmæli Rannsóknaseturs SÞ um afvopnunarmál; 2) Um að vekja athygli á s.k. Hague Code of Conduct sem hefur að markmiði að sporna gegn útbreiðslu skotflauga; 3) Um hlutlægar upplýsingar um hermál, þ.á m. upplýsingaskipti um útgjöld til hermála; 4) Um samning um bann við hefðbundnum vopnum sem valdið geta ódæma þjáningu; 5) Um gagnsæi upplýsinga um hernaðarmátt; 6)  Um leiðir til að bera kennsl á og rekja ólögleg handvopn;  7) Um samninginn um bann við jarðsprengjum; 8) Um miðlun upplýsinga um traustvekjandi aðgerðir á sviði hefðbundinna vopna og  9) Um mikilvægi þess að ríki standi við skuldbindingar samkvæmt alþjóðasamningum um aðgerðir gegn útbreiðslu vopna, takmörkun vopna og afvopnunarsamninga.
Hægt er að nálgast allar samþykktar ályktanir fyrstu nefndar á 60. allsherjarþinginu hér:  http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm
Önnur nefnd:  Efnahags-, þróunar- og umhverfismál
Formaður nefndarinnar var kjörinn Aminu Bashir Wali, fastafulltrúi Nígeríu. Störf nefndarinnar hófust með almennri umræðu og síðan var umræða um einstök málefni. Að því loknu tóku við óformlegar umræður um ályktunardrög sem nefndin afgreiddi á formlegum fundum í nóvember og desember.

Störfum nefndarinnar lauk 16. desember 2005. Í nefndinni hefur fastanefnd lagt áherslu á að fylgjast með málefnum um sjálfbæra þróun, umhverfismálum, málefnum þróunarríkja með tilliti til fjármögnunar þróunar og skuldastöðu þróunarríkja og um alþjóðaviðskipti og alþjóðavæðingu. Fastafulltrúi flutti tvær ræður í nefndinni, um konur og þróun og um sjálfbæra þróun og endurnýjanlega orku, en vikið verður að því nánar síðar í þessum kafla.

Mikill meirihluti ályktana í nefndinni kemur frá þróunarríkjum (G-77 og Kína) og eru iðnríki almennt ekki meðflutningsríki, en reynt er að forðast atkvæðagreiðslur. Mestur tími fer því í óformlegar samningaviðræður milli G-77 og Kína og iðnríkja.

Nefndin samþykkti 39 ályktanir. Þetta ár var óvenjulegt að því leyti að fleiri ályktanir fóru í atkvæðagreiðslu en áður. Mönnum ber saman um að ástæðan fyrir því sé fyrst og fremst áhrifin af erfiðum samningaviðræðum um niðurstöðu leiðtogafundarins í september 2005.
Atkvæði voru greidd um ályktun um umráðarétt Palestínu og Araba yfir náttúrulegum auðlindum sínum á hernumdum svæðum, um ályktun um viðskipti og þróun, um ályktun um alþjóðlegt ár gegn eyðimerkurmyndun og um ályktun um einhliða efnahagslegar refsiaðgerðir gegn þróunarríkjum. Vegna einangraðrar afstöðu til samningaviðræðna um fjármál SÞ báðu Bandaríkin um atkvæðagreiðslu um eina mgr. í eftirfarandi þremur ályktunum: um alþjóðlega fólksflutninga og þróun, um vernd loftslagsins fyrir mannkynið, og um framkvæmd samnings um baráttuna gegn eyðimerkurmyndun. ESB bað um atkvæðagreiðslu um eina málsgrein í ályktun um fátækustu ríkin.

Varafastafulltrúi Íslands stýrði óformlegum samningaviðræðum um ályktun um búsetuáætlun SÞ (UN-Habitat). Þær viðræður hófust föstudaginn 4. nóvember og þeim lauk með samhljóða samþykki nefndarinnar föstudaginn 2. desember 2005.

Nefndin samþykkti 13 ályktanir tengdar umhverfismálum og sjálfbærri þróun. Allar þessar ályktanir varða hagsmuni Íslands beint eða óbeint og flutti fastafulltrúi ræðu fyrir Íslands hönd við umræðu um málið. Í ræðunni sagði m.a. frá stuðningi Íslands við sjálfbæra þróun hjá smáum eyþjóðum, en íslensk stjórnvöld ákváðu fyrr á árinu 2005 að leggja eina milljón bandaríkjadala í sérstakan sjóð í þeim tilgangi. Sagt var og frá því hvernig Íslendingar hafi nýtt sér jarðhita til húshitunar og raforkuframleiðslu og að Ísland hafi gert sitt til að miðla þekkingu sinni á þessu sviði til þróunarríkja, m.a. með störfum jarðhitaháskóla SÞ á Íslandi. Margar smáar eyjar hafa jarðhita og eru miklar líkur á að þær geti nýtt hann til raforkuframleiðslu. Í dag er stór hluti raforku á þessum eyjum framleiddur með því að brenna olíu. Fastafulltrúi sagði einnig frá vetnistilraunum Íslendinga og skýrði frá því að Ísland vilji nýta næstu fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun (CSD) til að kynna þessi mál enn frekar, með námskeiðum og fyrirlestrum. Sá fundur CSD var haldinn í New York dagana 1. til 12. maí 2006, en vikið verður að honum síðar í þessari skýrslu.
Hvað ályktanir um þennan málaflokk varðar ber hæst heitar deilur um ályktun um alþjóðlegt ár eyðimarka og eyðimerkurmyndunar. Það var bagalegt að sú deila snerist í raun ekki um málefnið sjálft, heldur samtvinnaðist deilan málefnum Mið-Austurlanda. Greidd voru atkvæði um tvær breytingatillögur og ályktunina í heild. Ísland greiddi atkvæði með það að leiðarljósi að hatrömm deila Ísraelsríkis og Araba um yfirráðarétt yfir landsvæði blandaðist ekki inn í annars góðan málstað gegn eyðimerkurmyndun. 

Um fjármögnun þróunar voru samþykktar 4 ályktanir, þ.e. um alþjóðlegt fjármálakerfi, alþjóðasamvinnu til að leysa erlenda skuldabyrði, framkvæmd niðurstöðu alþjóðlegrar ráðstefnu um öflun fjár og um einhliða refsiaðgerðir gegn þróunarríkjunum. Atkvæðagreiðsla fór fram við afgreiðslu á ályktun um refsiaðgerðir og sat Ísland hjá.

Um fátækt og önnur almenn málefni þróunarríkja  voru samþykktar 6 ályktanir, þ.e. um efnahags- og tæknisamvinnu þróunarríkja (suður-suður), um þriðju ráðstefnu SÞ um fátækustu ríkin, um sérstakar þarfir landluktra ríkja, um eflingu mannauðs í þágu þróunar, um framkvæmd áratugar SÞ í baráttunni gegn fátækt og um konur og þróun. Greidd voru atkvæði um 6. málsgrein í ályktuninni um sérstakar aðgerðir til hjálpar fátækustu ríkjunum og greiddi Ísland atkvæði með henni.

Fastafulltrúi flutti ræðu um fátækt og þróunarmál. Þar fjallaði hann sérstaklega um konur og þróun og lagði áherslu á baráttu gegn mansali. Hann sagði m.a. frá aðgerðum Íslands í því sambandi, þ.á m. fjármögnun á starfsmanni á vegum ÖSE í Bosníu og sérfræðingi á vegum UNIFEM í Kósóvó.

Um alþjóðavæðingu, alþjóðaviðskipti og efnahagsmál voru samþykktar 6  ályktanir, um hlutverk SÞ í þróun í tengslum við hnattvæðingu, um greiðsluflæði, um fólksflutninga og þróun, um vísindi og tækni í þágu þróunar, um alþjóðaviðskipti og þróun og um hindrun peningaþvættis. Atkvæðagreiðsla fór fram um ályktun um alþjóðaviðskipti og sat Ísland hjá.

Nefndin samþykkti í atkvæðagreiðslu ályktun um endanlegan yfirráðarétt Palestínumanna yfir hernumdu palestínsku landsvæði, þ.á m. Jerúsalem, og yfirráðarétt Araba á hinum hernumda sýrlenska hluta Gólanhæða yfir náttúrulegum auðlindum. Ísland greiddi atkvæði með ályktuninni.

Um rannsóknir, fræðslu- og þjálfun og samstarfsmál samþykkti nefndin 3 ályktanir, þ.e. um samstarf SÞ við fyrirtæki og samtök, um rannsóknar- og þjálfunarstofnun SÞ (UNITAR) og um háskóla SÞ í Tórínó á Ítalíu. Ísland var meðflutningsríki með þeirri fyrstnefndu.

Nefndin samþykkti 5 ályktanir um neyðaraðstoð við tiltekin lönd, þ.e. aðstoð við eftirfarandi ríki: Kasakstan, Djíbútí, Eþíópíu, Sómalíu, El Salvador og Gvatemala. Ísland var meðflutningsríki að síðastnefndu ályktuninni.

Ísland tók undir þrjár ræður Evrópusambandsins í nefndinni. Ræðurnar fjölluðu um alþjóðavæðingu, alþjóðleg samstarfsverkefni og yfirráðarétt Palestínumanna yfir auðlindum og landi.

Haldnir voru reglulegir hádegisverðarfundir Norðurlanda í nefndinni að frumkvæði Norðmanna. Þessi nýbreytni reyndist vel og hefur verið ákveðið að halda því samstarfi áfram. Fastanefnd hafði mikið gagn af því að sækja reglulega fundi sem kanadíska fastanefndin boðaði til fyrir JUSCANZ-ríkjahópinn. Í honum eru einkum WEOG-ríki, sem standa utan ESB, auk nokkurra annarra. Þau eru Andorra, Ástralía, Bandaríkin, Ísland, Ísrael, Japan, Kanada, Noregur, Nýja-Sjáland, Mexíkó, Rússland, San Marínó, Suður- Kórea, Sviss og Tyrkland.

Hægt er að nálgast allar samþykktar ályktanir annarrar nefndar á 60. allsherjarþinginu hér: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm 
Þriðja nefnd: Félags- og mannréttindamál
Þriðja nefnd allsherjarþingsins, sem fjallar um félags- og mannréttindamál hóf starf sitt mánudaginn 3. október 2005 og stóðu fundir hennar yfir til miðvikudagsins 25. nóvember 2005. Sextán liðir voru á dagskrá nefndarinnar, sem sumir greindust í nokkra undirliði.

Formaður nefndarinnar var Francis K. Butagira frá Úganda. Nefndin samþykkti 61 ályktun. Um þriðjungur þeirra var samþykktur með atkvæðagreiðslu eða 19 ályktanir, en aðrar voru samþykktar án atkvæðagreiðslu. Ísland gerðist meðflytjandi að 33 ályktunum. 

Fastafulltrúi ávarpaði þriðju nefnd tvisvar sinnum í almennri umræðu um einstaka dagskrárliði. Hann flutti ræðu um konur 12. október og  ræðu um börn 17. október.  

Náið samráð og samstarf var meðal norrænu ríkjanna í 3. nefnd. Norðurlöndin lögðu fram 6 ályktanir. Svíþjóð, Danmörk, Finnland og Noregur lögðu öll fram ályktanir með fullum stuðningi hinna Norðurlandanna. Danmörk lagði fram ályktun um pyntingar, Noregur lagði fram þrjár ályktanir; um alþjóðasamning um afnám alls misréttis gegn konum,  um  mannréttindi og vernd og aðstoð fólks á vergangi, Svíþjóð um mannréttindasamninga SÞ, og Finnland um skrifstofu flóttamannafulltrúa Sameinuðu þjóðanna.  Af þessum sex ályktunum reyndust samningaviðræður um ályktun um afnám alls misréttis gegn konum erfiðastar. Var ályktunin samþykkt með atkvæðagreiðslu 28. október 2005.
Þriðja nefnd fjallaði um nokkrar ályktanir um mannréttindaástand í einstökum ríkjum; Íran, Norður-Kóreu, Súdan, Austur-Kongó,  Mjanmar (Búrma), Túrkmenistan og Úsbekistan. Ísland var meðflutningsríki að þeim öllum. Ályktunin um Mjanmar var sú eina sem samþykkt var án atkvæðagreiðslu. Hinar voru allar samþykktar í atkvæðagreiðslu. Hinsvegar var ályktuninni um mannréttindaástand í Súdan vísað frá.

Nefndin ályktaði um stöðu palestínskra barna og um rétt palestínsku þjóðarinnar til sjálfsákvörðunar, sem báðar voru lagðar fram af Egyptalandi. Ísland var meðflutningsríki að þeirri síðarnefndu. Egyptaland dró ályktunina um stöðu palestínskra barna til baka. 

Um málefni kvenna voru samþykktar ályktanir um rannsókn á ofbeldi gegn konum, um þróunarsjóð SÞ fyrir konur, um ofbeldi gegn farandverkakonum, alþjóðasamning um afnám alls misréttis gegn konum, um aðstoð við konur í dreifbýli og um framtíðarverkefni um rannsókna- og menntastofnanir til framdráttar konum. Ísland var meðflutningsríki að fyrstu fjórum ályktununum. Þessar ályktanir voru samþykktar og eina ályktunin sem fór í atkvæðagreiðslu var ályktunin um alþjóðasamning um afnám alls misréttis gegn konum. Þá samþykkti nefndin í atkvæðagreiðslu ályktanir um réttindi barnsins og stúlkubarnsins, sem Ísland var einnig meðflutningsríki að.

Þriðja nefnd samþykkti einnig ályktun um verndun mannréttinda í baráttunni gegn hryðjuverkum sem Mexíkó lagði fram og var samþykkt án atkvæðagreiðslu. Ísland var meðflutningsríki að ályktuninni.

Nefndin samþykkti í atkvæðagreiðslu ályktun um andstöðu gegn aðgerðum sem ýtt geta undir kynþáttafordóma sem Rússland lagði fram. Ísland var ekki meðflytjandi og sat hjá, líkt og hin Norðurlöndin og ESB-ríkin. 

Ályktun um aðgerðir í baráttunni gegn kynþáttafordómum, kynþáttamisrétti, útlendingahatri o.fl. - eftirfylgni við alþjóðaráðstefnuna í Durban árið 2001, var samþykkt í atkvæðagreiðslu. Ástralía og Kanada sátu hjá í atkvæðagreiðslunni vegna þess að þessi ríki samþykktu ekki Durban-yfirlýsinguna á sínum tíma. Ísland gerði það og hefur því stutt þessa ályktun undanfarin ár.

Hægt er að nálgast allar afgreiddar ályktanir þriðju nefndar á 60. allsherjarþinginu hérna: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm.

Fjórða nefnd: Sérstaka stjórnmála- og nýlendunefndin
Fjórða nefnd kom saman til fyrsta fundar 29. september 2005 og starfaði til nóvemberloka. Formaður hennar var kjörinn Yashar Aliyev, fastafulltrúi Aserbaídsjan. Helstu málefni nefndarinnar eru:

a) Afnám nýlendna: Hefðbundin ályktun um Vestur-Sahara var samþykkt án atkvæðagreiðslu. Ályktun um framkvæmd yfirlýsingarinnar um sjálfstæði nýlendusvæða var samþykkt með 166 atkvæðum en þrjú ríki greiddu atkvæði á móti og fjögur sátu hjá. Ísland var fylgjandi ályktuninni. 169 ríki samþykktu ályktun um Upplýsingar frá nýlendusvæðum, skv. 73. gr. sáttmála Sameinuðu þjóðanna. Bandaríkin, Bretland, Ísrael, Frakkland og Albanía sátu hjá. Samþykkt var ályktun um Áhrif erlendra hagsmuna á nýlendusvæði með 169 atkvæðum; Bandaríkin voru á móti en Bretland, Frakkland og Albanía sátu hjá. Ísland sat hjá við atkvæðagreiðslu um ályktun um Framkvæmd undirstofnana Sameinuðu þjóðanna og tengdra alþjóðastofnana á yfirlýsingu um sjálfstæði nýlendna. 123 ríki greiddu tillögunni atkvæði en 50 sátu hjá. Ekkert ríki greiddi atkvæði gegn tillögunni.

b) Friðsamleg nýting himingeimsins er rædd árlega í nefndinni, en þar er lögð fram skýrsla sérstakrar nefndar þar að lútandi. Ekki er ágreiningur um málið og var ályktunin samþykkt samhljóða.

c) Áhrif kjarnageislunar kemur einnig fyrir nefndina árlega í formi ályktunartillögu, sem Ísland hefur verið meðflutningsríki að undanfarin ár. Hún var samþykkt samhljóða.

d) Málefni upplýsinganefndar Sameinuðu þjóðanna heyra undir fjórðu nefnd, þar sem fjallað er um skýrslu nefndarinnar og skýrslu aðstoðaraðalframkvæmdastjóra upplýsingasviðs SÞ. Ályktun um störf nefndarinnar var samþykkt samhljóða á 60. allsherjarþingi. Ársfundur upplýsinganefndarinnar var haldinn í höfuðstöðvum SÞ 24. apríl til 5. maí 2006. Fastafulltrúi Íslands flutti ávarp á fundi nefndarinnar og lagði m.a. áherslu á áframhaldandi hagræðingu í rekstri upplýsingadeildar samtakanna og lýsti stuðningi við mótun nýrrar stefnu í rekstri bókasafna á vegum samtakanna sem felst í aukinni tölvuvæðingu og opnari aðgangi.
e) Eyðing jarðsprengja er viðfangsefni þar sem fjallað er um framkvæmd Ottawa-samningsins um bann við notkun og um eyðingu jarðsprengja og fleiri tengdra sáttmála. Ekki er ágreiningur um málið og var ályktunin samþykkt samhljóða.

f) Stefnumótun um friðargæslu heyrir undir fjórðu nefnd, þótt ákvarðanir um einstök friðargæsluverkefni séu teknar í öryggisráðinu. Sérstaka friðargæslunefndin, sem Ísland gerðist aðili að árið 2002, starfar allt árið, en skýrsla um störf hennar er lögð fyrir fjórðu nefnd. 

g) Ályktanir um málefni Palestínumanna eru meðal helstu ágreiningsmála í fjórðu nefnd. Þær eru: Aðstoð við Palestínuflóttamenn; um eignir og tekjur Palestínumanna; aðstoð UNRWA við Palestínuflóttafólk í Mið-Austurlöndum; flóttafólk vegna sex-daga stríðsins 1967; um skýrslu sérstöku rannsóknarnefndarinnar um mannréttindabrot Ísraelsstjórnar á hernumdu svæðunum; og gildi IV. Genfarsamningsins um óbreytta borgara á stríðstímum á hernumdu svæðunum; landnemabyggðir Ísraela á hernumdu svæðunum; um aðgerðir Ísraelsmanna sem hafa áhrif á mannréttindi Palestínumanna og um hernumdar Gólanhæðir: Ísland hefur verið í hópi Norðurlanda, ESB og meirihluta vestrænna ríkja og greitt atkvæði með öllum ályktunartillögum um þessa málaflokka nema um starfsemi sérstöku rannsóknarnefndarinnar og um aðgerðir Ísraelsmanna sem hafa áhrif á mannréttindi Palestínumanna. Í báðum tilvikum sat Ísland hjá. 

Sérstök undirnefnd stjórnmála- og nýlendunefndarinnar (C-24) kom saman 23. febrúar 2006. Á fundi nefndarinnar voru teknar ákvarðanir um skipulag starfa hennar og jafnframt átti sér stað kjör formanns og varaformanns. Julian R. Hunte (Sánkti Lúsía) var kjörinn formaður en Rodrigo Malmierca (Kúba) varaformaður. Á fundinum var rætt um aðgerðaáætlun vegna síðari áratugar sem helgaður er afnámi nýlendna. Nefndin kom saman í annað sinn á árinu um miðjan júní.  Á fundum nefndarinnar var m.a. til umfjöllunar aðgerðaáætlun vegna síðari áratugar sem helgaður er afnámi nýlendna ásamt hefðbundinna umfjöllunarefna nefndarinnar.
Önnur undirnefnd 4. nefndar, sérstaka friðargæslunefndin (C-34), hélt fund 27. febrúar - 17. mars 2006 en aðildarríki hennar eru 124. Á fundi nefndarinnar var lögð sérstök áhersla á samhæfðar aðgerðir í því skyni að tryggja betur öryggi friðargæsluliða SÞ. Árásir á friðargæsluliða voru jafnframt harðlega fordæmdar. Eitt helsta umfjöllunarefni fundarins var kynferðisleg misnotkun af hálfu friðargæsluliða samtakanna og hvernig beri að koma í veg fyrir hana. Jafnframt var fjallað um nýlegar ásakanir um spillingu og óstjórn í friðargæslu SÞ á vettvangi. Nefndin lagði áherslu á að slík tilvik yrðu rannsökuð til hlítar auk þess að stuðla að aukinni skilvirkni í starfi friðargæslunnar. Loks var lögð áhersla á að auka þátttöku kvenna í friðargæslu á vegum SÞ á grunni ályktunar öryggisráðsins nr. 1325 um konur, frið og öryggi.
Hægt er að nálgast allar afgreiddar ályktanir fjórðu nefndar á 60. allsherjarþinginu hérna: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm.

Fimmta nefnd: Fjárhags- og stjórnsýslunefnd
Fimmta nefnd allsherjarþingsins, Fjárlaga- og stjórnsýslunefnd, hóf störf sín 5. október 2005 og starfaði sleitulaust til jóla. Einnig kom nefndin tvívegis saman eftir áramót, í mars og maí.  Formaður nefndarinnar á 60. allsherjarþingi var kjörinn John W. Ashe frá Antígva og Barbúda.

Meðal reglubundinna verkefna nefndarinnar er umfjöllun um fjárlög SÞ og uppfærsla þeirra, yfirferð yfir reiknireglur fyrir fjárframlög aðildarríkja SÞ, fjármögnun friðargæsluverkefna, fjármögnun sérstakra alþjóðlegra sakamáladómstóla fyrir Rúanda og ríki fyrrverandi Júgóslavíu, mannauðsstjórnun, ýmis rekstrarmál  SÞ og ráðstefnuhald, móttaka skýrsla frá eftirlitsaðilum o.fl.

Til viðbótar voru á árinu 2005 til umfjöllunar sérstök mál sem bætast við þessi hefðbundnu mál, þ.e. annarsvegar almennar endurbætur á rekstri SÞ sem stofnunar (management reform) og hinsvegar viðgerð og endurbætur á aðalstöðvum SÞ (Capital master plan), en þær gætu kostað á bilinu 1,5 – 2,1 milljarð Bandaríkjadala.

Fjárlög SÞ, önnur en fjárhagsskuldbindingar vegna friðargæsluverkefna, eru gerð til tveggja ára í senn, og því fer bróðurpartur umfjöllunar fimmtu nefndar annaðhvert ár í fjárlög, en hitt árið er almenn stjórnsýsla til umfjöllunar. OECD ríkin, sem bera samtals nálægt 85% af kostnaði við rekstur SÞ, hafa áhyggjur af sívaxandi útgjöldum til almenns rekstrar, en auk þess vaxa útgjöld til friðargæslu mjög hratt.

Þetta árið voru fjárlög SÞ vegna 2006-2007 til umræðu og kynnti aðalframkvæmdastjóri SÞ tillögur að fjárlögunum í fimmtu nefnd þann 25. október og ræddi nefndin þau fram eftir hausti. Ljóst var að þetta árið myndu fleiri þættir en einungis efni fjárlaganna sjálfra spila inn í umfjöllun um þau og hafa áhrif á það hvort sátt næðist. Bandaríkin hafa viljað fá í gegn nokkur atriði varðandi endurbætur á SÞ og hafa tengt saman kröfur um endurbætur (management reform), markmið leiðtogafundarins (millennium goals) og kröfur um sparnað og niðurskurð á fjárlagaliðum. Ef ekki myndu nást í gegn kröfur um fyrri hlutana tvo lá í loftinu að Bandaríkin myndu reyna að hindra að fjárlög fyrir SÞ yrðu samþykkt fyrir áramót. Hugmyndir Bandaríkjanna voru í þá veru að samþykkja einungis 3-4 mánaða fjárlög fyrir áramót, meðan unnið væri að framgangi ofangreindra endurbóta og ganga svo frá hefðbundnum fjárlögum snemma á öðrum ársfjórðungi ársins 2006. Slíkt hefði þýtt að rekstrarfé stofnunarinnar hefði þorrið mjög fljótlega og hætta hefði verið á að verkefni á vegum stofnunarinnar stöðvuðust vegna fjárskorts.

Önnur ríki, þ.m.t. Ísland og önnur Norðurlönd, lögðu hinsvegar á það áherslu að reglubundin fjárlög yrðu samþykkt því ella væri hætta á að starfsemi ýmissa stofnana og verkefna á vegum Sameinuðu þjóðanna myndi raskast og stofnunin bíða álitshnekki út á við. Eftir erfiða samningalotu síðustu dagana fyrir jól náðist málamiðlun varðandi fjárlögin og voru fjárlög fyrir árin 2006-2007, að upphæð 3,8 milljarðar Bandaríkjadala, samþykkt á Þorláksmessu. Málamiðlunin fólst í því að eyðsluheimild á árinu 2006 var takmörkuð við 950 milljónir Bandaríkjadala, eða sem nemur u.þ.b. helmingi fjárþarfar SÞ á árinu. Útgjöld umfram þessa upphæð verður að samþykkja sérstaklega. Í framkvæmd jafngildir þetta fyrirkomulag því að samþykkt hafi verið sex mánaða fjárlög fyrir SÞ en vonir stóðu til að innan þess tíma yrði búið að ná samkomulagi um endurbættur á SÞ og endurskoðun á rekstri og útgjöldum stofnunarinnar svo hægt yrði að samþykkja áframhaldandi eyðsluheimild áður en áðurnefndu eyðsluþaki yrði náð.
Fimmta nefnd kom aftur saman 6. mars 2006 og hélt fundi allan marsmánuð. Til umfjöllunar var fjöldi hefðbundinna árlegra mála varðandi fjármál, stjórnun, rekstur og starfsmannamál hjá SÞ en einnig nokkur mál sem ekki náðist að ljúka á fundum nefndarinnar fyrir áramót. 
Eitt umdeildasta málið að þessu sinni var framlagaskali SÞ, þ.e. drög að ályktun að nýjum reiknireglum fyrir tímabilið 2007-2009, en ekki náðist að ljúka umræðum um hann á fundum nefndarinnar fyrir áramót.

Áhugi aðildarríkjanna á því að breyta reiknireglunum er mikill. Ástæðan er m.a. sú að fjárhagsþróunin á síðustu árum virðist hafa verið nokkrum ríkjum óhagstæð miðað við núverandi framlagaskala og reiknireglur og þau höfðu óskað eftir endurskoðun. Auk þess hefur Japan um nokkra hríð haldið þeim rökum fram að þar sem það sé næststærsti greiðandi til SÞ eigi það rétt á föstu sæti í öryggisráðinu. Nú greiðir Japan eitt og sér meira en fjögur af fimm ríkjum með fast sæti í öryggisráðinu greiða samanlagt, eða u.þ.b. 19,5% af heildarkostnaði við stofnunina. Umræðan um þetta málefni hefur byggst á ályktunardrögum frá því fyrir áramót en auk þess hafa komið fram 8 ólíkar tillögur að reiknireglum fyrir framlagaskalann. 
Annað málefni, sem miklar umræður hafa verið um er endurbygging höfuðstöðva SÞ, en nauðsynlegt er að framkvæma gagngerar og kostnaðarsamar endurbætur á þeim. Tvær tillögur eru til skoðunar og stefnir í að önnur þeirra, sem felur í sér endurbætur á hluta bygginganna í einu, yfir langt tímabil, verði samþykkt. Áfram verði þó þeim möguleika haldið opnum að byggja nýja byggingu á norðurhluta lóðar SÞ, en þegar til lengdar lætur myndi slíkt spara stofnuninni leigu og minnka óhagræði af því að hafa ýmsa starfsemi dreifða víðsvegar um borgina.

Aðalframkvæmdastjóri SÞ skilaði allherjarþinginu skýrslu með tillögum sínum um endurbætur á stjórn og rekstri SÞ í byrjun mars. Í henni er að finna 23  tillögur til úrbóta í rekstri og starfsemi SÞ, þ.m.t. varðandi starfsmannastjórnun, ráðningarferla, yfirstjórn SÞ, valdframsal innan stofnunarinnar, ákvarðanatöku í nefndum, samskipti nefnda og skrifstofu SÞ, o.fl. Samkvæmt hefðbundinni verkaskiptingu innan SÞ er fimmtu nefnd ætlað að fjalla um skýrslu aðalframkvæmdastjórans og samþykkja drög að ályktun til afgreiðslu fyrir allsherjarþingið. Við umfjöllun í nefndinni kom hinsvegar í ljós að mikill skoðanaágreiningur var milli ríkjahópa, G-77 ríkjanna og Kína annarsvegar og hóps vestrænna ríkja, með ESB, Bandaríkin og Japan í broddi fylkingar hinsvegar, um hvernig bregðast ætti við tillögunum í skýrslu aðalframkvæmdastjórans. Þrátt fyrir mikil fundahöld náðist ekki sátt um sameiginleg ályktunardrög í nefndinni. Að lokum lagði G-77 og Kína fram sín eigin ályktunardrög þar sem felldar voru brott margar tillögur frá vestrænu ríkjunum en bætt var við nokkrum nýjum tillögum frá G-77 og Kína. Enn minni sátt ríkti um þau ályktunardrög og þrátt fyrir að aðalframkvæmdastjóri SÞ reyndi að sætta ríkjahópana með því að draga til baka nokkrar umdeildar tillögur úr skýrslu sinni reyndust allar samningaviðræður árangurslausar. Því kom til atkvæðagreiðslu um ályktunardrögin og varð niðurstaða hennar að 108 ríki greiddu atkvæði með henni, 50 á móti og 3 ríki sátu hjá. Svipuð niðurstaða varð þegar greidd voru atkvæði um ályktunina í allsherjarþinginu 8. maí en þá greiddu 121 ríki atkvæði með ályktuninni, 50 ríki á móti og 2 ríki sátu hjá. Ísland greiddi atkvæði á móti eins og önnur vestræn ríki.

Þessi atkvæðagreiðsla er alvarlegur atburður því þetta var í fyrsta sinn í rúm 19 ár sem ekki hefur tekist að ná sátt um mikilvægar tillögur í fimmtu nefnd. Hún endurspeglar þær deilur sem hafa verið milli hópa aðildarríkja SÞ og slík atkvæðagreiðsla í fimmtu nefnd gæti haft víðtækar afleiðingar fyrir allt starf SÞ því stór fjárframlagaríki eins og Bandaríkin (með 22% framlaga til SÞ) og Japan (með 19,5% framlaga) hafa látið í það skína að þau muni frysta greiðslur til SÞ. Slíkt myndi mjög fljótlega valda SÞ verulegum fjárhagsörðugleikum og er þetta tvímælalaust einhver versta fjárhagskreppa sem stofnunin hefur lent í. Deilurnar endurspegla líka þann ótta þróunarríkjanna að tillögurnar séu til þess fallnar að grafa undan því lýðræðislega fyrirkomulagi sem SÞ byggir á og færa meiri völd til hinna ríkari þróuðu ríkja og þá afstöðu þróuðu ríkjanna að þróunarríkin standi í vegi fyrir sparnaði, eðlilegum breytingum á stjórnun SÞ og nútímavæðingu stofnunarinnar. Það er umhugsunarvert í því sambandi að ríkin sem greiddu atkvæði með hinni áðurnefndu og umdeildu tillögu um endurbætur á rekstri SÞ greiða einungis u.þ.b. 15% af kostnaði við rekstur SÞ meðan ríkin 50 sem greiddu atkvæði á móti tillögunni greiða u.þ.b. 85% kostnaðarins. 

Á fundum fimmtu nefndar í maí og júní var fjallað um hefðbundin ,,vorverkefni” nefndarinnar, þ.e. fjármál friðargæsluverkefna, en einnig önnur mál, þ.m.t. skýrslur eftirlitsaðila SÞ, endurbætur á höfuðstöðvum SÞ og ýmis rekstrarleg atriði. Þótt mörg af þessum atriðum séu hefðbundin og óumdeild, s.s. fjárframlög til flestra friðargæsluverkefna, hafa áðurnefndar deilur sett mark sitt á allt starf nefndarinnar og bar mikið á tortryggni í starfi hennar. Nefndin samþykkti á fundi 28. júní að aflétta eyðsluþakinu en þótt Bandaríkin, Japan og Ástralía lýstu sig andvíg því að aflétta þakinu þá var ákvörðun um það tekin án atkvæðagreiðslu. Á lokafundum nefndarinnar í júní voru samþykktar allar ályktanir varðandi friðargæslu og friðargæslumálefni, sem og ályktun um endurbyggingu höfuðstöðva SÞ. Eina ályktunin sem greidd voru atkvæði um var ályktun um friðargæslu í Líbanon en þar voru annarsvegar greidd atkvæði um nokkur ákvæði ályktunarinnar (varðandi bætur frá Ísrael fyrir árás á bækistöð SÞ í Líbanon 1996) og hinsvegar um ályktunina í heild. Ísland sat hjá við atkvæðagreiðsluna um hin umdeildu ákvæði ályktunarinnar en greiddi atkvæði með ályktuninni í heild. Lokafundir nefndarinnar á 60. allsherjarþingi voru haldnir dagana 5. til 7. júlí,  en þar var gengið formlega frá öllum útistandandi málum.
Hægt er að nálgast allar afgreiddar ályktanir fimmtu nefndar á 60. allsherjarþinginu hérna: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm.

Sjötta nefnd: Þjóðréttarmál
Sjötta nefnd allsherjarþingsins, laganefndin, hóf starf sitt 3. október  2005, og stóðu fundir hennar til 22. nóvember. Formaður nefndarinnar á þessu allsherjarþingi var Juan Antonio Yañez-Barnuevo frá Spáni. Tólf  liðir voru á dagskrá nefndarinnar en þar af voru fjórir liðir samþykktir heimilda nýrra samtaka til að vera áheyrnaraðilar (observer status) í allsherjarþinginu (Latin American Integration Association, Common Fund for Commodities, the Hague Conference on Private International Law og Ibero-American Conference) og fjórir liðir til viðbótar fólu einungis í sér umfjöllun um skýrslur frá ýmsum nefndum og stofnunum (United Nations Commission on International Trade Law, International Law Commission, Special Committee on the Charter of the United Nations og Committee on Relations with the Host Country). Áætlun SÞ til stuðnings við kennslu, nám, útbreiðslu og hærra mat á alþjóðalögum og endurbætur á vinnu allsherjarþingsins voru ennfremur á dagskránni. Tvö stærstu verkefni sjöttu nefndar voru annarsvegar vinna við ályktun um aðgerðir til varnar alþjóðlegum hryðjuverkum og hinsvegar bókun við samning um öryggi starfsmanna SÞ og tengdra starfsmanna frá 1994. 

Erfiðar samningaviðræður áttu sér stað áður en sátt náðist um efni og orðalag draga ályktunarinnar um aðgerðir til varnar alþjóðlegum hryðjuverkum. Helst strandaði á ákvæðum varðandi verkefni, starf og tímasetningu á starfi nefndar um allsherjarsamning gegn hryðjuverkum en einnig á greinum um tilvist og fyrirkomulag bóta til fórnarlamba hryðjuverka. Umræður voru miklar um þessa ályktun og almennt um varnir gegn hryðjuverkum og flutti fastafulltrúi m.a.  ræðu um hryðjuverk við almenna umræðu í nefndinni um það efni þann 7. október. Að lokum náðist þó sátt um öll atriði ályktunardraganna og þann 8. desember var ályktunin samþykkt af allsherjarþinginu, sem og ályktunin um bókun við samning um öryggi starfsmanna SÞ og tengdra starfsmanna frá 1994. Við það tækifæri flutti aðalframkvæmdastjóri SÞ ávarp og fagnaði sérstaklega þeim áfanga sem samþykkt seinni ályktunarinnar markaði, því sú samþykkt fæli í sér að fyrsta af markmiðum lokaskjals leiðtogafundarins væri náð.

Hægt er að nálgast allar afgreiddar ályktanir sjöttu nefndar á 60. allsherjarþinginu hérna: http://www.un.org/Depts/dhl/resguide/r60.htm.

Suður – suður nefnd SÞ (GA High-level Committee on South-South Coopoeration)

Fastafulltrúi er varaformaður UN General Assembly High-level Committee on South-South Cooperation fyrir hönd Vesturlandahópsins. Hinn 19. desember 2005 stjórnaði fastafulltrúi hátíðarfundinum "United Nations Day For South-South Cooperation" sem haldinn var í annað skiptið í höfuðstöðvum SÞ. Í fyrri hluta fundarins voru fyrirlestrar og ræður fluttar en í seinni hluta hátíðarfundarins var boðið upp á menningardagskrá frá ríkjum "suðursins". Fjölmenni sótti hátíðarfundinn og tókst hann vel.

Ráðherrafundur um alnæmi (HIV/AIDS)

Sérstakur ráðherrafundur SÞ um HIV/alnæmi var haldinn í höfuðstöðvum SÞ frá 31. maí - 2. júní. Sendinefnd Íslands á ráðherrafundinum var skipuð Siv Friðleifsdóttur, heilbrigðisráðherra, Davíð Á. Gunnarssyni, ráðuneytisstjóra í heilbrigðis- og tryggingamálaráðuneyti, Haraldi Bríem, sóttvarnalækni, auk fastafulltrúa, ásamt Emil Breka Hreggviðssyni, sendiráðunaut.

Meginviðfangsefni ráðherrafundarins var að fjalla um aðgerðir gegn alnæmi í ljósi yfirlýsingar SÞ um HIV/alnæmi frá 2001 og leggja mat á þann árangur sem nást hefði á þessu tímabili. Rúmlega 100 ráðherrar fluttu ávörp á ráðherrafundinum.

Í ávarpi heilbrigðisráðherra kom fram að mikilvægt væri að auka réttindi og styrk kvenna hvað varðar m.a. kynheilbrigði og fjölskyldumál. Einnig kom fram í ræðu ráðherra að samstarf við samtök alnæmissjúklinga og líknarsamtaka væri nauðsynlegur þáttur í baráttunni gegn alnæmi. Ísland hefði styrkt heimssjóðinn gegn alnæmi, berklum og malaríu á undanförnum árum og átak Alþjóðaheilbrigðismálastofnunarinnar (WHO) gegn alnæmi. Einnig skýrði ráðherra frá því að íslensk stjórnvöld hefðu nýlega ákveðið að styrkja Rauða krossinn í baráttunni gegn alnæmi á alþjóðavettvangi. 

Heilbrigðisráðherra tók jafnframt þátt í hringborðsumræðum og átti ásamt norrænum þróunarmálaráðherrum fund með Kemal Dervis, yfirmanni UNDP, auk þess að sitja vinnuhádegisverð í boði Jan Eliasson, forseta allsherjarþingsins.

Endurskoðunarráðstefna SÞ um aðgerðir til að hindra, berjast gegn og uppræta ólöglega sölu handvopna og annarra léttra vopna 
Sérstök endurskoðunarráðstefna SÞ um aðgerðir til að hindra, berjast gegn og uppræta ólöglega sölu handvopna og annarra léttra vopna, var haldin í höfuðstöðvum SÞ í New York, 26. júní til 7. júlí 2006. Meginviðfangsefni endurskoðunarráðstefnunnar var að leggja mat á þann árangur sem nást hefði á grundvelli aðgerðaáætlunarinnar gegn sölu ólöglegra handvopna sem samþykkt var á endurskoðunarráðstefnu SÞ árið 2001. Varafastafulltrúi Íslands hjá SÞ flutti ávarp á fundinum þann 3. júlí. Hann áréttaði m.a. mikilvægi starfs SÞ gegn ólöglegri sölu handvopna og að aðildarríkin virtu þær skuldbindingar sem þau hefðu undirgengist með samþykkt aðgerðaáætlunarinnar frá 2001. Einnig lagði hann áherslu á vernd barna og réttindi þeirra vegna stríðsátaka.

Langvinnar og erfiðar samningaviðræður áttu sér stað um yfirlýsingu ráðstefnunnar en niðurstaðan varð sú að ekki náðist samkomulag um sameiginlega yfirlýsingu aðildarríkja SÞ á ráðstefnunni.  Mörg ríki lýstu á fundinum vonbrigðum sínum með þessa niðurstöðu en áréttuðu um leið að unnið yrði áfram á grunni aðgerðaáætlunarinnar.
Almennt um starfsemi fastanefndar

Framboð Íslands til öryggisráðsins

Starfið vegna framboðs Íslands til sætis í öryggisráði Sameinuðu þjóðanna árin 2009-2010 heldur áfram. Framboðið er m.a. kynnt fyrir öðrum ríkjum á vettvangi Sameinuðu þjóðanna og óskað er eftir stuðningi þeirra. Náið samráð er við önnur Norðurlönd um framboðið og þau vinna að íslenska framboðinu víða um heim.  Má að sumu leyti halda því fram að um sé að ræða norrænt framboð. Eins og áður hefur komið fram, keppa þrjú WEOG ríki um tvö sæti í ráðinu. Þau eru auk Íslands, Austurríki og Tyrkland. Fastafulltrúi og starfsfólk fastanefndar nýta öll tækifæri sem gefast til að kynna framboðið í New York og víðar. Fastanefnd og alþjóðaskrifstofa utanríkisráðuneytisins halda utan um upplýsingar í gagnagrunni um atkvæðaskipti, skrifleg og munnleg stuðningsloforð, viðræður og fleira viðkomandi framboðinu. Kosningarnar eru haustið 2008. 

Stofnun stjórnmálasambanda 

Fastanefndin hefur haft það verkefni að ljúka gerð og undirritun yfirlýsinga um stofnun stjórnmálasambanda við nær öll aðildarríki Sameinuðu þjóðanna. Það er jafnan gert að svonefndri “New York-fyrirmynd” sem þýðir að fastafulltrúar viðkomandi ríkja hjá Sameinuðu þjóðunum undirrita þá yfirlýsingu að fengnu umboði ráðuneyta sinna. Ekki er komið á skiptum á sendiherrum, heldur fara fastanefndirnar í New York að sinni með hin formlegu samskipti milli ríkjanna.

Röksemdir fyrir þessu eru nokkrar. Utanríkisviðskipti Íslendinga hafa margfaldast að umfangi síðustu ár og áratugi og Íslendinga er að finna að störfum æ víðar um heiminn. Stjórnmálasamband auðveldar boðleiðir við ræðisþjónustu.

Þá er í mörgum þessara ríkja að finna viðskiptatækifæri fyrir íslensk fyrirtæki, og er upplýsingum um þau komið á framfæri á heimasíðu ráðuneytisins sem og af viðskiptaþjónustunni, VUR.

Loks er þess að geta að fastanefndin hefur látið meira til sín taka í starfi Sameinuðu þjóðanna síðustu ár og á í vaxandi mæli samstarf við fleiri ríki um framgang mála. Einnig hefur þessum ríkjum verið kynnt framboð Íslands til setu í öryggisráðinu og falast eftir stuðningi þeirra.

Eftir er að stofna til stjórnmálasambands við um 12 ríki, sem Ísland hefur óskað eftir að stofna til sambands við. Nokkur þeirra eru þegar að mestu reiðubúin og má búast við undirritun yfirlýsinga þar að lútandi bráðlega.

Þótt sumt af því sem rætt er við undirskriftarathafnir einkennist meira af almennum velvilja og von um frekari tengsl en beinum og formlegum óskum um tiltekin sambönd, þá kom í ljós í máli margra að þeir voru kunnugir íslenskum sjávarútvegi og því góða orði sem fer af Íslendingum á því sviði. Flestum var vel kunnugt um deildir jarðhita- og sjávarútvegsháskóla Sameinuðu þjóðanna á Íslandi og höfðu uppi óskir um að fá að senda þangað nemendur til náms. Þá höfðu ýmsir þeirra ákveðnar óskir um samstarf um nýtingu sjávarauðlinda. 
Samstarf Norðurlanda
Vikulegir fundir fastafulltrúa Norðurlandanna voru haldnir í húsakynnum dönsku fastanefndarinnar árið 2005, en í upphafi árs 2006 tóku Norðmenn við formennskunni. Árlegur fundur utanríkisráðherra Norðurlanda var haldinn í upphafi allsherjarþingsins undir danskri stjórn. Norræna samráðið á þessum fundum og fundum annarra norrænna embættismanna hér í New York er Íslendingum afar mikils virði, raunar grundvallarforsenda fyrir yfirsýn og innsýn í mál á mörgum sviðum sem annars gæti verið harla erfitt að ná. Það er mikilvægt að viðhalda þessu samráði, að Ísland leggi sitt af mörkum til norræna samstarfsins þar sem aðstaða er til og sýna norræna samstöðu. Ímynd Norðurlandanna innan Sameinuðu þjóðanna er sterk og þykir mörgum hið hófstillta norræna velferðarkerfi til fyrirmyndar. Það er ánægjulegt að finna að norræna samstarfið í New York er ekki að gefa upp öndina þrátt fyrir aðild þriggja Norðurlanda að Evrópusambandinu (ESB). Og innan ESB er í New York mikill skilningur á sérstöðu Noregs og Íslands (sem og Liechtenstein í EES-samhengi) gagnvart sambandinu. Oftast virðist gengið út frá því innan ESB að Norðurlöndin þrjú innan sambandsins láti hin tvö fylgjast mjög náið með því sem er að gerjast innan sambandsins.
Hópur vestrænna ríkja (WEOG)

Í WEOG hópnum (Western European and Other States Group) eru fundir yfirleitt haldnir einu sinni í mánuði. Ríkjahópurinn fjallar ekki efnislega um málefni heldur einungis um framboð ríkja úr hópnum til hinna ýmsu nefnda og ráða innan stofnana SÞ. Það kom í hlut Íslands að sinna formennsku hópsins í júlímánuði 2006. Í formennskutíð Íslands dró til tíðinda í viðræðum um að taka Sviss inn í sætaskipan Vesturlanda í efnahags- og félagsmálaráði SÞ (ECOSOC). Fastafulltrúi Mónakó hefur um tveggja ára skeið sinnt því hlutverki að miðla málum í viðræðunum. Hann lýsti því yfir í lok júní að hann hefði reynt til þrautar og óskaði eftir því að formennskuríki hópsins, þ.e. Ísland, héldi sérstakan fund Vesturlanda um málið í byrjun júlímánaðar. Sviss hótaði því að bjóða sig fram til setu í ECOSOC og brjóta þannig upp samkomulag Vesturlanda sem gilda átti til ársins 2021. Slíkt samkomulag kemur í veg fyrir tímafreka kosningabaráttu aðildarríkja. Fastanefnd Íslands stýrði þremur fundum hópsins um málið. Samkomulag náðist að lokum. Sviss er úthlutað 8 árum og gefa Norðurlöndin sameiginlega eftir 1 ár. Nú bíður fastafulltrúa Mónakós það verkefni að skipta sætum WEOG-ríkja í ECOSOC frá ári til árs, fram til 2027. 
Fastafulltrúi stýrði svo reglubundnum mánaðarlegum fundi WEOG 31. júlí og mætti nýkjörin forseti 61. allsherjarþingsins á hann og hélt kynningarræðu. Ennfremur kom Margarete Wahlström frá skrifstofu neyðaraðstoðar SÞ á fundinn og fjallaði um helstu verkefni sem framundan eru. 
Öryggisráðið

Öryggisráðið samþykkti 71 ályktun frá ágúst 2005 til júlíloka 2006. 
Hinn 24. október 2005 var haldinn opinn fundur í öryggisráðinu um ástandið í Kósóvó þar sem Kai Eide, sem Kofi Annan skipaði til að meta hvernig gengið hafi að uppfylla hin átta skilyrði sem SÞ höfðu beðið Kósóvó að uppfylla áður en lokastaða héraðsins yrði rædd, og Sören Jessen-Pedersen, fulltrúi SÞ í Kósóvó, upplýstu öryggisráðið um stöðu mála. Forsætisráðherra Serbíu, Vojislav Kostunica, tók jafnframt þátt í fundinum. Lagt var til við ráðið að viðræður skyldu hafnar um framtíðarstöðu Kósóvó, m.a. vegna þess að það gæti orðið til þess að árangur yrði við að uppfylla ofangreind átta skilyrði. Kofi Annan skipaði Martti Athisaari, fyrrum forseta Finnlands, til að leiða viðræðurnar. 

Hinn 15. nóvember 2005, næstum 10 árum frá undirritun Dayton-samkomulagsins, upplýsti Paddy Ashdown, fulltrúi SÞ í Bosníu-Hersegóvínu, um þróunina í landinu. Hún er í rétta átt að mati Ashdowns. Landið er í rauninni komið af uppbyggingarstigi að loknum stríðsátökum. Tekist hefur að leggja grunn að nútímalegu ríki þótt enn eigi eftir að styrkja ýmsa innviði samfélagsins. 

Ástandið í Mið-Austurlöndum er stöðugt til umræðu í öryggisráðinu. Aðalframkvæmdastjóri gerði ráðinu grein fyrir ferð sinni til Egyptalands, Íraks, Jórdaníu, Kúveit, Sádi-Arabíu og Túnis dagana 7.-13. nóvember 2005. Þar ræddi hann við ráðamenn um Írak, baráttuna gegn hryðjuverkum, friðarumleitanir í Mið-Austurlöndum og morðið á Hariri, fyrrum forsætisráðherra Líbanons. Kofi Annan lagði m.a. áherslu á að leiðtogar Arabaríkja gæfu sig meira að stjórnmálaþróuninni í Írak með það fyrir augum að styðja jákvæða þróun í landinu. 

Rannsókn sem öryggisráðið fyrirskipaði á morðinu á Hariri, fyrrverandi forsætisráðherra Líbanons, vakti mikla athygli. Hún gaf til kynna að Sýrlendingar hafi komið að morðinu.  Hinn 16. mars 2006 upplýsti Belginn Serge Brammertz, sem hefur umsjón með rannsókn á morðinu á Hariri, um gang hennar. Í máli hans kom m.a. fram að rannsóknarliði hans hefði orðið verulega ágegnt. Tekist hefði að afla nákvæmari upplýsinga um skipulag og framkvæmd morðsins á Hariri. Ætla megi að a.m.k. einhverjir þeirra sem stóðu að baki morðinu hafi haft reynslu í þesskonar hryðjuverkum. Jafnframt kom fram í máli hans að stjórnvöld í Damaskus sýndu orðið meiri samstarfsvilja. 
Hinn 15. júní framlengdi öryggisráðið um eitt ár umboð alþjóðlegrar rannsóknarsveitar vegna morðsins á Hariri.
Ástand mála fyrir botni Miðjarðarhafs versnaði enn frekar þegar átök brutust út um miðjan júlí milli Hezbollah-skæruliða í suðurhluta Líbanon og Ísraelshers. Aðalframkvæmdastjóri Sameinuðu þjóðanna hvatti til þess að vopn yrðu strax lögð niður en öryggisráð SÞ krafðist þess hinsvegar ekki. Öryggisráðið harmaði árásir Ísraela sem kostuðu fjóra eftirlitsmenn samtakanna á Líbanon lífið, sem og árásir sem óbreyttir borgarar urðu fyrir. 

Hinn 4. október 2005 fordæmdi öryggisráðið hryðjuverkaárás sem framin var á Bali 1. október. Hryðjuverkaáras í Nýju-Delí, hinn 29. október, var einnig fordæmd af ráðinu, sem og árás sem gerð var í Amman í Jórdaníu 9. nóvember 2005.   

Sambandið milli Eþíópíu og Erítreu fór versnandi. Jean-Marie Guehenno, yfirmaður friðargæsludeildar SÞ, hefur varað við því að stríð gæti brotist út að nýju milli landanna. Ástandið fór sérstaklega versnandi í kjölfar þess að Erítrea setti hömlur á ferðir friðargæslusveita SÞ og krafðist þess svo síðar að vestrænir friðargæsluliðar hyrfu á brott. Bæði ríkin hafa safnað saman hersveitum við það svæði sem barist var um þar til friðarsamkomulag var undirritað í Alsír árið 2000. Frá þeim tíma hefur friðargæslusveit á vegum SÞ gætt friðar á svæðinu. Hinn 31. maí samþykkti öryggisráðið að fækka um þúsund hermenn í henni. Þá verða 2300 hermenn eftir í sveitinni.
Öryggisráðið samþykkti í byrjun desember 2005, að frumkvæði Bandaríkjanna, að fá aðalframkvæmdastjóra til að upplýsa ráðið á óformlegum fundi um ástandið í Mjanmar (Búrma). Ástand mála í landinu er formlega séð ekki á dagskrá öryggisráðsins. Þessi umleitan mætti í fyrstu nokkurri andstöðu, einkum Rússa sem beittu því fyrir sig að það væri utan starfssviðs öryggisráðsins, hvers verkefni væri að tryggja frið og öryggi. En þau rök að harðstjórn, bágt ástand mannréttindamála í Mjanmar og fjölgun flóttafólks þaðan til nágrannaríkja ýttu undir óstöðugleika á svæðinu, gerði ráðinu kleift að fjalla um málið á lokuðum fundi. 

Hinn 14. mars 2006 var haldinn í öryggisráðinu opinn fundur um ástandið í Afganistan. Fastafulltrúi Íslands ávarpaði öryggisráðið í umræðunni um ástandið og sagði m.a. að töluverður árangur hefði nást við enduruppbyggingu landsins. Hann sagði að nýr sáttmáli um Afganistan, sem setur ramma um samstarf afganskra stjórnvalda, SÞ og alþjóðasamfélagsins um uppbyggingu landsins til næstu fimm ára, væri mikilvægur áfangi. Sáttmálinn var undirritaður á ráðstefnu sem haldin var í London um mánaðarmótin janúar-febrúar og sat Geir H. Haarde utanríkisráðherra þann fund. Lýsti fastafulltrúi áhyggjum af fjölgun árása uppreisnar- og hryðjuverkamanna undanfarin misseri. Ólögleg ræktun og dreifing eiturlyfja væru jafnframt tálmar í vegi fyrir því að komið yrði á öruggu og friðsamlegu samfélagi í landinu. Hann greindi einnig frá þátttöku Íslands í enduruppbyggingu Afganistan, m.a. í uppbyggingarsveitum alþjóðafriðargæsluliðsins, ISAF, í V-Afganistan og á flugvellinum í Kabúl. Hann sagði að ákveðið hefði verið að senda sérstakan ráðgjafa til samgönguráðuneytis Afganistan til að sjá um að hrinda í framkvæmd áætlun sem íslensk stjórnvöld gerðu að beiðni afganskra stjórnvalda og Atlantshafsbandalagsins um að færa alþjóðaflugvöllinn í Kabúl í hendur heimamanna á næstu 3-4 árum.

Ástandið í Darfur í Súdan er til umfjöllunar í öryggisráðinu í hverjum mánuði. Hinn 24. janúar sl. kom yfirmaður flóttmannastofnunar SÞ, António Guterres, á fund í öryggisráðinu og sagði m.a. að vargöldin í Darfur hefði breiðst yfir til nágrannaríkisins Tsjad, en talið er að 200 þúsund manns hafi flúið þangað frá V-Darfur. Hvergi á jörðinni blasi við erfiðara hjálparstarf en þar. Samkomulagið milli stjórnvalda í Súdan og helstu skæruliðafylkingarinnar í Darfur, sem undirritað var í Abuja í byrjun maí, vakti vonir um endalok hörmunganna, en framkvæmd samkomulagsins er áfátt. 

Í byrjun júní fór öryggisráðið í viku ferð til Súdan, Chad og í höfuðstöðvar Afríkusambandsins í Addis Ababa. Hinn 14. júní greindi aðalsaksóknari alþjóðastríðsglæpadómstólsins, Luis Moreno-Ocampo, frá rannsókn á meintum stríðsglæpum í Darfur. Rannsóknin kemur í kjölfar þess að öryggisráðið vísaði málinu til alþjóða sakamáladómstólsins. Fram kom í máli hans að fundist hafi sannanir um fjöldamorð.
Á svæðinu umhverfis vötnin miklu ("Great Lakes Region") blasa við gríðarleg verkefni fyrir þá sem vinna við hjálparstarf á vegum SÞ og annarra. 

Öryggisráðið hefur tekið kjarnorkuáætlun Írana til umfjöllunar í kjölfar þess að stjórn Alþjóðakjarnorkumálastofnunarinnar vísaði málinu til ráðsins. Hinn 30. mars 2006 samþykkti öryggisráðið yfirlýsingu þar sem það m.a. bað Íran að fara að tilmælum Alþjóðakjarnorkumálastofnunarinnar. Ráðið bað stofnunina að skila skýrslu innan 30 daga þar sem fram komi hvort Íran hafi orðið við tilmælum þess. Að mati Alþjóðakjarnorkumálastofnunarinnar varð Íran ekki við tilmælum þess. Öryggisráðið samþykkti hinn 31. júlí ályktun þar sem Íranar fá frest til 31. ágúst til að hætta auðgun á úrani, ellegar kynnu þeir að eiga refsiaðgerðir yfir höfði sér.
Hin 31. maí 2006 ákvað öryggisráðið að fjölga um 1500 manns í friðargæslusveit SÞ á Fílabeinsströndinni.

Hinn 13. júní samþykkti öryggisráðið breytingar á refsiaðgerðum gegn Líberíu. Verður nú hægt að veita heimild til að selja ákveðna tegund vopna til stjórnarhersins.

Í lok maí hófust átök milli stjórnarhermanna og uppreisnarmanna í Dili, höfuðborg Austur-Tímor. Öryggisráðið fordæmdi ofbeldisverkin og hvatti til stillingar. Að beiðni stjórnvalda í Austur-Tímor voru hermenn frá Ástralíu, Malasíu og Nýja-Sjálandi sendir til að stilla til friðar. Ár er liðið frá því að öryggisráðið ákvað að leggja niður friðargæslusveitir í Austur-Tímor. Starfsfólk á vegum samtakanna hefur þó verið áfram í landinu og aðstoðað við uppbyggingu. Átökin komu nokkuð á óvart. Austur-Tímor hefur hingað til verið hampað innan SÞ sem kennslubókardæmi um vel heppnað friðargæsluverkefni. Ljóst er að friðargæslusveitir á vegum SÞ verða sendar að nýju til landsins.

Hinn 30. maí fór fram umræða í öryggisráðinu um starf nefnda sem hafa eftirlit með framkvæmd ályktana er varða aðgerðir gegn hryðjuverkum. Þessar ályktanir eru nr. 1267 (1999) um aðgerðir gegn Al-Qaida, Talibönum og fylgismönnum þeirra, nr. 1373 (2001) um aðgerðir gegn hryðjuverkum og nr.1540 (2004) um aðgerðir gegn útbreiðslu gereyðingarvopna. Fastafulltrúi Argentínu, sem gegnir formennsku í nefnd um framkvæmd ályktunar nr. 1267 (1999), greindi frá ferð sinni til Katar, Jemen og Sádi-Arabíu. Kom m.a. fram í máli hans að öll ríkin þrjú hefðu gegnt mikilvægu hlutverki í baráttu gegn Al-Qaida. Fastafulltrúi Danmerkur, formaður nefndar um framkvæmd ályktunar nr. 1540 (2004), sagði að áherslur nefndarinnar væru þríþættar: Í fyrsta lagi að endurskoða skýrslugjöf til nefndarinnar; í öðru lagi að styrkja tengsl við þau ríki sem þurfa tæknilega aðstoð við aðgerðir gegn hryðjuverkum; og í þriðja lagi að auka samvinnu við alþjóðasamtök og svæðisbundin samtök.
Opinn fundur var í öryggisráðinu hinn 7. júní  um stríðsglæpadómstóla SÞ vegna fyrrum Júgóslavíu og Rúanda. Forsetar stríðsglæpadómstólanna, sem og aðalsaksóknarar þeirra, upplýstu ráðið um gang mála. Fram kom m.a. í máli Carla del Ponte, aðalsaksóknara stríðsglæpadómstólsins vegna fyrrum Júgóslavíu, að forgangsatriði væri núna að hraða málshöfðunum og að handtaka eftirlýsta stríðsglæpamenn, sem væru á flótta. Það yrði meiriháttar áfall fyrir dómstólinn og alþjóðlega réttvísi ef Radovan Karadzic og Ratko Mladic yrðu ekki dregnir fyrir dómstólinn, að mati del Ponte.
Efnahags- og félagsmálaráð Sameinuðu þjóðanna (ECOSOC)
Skipulag og verksvið ECOSOC

ECOSOC hefur mjög umfangsmikið verksvið og fæst við efnahagsmál, viðskipti, iðnvæðingu og efnahagsþróun, félagsmál, mannfjöldamál, barnaverndarmál, húsnæðismál, kvenréttindi, kynþáttamismunun, eiturlyfjamál, glæpavarnir, félagslega velferð, æskulýðsmál, umhverfismál og matvælamál. Einnig samþykkir ráðið tillögur um hvernig bæta megi menntun og heilsugæslu, svo og mannréttindi og frelsi hvar sem er í heiminum. Fimmtíu og fjögur aðildarríki eiga aðild að efnahags- og félagsmálaráðinu og eru þau kjörin af allsherjarþinginu til þriggja ára í senn. Ráðið heldur venjulega einn fund á ári og ræður meirihluti atkvæða úrslitum mála. 

Fjöldi nefnda tekur þátt í störfum ráðsins og að auki styðst ráðið við sérstofnanir og áætlanir samtakanna. Ísland leggur áherslu á að taka þátt í störfum tveggja undirnefnda, þ.e. kvennanefndar SÞ (CSW) og nefndar um sjálfbæra þróun (CSD). Sérstofnanir ECOSOC eru sautján og er hver um sig sjálfstæð, með eigin fjárhag og aðalstöðvar. Þær kanna vandamál, undirbúa tillögur og aðstoða þróunarlönd á sérsviðum sínum. Allsherjarþingið hefur einnig komið á fót ýmsum öðrum sérhæfðum stofnunum, sem vinna í nánum tengslum við efnahags- og félagsmálaráðið og í flestum tilvikum gefa þær skýrslu til allsherjarþingsins og ráðsins.

Fastafulltrúi Íslands var kjörinn varaforseti efnahags- og félagsmálaráðs SÞ (ECOSOC) í janúar 2006. Ísland situr nú í ráðinu tímabilið 2005-2007.  Það kom í hlut Afríkuríkja að velja forseta ráðsins í ár, og völdu þau fastafulltrúa Túnis í New York. Varaforsetarnir eru fjórir, frá Íslandi, fyrir hönd Vesturlanda, frá Sri Lanka, fyrir hönd Asíu, frá Litháen, fyrir hönd Austur-Evrópu og frá Haítí, fyrir hönd rómönsku Ameríku. Forsetinn og varaforsetarnir fjórir skipa stjórnarnefnd ECOSOC.

Varaforsetaembættið tók stóran hluta af starfstíma fastafulltrúa og varafastafulltrúa á fyrri helmingi ársins 2006. Stjórnarnefndin hélt 30 fundi í New York áður en árlegur fundur ECOSOC hófst í Genf í byrjun júlí, og skrifaði fastanefndin frásagnir af þeim til að upplýsa önnur Vesturlönd um gang mála. Erfiðasta og viðkvæmasta málið á dagskrá stjórnarnefndarinnar fyrstu mánuðina voru samningaviðræður um sætaskipan í skipulagsnefnd nýju friðaruppbyggingarnefndarinnar. Þetta vakti mikla athygli á fastanefnd Íslands meðal fulltrúa ríkja hjá SÞ og hafa viðbrögð þeirra við störfum Íslands í stjórnarnefndinni verið afar jákvæð.

ECOSOC hélt tvo fundi um skipulag, annan í febrúar og hinn í maí, og nokkra aukafundi vegna sérmálefna.

Stjórnarnefndin hélt nokkra fundi með stjórnarnefndum undirnefnda ECOSOC. Fastafulltrúi Íslands stýrði fundi með stjórnarnefnd samráðsvettvangs SÞ um nýtingu skóga og hann stýrði fjarfundi tveggja stjórnarnefnda, þ.e. stjórnarnefnd nefndar um baráttuna gegn fíkniefnum (CND) og stjórnarnefnd nefndar um glæpavarnir og réttlæti í sakamálum (CCPCJ), sem sitja báðar í Vínarborg.

Fastafulltrúi sat, fyrir hönd stjórnarnefndarinnar, málþing Evrópuþingsins í Brussel dagana 21. og 22. febrúar 2006. Hann flutti þar erindi um alþjóðlega vinnustaðla og sat fyrir svörum. 

Hann hélt einnig fyrirlestur 18. maí á námskeiði fyrir fulltrúa nýrra aðildarríkja ECOSOC á vegum fræðslumiðstöðvar SÞ (UNITAR). Fyrirlestur hans fjallaði um sögu ECOSOC og hlutverk þess.
Árlegur fundur ECOSOC

Árlegur fundur ECOSOC var haldinn í Genf dagana 3. til 28. júlí 2006. Markmiðið með fundinum á þessu ári var að stuðla að mannsæmandi atvinnu fyrir alla í þágu sjálfbærrar þróunar.

Hjálmar W. Hannesson, fastafulltrúi Íslands í New York, flutti ræðu á ráðherrafundi sem haldinn var fyrstu þrjá dagana. Í ræðu sinni vakti hann m.a. athygli á því að ef næga atvinnu væri að fá alls staðar, þá væri allur sá fjöldi einstaklinga í heiminum sem ekki hefði atvinnu nú að vinna að auknum hagvexti og gegn hungursneyð. Mikill mannauður færi forgörðum. Í þessu sambandi benti hann á hversu miklu aukin atvinnuþátttaka kvenna skili. Hann fjallaði um þau félagslegu vandamál sem fylgdu atvinnuleysi. En hann sagði að aukin atvinna væri ekki nóg, því hungursneyð og fátækt hrjáði marga þrátt fyrir að þeir hefðu atvinnu. Markmiðið væri að skapa öllum mannsæmandi atvinnu. Hann vék að viðkvæmri stöðu atvinnumála hjá smáum eyþjóðum sem væru oft fjarri mörkuðum og með einhæfan, árstíðabundinn atvinnuveg. Hann lagði áherslu á mikilvægi smárra og meðalstórra fyrirtækja í atvinnuuppbyggingu og aðgengi þeirra að grundvallarþjónustu, t.d. orkuþjónustu og ítrekaði þá afstöðu Íslands að leggja bæri áherslu á nýtingu endurnýjanlegra orkugjafa.

Undirbúningur fyrir fundinn hófst af fullum krafti í byrjun júní. Vegna varaforsætis fastafulltrúa kallaði undirbúningurinn á virka fundasetu og stjórn funda. Fastafulltrúi og varafastafulltrúi stýrðu undirbúnings-viðræðum og textagerð í New York og í Genf um þann hluta ECOSOC-fundarins sem fjallar um samræmingu aðgerða á sviði þróunarmála (Coordination Segment). Fastafulltrúi stýrði svo þeim hluta fundarins í Genf sem fjallar um þessa þætti dagana 6. til 10. júlí, sem lauk með einróma samkomulagi ráðsins um ályktun sem var staðfest formlega á fundi ráðsins mánudaginn 17. júlí sl. 
Ályktanir í ECOSOC

Á fundi ECOSOC í Genf í júlí voru 78 ályktanir og ákvarðanir samþykktar. Ísland var meðflutningsaðili að einni tillögu um reyklaust vinnuumhverfi á öllum skrifstofum og stofnunum Sameinuðu þjóðanna, sem Indland lagði fram og var samþykkt samhljóða. Fjórtán ályktunum og ákvörðunum var frestað til endurupptökufundar sem haldinn verður í New York í haust.
Greidd voru atkvæði um 9 ályktanir. Ályktun um SÞ og fjölþjóðlega þróunarsamvinnu var samþykkt með 40 atkvæðum gegn einu atkvæði Bandaríkjanna. Ályktun um sjálfstæði til handa nýlendum og íbúum þeirra var einnig samþykkt með 29 atkvæðum gegn engu en 20 ríki, þar á meðal Ísland, sátu hjá. Ályktun um aðstæður kvenna í Palestínu úr skýrslu kvennanefndar Sameinuðu þjóðanna var samþykkt með 38 atkvæðum gegn 2 atkvæðum Bandaríkjanna og Ástralíu. Ályktun um efnahags- og félagslegar afleiðingar hernáms Ísrael í Palestínu var einnig samþykkt með 45 atkvæðum gegn 3 atkvæðum Bandaríkjanna, Kanada og Ástralíu. Bretland, Pólland og Tékkland sátu hjá. 

Greidd voru atkvæði um tillögur undirnefndar ECOSOC um að hafna fimm félagasamtökum um ráðgefandi aðild að ECOSOC. Tillaga um að veita ekki félagasamtökunum People in Need aðild var samþykkt með 25 atkvæðum gegn 18, 6 sátu hjá. Ísland greiddi atkvæði gegn tillögunni. Hin fjögur félagasamtökin sem atkvæði voru greidd um berjast öll fyrir réttindum samkynhneigðra. Tók fulltrúi Íslands á fundinum til máls til stuðnings þess að samtökin fengju ráðgefandi aðild og greiddi Ísland því atkvæði gegn tillögum undirnefndarinnar. Í þremur tilfellum af fjórum voru tillögur undirnefndarinnar felldar með naumum meirihluta. Tillögur um að vísa málum samtakanna þriggja aftur til nefndarinnar voru einnig felldar. Niðurstaða málsins er að ákvörðun um aðild samtakanna er frestað til endurupptökufundar ECOSOC í haust.
Árlegur fundur ECOSOC með Bretton Woods stofnununum, alþjóðaviðskiptastofnuninni og UNCTAD

Árlegur fundur ECOSOC með Bretton Woods stofnunum, alþjóðaviðskiptastofnuninni og UNCTAD var haldinn 24. apríl. Auk fastafulltrúa, og varafastafulltrúa sóttu Hermann Örn Ingólfsson og Anna Hjartardóttir fundinn frá Íslandi. Markmiðið með þessum fundum er að fulltrúar helstu stofnana þróunarmála skiptist á upplýsingum um aðgerðir á sínum sviðum með það m.a. fyrir augum að reyna að koma í veg fyrir tvíverknað.
Aukafundir ECOSOC

Þrír sérstakir fundir voru haldnir á vegum ECOSOC; einn um fæðuskort í Afríku og tveir um fuglaflensuna. Fulltrúar samtaka á vegum Sameinuðu þjóðanna og sérstakir sérfræðingar fjölluðu þar um málefnin. Fjallað var almennt um fuglaflensuna, hver hættan af henni væri og hættuna á því að hún berist milli manna. Fæðuskorturinn í Afríku er talinn mjög aðkallandi og voru þróaðri ríkin hvött til þess að taka saman höndum til þess að takast á við þann vanda.

Kvennanefnd Sameinuðu þjóðanna (Commission on the Status of Women, CSW)

Fimmtugasti fundur kvennanefndar SÞ (CSW) var haldinn í New York 27. febrúar - 10. mars 2006. Ísland á sæti í kvennanefndinni og nær kjörtímabilið til ársins 2008. 45 ríki eiga sæti í nefndinni hverju sinni. 

Meginumfjöllunarefni fundarins var tvíþætt, annarsvegar um konur og þróunarsamvinnu og hinsvegar um leiðir til að jafna þátttöku kvenna og karla í ákvarðanatöku. Einnig var sérstaklega fjallað um hvernig bæta mætti starfshætti og framtíðarskipulag funda nefndarinnar. 

Fjölmenn sendinefnd Íslands á fundinum var undir formennsku Árna Magnússonar, félagsmálaráðherra. 

Ráðherrar tóku þátt í störfum kvennanefndarinnar fyrri vikuna. Félagsmálaráðherra flutti ræðu þann 1. mars. Áréttaði hann þar að þrátt fyrir að árangur hefði náðst á grundvelli þeirrar stefnu sem mörkuð var á Peking ráðstefnunni árið 1995, þá væri ljóst að enn væri mikið verk að vinna. Fram kom í máli hans að mikilvægt væri að vinna í senn að framgangi jafnréttismála með alþjóðlegri samvinnu og á grundvelli jafnréttisáætlana í hverju ríki fyrir sig. Félagsmálaráðherra undirstrikaði í ávarpi sínu að áfram yrði haldið baráttu gegn kynbundnu ofbeldi og mansali á heimsvísu. Hann fjallaði jafnframt um mikla þátttöku íslenskra feðra í fæðingarorlofi og loks hvatti hann karla til þess að sækja alþjóðlega ráðstefnu um jafnréttismál á Íslandi í september 2006. 
Félagsmálaráðherra tók þátt í hringborðsumræðum ráðherra um konur og þróunarsamvinnu þann 1. mars. Hann var jafnframt gestgjafi á hádegisverðarfundi norrænu jafnréttisráðherranna. Einnig átti hann ásamt öðrum norrænum ráðherrum fund með Rachel Mayanja, sérstökum ráðgjafa Kofi Annan, aðalframkvæmdastjóra SÞ, á sviði jafnréttismála. Þar var rædd sérstaklega ályktun öryggisráðs SÞ nr. 1325 um konur, frið og öryggi. 

Þann 8. mars var haldinn fundur í tilefni af alþjóðlega kvennadeginum og ávarpaði Kofi Annan fundinn. Sagði hann m.a. að hann teldi SÞ reiðubúnar fyrir kvenkyns aðalframkvæmdastjóra og uppskar mikið lófatak fundargesta.

Vinnuhópur sem fjallar um kvartanir kom einnig saman á fundi kvennanefndarinnar. Í vinnuhópnum sitja fimm aðilar, einn frá hverjum ríkjahópi, og hefur vinnuhópurinn það verkefni að fjalla um kvartanir einstaklinga gagnvart stjórnvöldum í heimalandi sínu vegna brota á réttindum þeirra.

Margar málstofur voru haldnar samhliða fundi kvennanefndarinnar. Má þar sérstaklega nefna norrænu málstofuna ,,Nordic Women in Politics” sem allir norrænu jafnréttisráðherrarnir tóku þátt í. Félagsmálaráðherra fjallaði þar um feðraorlofið á Íslandi og svaraði spurningum þar að lútandi. Ýmsar málstofur á kvennanefndarfundinum voru skipulagðar af frjálsum félagasamtökum.

Drög að niðurstöðu fundarins varðandi tvö meginumræðuefni hans voru lögð fram um það bil viku fyrir upphaf hans. Meginumræðuefnin tvö voru annarsvegar um konur og þróunarsamvinnu og hinsvegar um leiðir til að jafna þátttöku kvenna og karla í ákvarðanatöku. Í samþykktri niðurstöðu fundarins árétta aðildarríki SÞ áherslu á framkvæmd Peking-yfirlýsingarinnar og framkvæmdaáætlunarinnar auk niðurstöðu 23. aukaallsherjarþingsins.  Einnig er lögð rík áhersla á kvennasamning SÞ (CEDAW) og niðurstöðu leiðtogafundar SÞ er varðar réttindi kvenna. 

Í síðari viku fundar kvennanefndarinnar hófust samningaviðræður um ályktanir fundarins, en alls voru fimm ályktanir lagðar fram, samanborið við tíu í fyrra. Ályktanirnar fimm voru samþykktar og fjalla þær um:

Konur, stúlkubarnið og alnæmi, samþykkt án atkvæðagreiðslu, og voru öll Norðurlöndin meðflytjendur; Skýrslugjafir um lög sem fela í sér mismunun gagnvart konum, samþykkt án atkvæðagreiðslu; Staða kvenna í Palestínu. Ísland studdi en var ekki meðflutningsaðili og í atkvæðagreiðslu var ályktunin samþykkt með 41 atkvæði gegn 2 (Bandaríkin og Kanada) og 1 sat hjá (Nikaragva). Í fyrra sat Ísland hjá; Aðstæður kvenna og stúlkna í Afganistan, samþykkt án atkvæðagreiðslu  og var Ísland meðflytjandi líkt og í fyrra; Aðstæður kvenna og barna í gíslingu eða fangelsi á tímum stríðsátaka, samþykkt án atkvæðagreiðslu.

Ekki tókst að ljúka fundi kvennanefndarinnar þann 10. mars. Þó tókst að samþykkja allar ályktanir fundarins en öðru var ólokið. Fundi kvennanefndarinnar var því fram haldið miðvikudaginn 15. mars. Þann dag voru niðurstöður fundarins samþykktar auk ályktunar (E/CN.6/2006/L.8) um endurbætur á vinnuskipulagi kvennanefndarinnar. Helstu breytingarnar eru að framvegis verður lögð áhersla á eitt umræðuefni á ári í stað tveggja áður. Einnig verður aukinn sá tími sem kvennanefndin notar til að fjalla um eftirlit með innleiðingu samþykktra skuldbindinga aðildarríkjanna frá fyrri fundum. Þessar breytingar miða að því að gera starf nefndarinnar skilvirkara. Að lokum var tekin ákvörðun um að meginumræðuefni næsta fundar kvennanefndarinnar verði afnám mismununar og ofbeldis gagnvart stúlkubarninu.

Nefnd um sjálfbæra þróun (CSD)

Fjórtándi fundur nefndar SÞ um sjálfbæra þróun (CSD) var haldinn dagana 1.-12. maí sl. Sigríður Anna Þórðardóttir, þáverandi umhverfisráðherra, sótti fundinn. Varafastafulltrúi sat fundinn fyrir hönd fastanefndar. Aðrir fulltrúar sem komu frá Íslandi voru Gunnar Pálsson, sendiherra, Magnús Jóhannesson, ráðuneytisstjóri umhverfisráðuneytis, Bjarni Sigtryggsson, sendiráðunautur, utanríkisráðuneyti, Danfríður Skarphéðinsdóttir, sérfræðingur, umhverfisráðuneyti og Sigfús Ingi Sigfússon, sérfræðingur, iðnaðar- og viðskiptaráðuneyti.

Auk þátttöku í öllum fundum þingsins og ýmsum hliðarviðburðum, annaðist sendinefndin framkvæmd sérstaks kynningarviðburðar um nýtingu jarðvarma og fræðsluseturs um vetnismál, hvorttveggja í fundarsölum SÞ meðan á þinginu stóð. Fastanefnd hélt nokkra fundi með skrifstofu SÞ sem fer með efnahags- og félagsmál (DESA) á ársfjórðungnum til undirbúnings fyrir kynningarviðburðinn og fræðslusetrið.
Helsta markmið íslensku sendinefndarinnar var að vekja athygli á möguleikum jarðhita í umræðunni um endurnýjanlegar orkulindir, en umtalsverðrar tregðu hefur gætt í umræðunni til þessa, þ.á m. á undirbúningsfundum nefndarinnar, en ítrekaðar tilvitnanir í íslenskum málflutningi í rannsóknir á vetni ruddu á vissan hátt braut fyrir önnur ríki, svo sem Tyrkland og Indland, til að vekja máls á möguleikum vetnisins.

JUSCANZ ríkin héldu samráðsfundi, sem íslenska sendinefndin tók virkan þátt í, klukkustund fyrir fundi CSD, hvern morgun. Þrisvar sinnum var haldinn samráðsfundur JUSCANZ og ESB í hádegishléi.

Síðustu þrjá dagana var haldinn ráðherrafundur, en hann sat af Íslands hálfu Sigríður Anna Þórðardóttir, þáverandi umhverfisráðherra. Hún lagði m.a. áherslu á aðkomu alþjóðlegra fjármálastofnana að nýtingu jarðhita. Hún sagði að fólk væri almennt ekki nógu meðvitað um möguleika jarðhita sem orkugjafa. Ráðherra sagði að jarðhiti gæti uppfyllt orkuþörf hundruða milljóna manna í Austur-Afríku, Mið-Ameríku, Kína, Indónesíu og víðar á loftslagsvænan hátt. Hún lagði einnig áherslu á forystuhlutverk alþjóðlegra fjármálastofnana í þessu sambandi. Að fjárfest verði fyrir milljarða dala í orkukerfi á næstu árum og þessar fjárfestingar hefðu áhrif á umhverfið í marga áratugi. Hluti fari líklega í orkuvinnslur knúnar jarðefnaeldsneyti á svæðum þar sem nóg er af orku frá jarðhita, en hún væri ekki nýtt vegna skorts á tækniþekkingu og fjármagni. Ráðherra hvatti alþjóðlegar fjármálastofnanir til að hjálpa við að ryðja þessum hindrunum úr vegi og að huga sérstaklega að efnahagslegum ávinningi jarðhita til langs tíma.

Gunnar Pálsson, skrifstofustjóri auðlindaskrifstofu, flutti ávarp 1. maí í fyrstu málstofu fundarins sem fjallaði um bættan aðgang að öruggri, ódýrri, hagkvæmri, félagslega viðunandi og umhverfisvænni orku.  Gunnar lagði m.a. áherslu á að þrátt fyrir að ljóst væri að heimurinn þyrfti að nýta jarðefnaeldsneyti í fyrirsjáanlegri framtíð, mætti sjá fyrir vaxandi mikilvægi endurnýjanlegra orkugjafa. Hann sagði frá rannsóknum og frumkvæði Íslands við nýtingu jarðhita, þ.á.m. jarðhitaháskóla SÞ á Íslandi, og þeim möguleikum sem vetni hefur upp á að bjóða. Hann hvatti alþjóðlegar fjármálastofnanir til að beina sjónum sínum að fjármögnun á nýtingu endurnýjanlegra orkugjafa, tæknin væri fyrir hendi en fjármagnið vantaði.  Hann flutti einnig ávarp við hringborðsumræðu fyrstu málstofunnar 2. maí. Þar var m.a. kynnt reynsla Indverja af sólarorkuvæðingu og rætt um félagsleg viðfangsefni samfara rafvæðingu. Í umræðum vakti skrifstofustjóri auðlindaskrifstofu m.a. athygli á því hvernig nota mætti vetni í framtíðinni til að nýta endurnýjanlega orkugjafa sem eru fjarri byggð, t.d. jarðhita. Hann benti á að í mörgum tilfellum yrði það hagkvæmara að breyta orkunni í vetni og flytja vetnið til notkunar þar sem eftirspurnin er. Þannig mætti komast hjá fjárfrekum flutningi raforku um langan veg. Hann flutti þriðja ávarp sitt í málstofu 3. maí um aukna nýtingu endurnýjanlegra orkulinda til að mæta vaxandi orkuþörf. Hann sagði frá þeim skrefum sem Ísland hefur tekið við að auka hlut endurnýjanlegra orkugjafa, þ.e. vatnsafls og jarðhita og frá frumtilraunum Íslendinga til að ganga enn lengra með nýtingu vetnis við að auka hlut endurnýjanlegra orkugjafa við samgöngur og fiskveiðar.  Fulltrúar eyþróunarríkja kölluðu eftir aukinni aðstoð við uppbyggingu orkuöflunar. Fundarstjóri lauk umræðunni með hvatningu til ríkja um að fjarlægja hindranir sem stæðu í vegi fyrir aukinni nýtingu endurnýjanlegra orkulinda og til þess að kanna alla möguleika á kolefnisbindingu. 

Í hádegishléi 2. maí stóðu íslensk stjórnvöld fyrir kynningu á jarðhita. Fundinn sótt nær 50 gestir frá ýmsum ríkjum og tókst hann mjög vel.

Föstudaginn 5. maí óskuðu fulltrúar smáeyríkjasambandsins AOSIS eftir fundi með sendinefnd Íslands. Julian Hunte, fyrrum utanríkisráðherra Sankti Lúsíu og núverandi fastafulltrúi hjá SÞ leiddi fundinn. Hann óskaði eftir virkri þátttöku Íslands í uppbyggingu orkuvinnslu sem og stuðningi við málstað eyríkja við umræður á þinginu.

Mánudaginn 8. maí var dagskráin helguð málefnum sjálfbærrar þróunar í smáum þróunareyríkjum, SIDS (Small Island Developing States). Í ræðu Íslands ítrekaði skrifstofustjóri auðlindaskrifstofu  mikilvægi þess að smá eyríki yrðu aðstoðuð við að auka hlut endurnýjanlegra orkugjafa, og fagnaði í því sambandi ákvörðun alþjóðabankans um að leggja meiri áherslu á fjármögnun orkuverkefna í þróunarríkjum. Hann sagði einnig frá sérstökum sjóði íslenskra stjórnvalda til aðstoðar smáum eyríkjum.

Síðdegis sama dag stóðu íslensk stjórnvöld fyrir námskeiði (fræðslusetri) um vetnismál.  Erindi fluttu Þorsteinn Sigfússon, prófessor, Jón Björn Skúlason, forstjóri Nýorku, Lun Jingguang, prófessor frá Kína og Graham Pugh, forstjóri IPHE, alþjóða vetnissamstarfsins. Um 40 manns sóttu námskeiðið og skiluðu 23 inn áliti sínu á námskeiðinu. Dómar þátttakenda voru afar jákvæðir og meðaleinkunnagjöf þeirra var 4,4 af 5.
Seta WEOG ríkja í framkvæmdastjórn UNDP og UNICEF

Í apríl 2006 lauk viðræðum meðal WEOG-ríkja um setu í framkvæmdastjórnum UNDP/UNFPA og UNICEF. WEOG ríkin sömdu um niðurröðun sæta til þessara stjórna til fimmtán ára. Bandaríkin féllust þó ekki á niðurstöðuna, en önnur WEOG ríki ætla samt að styðjast við hana. Rökin fyrir því að raða sætum niður til nokkurra ára eru m.a. þau, að ríki þurfa þá ekki að eyða púðri í kosningabaráttu. Ríki geta einnig skipulagt sig betur með tilliti til þess hvenær þau eiga sæti í viðkomandi stjórn og samhæfing milli ríkja verður betri.  Í niðurstöðunni er gert ráð fyrir að Ísland sitji tvö ár í báðum framkvæmdastjórnum á tímabilinu.

I. viðauki: Ræða Halldórs Ásgrímssonar, forsætisráðherra, á leiðtogafundi SÞ, 15. september 2005
Next year will mark the 60th anniversary of Iceland’s accession to the United Nations.

Newly independent in 1946, the Icelandic people sought the clear recognition of sovereignty which membership of the UN gives. The need to reinforce the country’s security through membership of an organisation committed to maintaining peace and security in the world was also an important consideration.

The sovereign equality between nations provided by the UN Charter, the promise to live in peace as good neighbours and the condemnation of armed force except in the common interest; all these were valuable principles which the new Republic of Iceland wished to subscribe to.

But Iceland has never looked on the UN as a mechanism solely for safeguarding sovereignty and for mediating relations between governments. The Charter addresses not only how we as governments conduct our relations between ourselves, matters of “sovereign equality” and “territorial integrity”, but also how we conduct ourselves towards our own peoples, what the Secretary General has called “the accountability of states to their citizens”. And indeed, how we conduct ourselves towards the peoples of other countries. 

It is my view, that up to now, the key commitments to the peoples (rather than just to the governments) enshrined in the UN Charter have not been given their due weight. The text proposed for endorsement makes significant strides towards redressing this balance.

In particular, we have established the concept of the responsibility to protect. This idea is implicit in the UN Charter.  It is therefore right that this summit underlines the responsibility that governments have to their people – and the duty of the international community to intervene in a timely and decisive manner if national authorities manifestly fail in their responsibilities.

With the creation of the Human Rights Council the UN will obtain a powerful tool in persuading states to live up to their responsibility to protect.  It is in line with our decision to increase resources to the human rights machinery and will equip the UN to fulfill its duties towards its peoples, those individuals whose human rights need watchful and impartial protection. Work on this project must proceed rapidly.

The decision to establish a Peace Building Commission will provide another tool which will help to create a better future for individuals and nations.  Iceland welcomes its foundation and believes that if it is given the necessary institutional weight it could achieve much in establishing lasting peace following conflict.

Large strides have been made on development matters.  Still there is far to go if we are to attain the Millennium Development Goals. The clear recognition of the particular problems of Africa is most welcome. The clear restatement of the fundamental responsibility and right of developing countries to conduct their own development – the importance of private investment capital and the massive increase in direct development aid promised by developed nations, is a major achievement.

The Doha round must also make significant progress towards creating an international trade regime which gives developing countries access to the globalised economy. Development assistance from developed countries has a vital role to play in the fight against poverty and injustice. But developing countries, with the help of the international community, need to create political and legal environments in which sustainable development has a real chance.

Iceland also welcomes the text on terrorism, although a universal definition is still needed.   Terrorism is a threat to us all and must be condemned in all its forms.  We therefore have a duty to conclude an international convention on terrorism by the end of this session of the General Assembly.

The United Nations has made a great difference to many but it has also failed many.  If we do not reform the Security Council, we will lack the necessary strength and power to protect and to secure and maintain peace. Iceland believes that, with the assistance of the President of the General Assembly, this matter can be settled before the end of the year.

Finally, Mr. President, we believe Iceland can make a contribution to peace and to the welfare of all Member States. It is for this reason that Iceland is for the first time a candidate for a non-permanent seat on the Security Council for the term 2009 – 2010.

II. viðauki: Ræða Davíðs Oddssonar, utanríkisráðherra, í almennri stjórnmálaumræðu á allsherjarþinginu, 20. september 2005

I would like to join those who have expressed thanks to the Secretary General for his efforts in recent years in addressing the very serious issues facing the international community.

Iceland had high expectations of the outcome of last week´s Summit, which are only partly met in its concluding document. Much further work is needed.

While most of the key values in the Charter are reaffirmed, it is Iceland’s view that human rights and the accountability of states to their citizens are insufficiently dealt with.

The United Nations Charter guarantees equality between nations and provides a basis on which they can live together as good neighbours.  The Charter addresses, however, not only how relations should be conducted between governments; it also lays down how governments should conduct themselves towards their peoples. This is what the Secretary General has called “the accountability of states to their citizens”. 

Iceland supports his strong statement on the responsibility carried by the international community in cases of massive human rights abuses or genocide.  The United Nations have made significant progress in this respect by recognising that an international responsibility to protect exists.  The Security Council and other institutions have thus been given a clear mandate – indeed a clear duty – to act where crimes against humanity are committed.

Democracy and respect for universal human rights is of central importance to security and development. Iceland supports the establishment of the United Nations Democracy Fund and will contribute to it. We are also strongly in favour of reforming the present human rights machinery. The Commission on Human Rights is dysfunctional and devoid of credibility. Deliberations on human rights have suffered accordingly.  Moreover, the credibility of the entire United Nations organisation is threatened.  There now exists a mandate from the Summit to establish a Human Rights Council, which “will be responsible for promoting universal respect for the protection of all human rights and fundamental freedoms”.

For Iceland the ideal Human Rights Council will be smaller than the Commission and will be in session all year, so that it can respond to emergencies. The composition of the new Council is fundamental to its effectiveness. It must not include major human rights abusers. 

The Summit committed member states to making all efforts to conclude a comprehensive convention on international terrorism.  Such a convention must unconditionally condemn terrorism. For it to be fully effective, it must include a legal definition of terrorist acts. 

Unfortunately, the risk of terrorism combined with weapons of mass destruction is not dealt with in the Summit document, since it fails to address the proliferation of such weapons. Proliferation is a profound danger which the United Nations cannot ignore, but must confront in a decisive manner.

Iceland welcomes the emphasis in the document on investing in prevention, peacemaking, peacekeeping and peacebuilding.  We welcome in particular the proposal to create a Peacebuilding Commission and a Support Office within the Secretariat. Iceland is willing to take part with other member states in ensuring that both are up and running by the end of the year.

I must express disappointment that the G4 proposal for reforming the Security Council has not yet received the support it deserves.  While not perfect, it remains the most practical basis for reforming the Security Council. Therefore, this approach continues to have Iceland´s firm support. The Council must reflect the world as it is and be representative. Iceland has previously in this forum expressed its interest in participating actively in the work of the Council in the years 2009 and 2010.

The Millennium Declaration provides the platform to address poverty in the developing countries. Developed countries have committed themselves to provide the necessary support in the form of official development assistance. It is no less important for developing countries to create a transparent and accountable environment that respects good governance and the rule of law, in order to attract domestic and foreign investment, which fosters the growth of a vibrant private sector. It is also important for developed and developing countries to ensure a successful outcome of the current WTO negotiations.

The Government of Iceland has acknowledged the great challenge posed by the Millenium Development Goals. Accordingly, it will continue to substantially increase Iceland’s official development assistance in the coming years.

Iceland is committed to reform of the United Nations Organisation and to finding common ways of dealing with threats to international security.  The Summit document has serious shortcomings and the risk remains that the United Nations could be further weakened. The member states must ensure that the process continues and that it will in the coming weeks and months deliver on the fundamental issues at hand for peace and prosperity in the world.

III. viðauki: Ræður í öryggisráði Sameinuðu þjóðanna
Öryggisráðið beiti sér fyrir aukinni þátttöku kvenna í friðaruppbyggingu; Ávarp fastafulltrúa á opnum fundi öryggisráðsins, um ályktun ráðsins nr. 1325 (2000) um konur, frið og öryggi, 27. október 2005.
First of all, Mr. President, allow me to express the satisfaction of my delegation, as a non-Council member to be able to discuss the issue of women, peace and security in an open meeting, on the fifth anniversary of the adoption of Security Council resolution 1325. We thank you for convening this meeting and wish, in particular, to thank the special panelists who spoke earlier and added valuable points of views to our deliberations.

At the outset my Government would like to express its gratitude to the Secretary General for his report on women and peace and security, contained in document S/2005/636.

Resolution 1325 was a groundbreaking step forward in reaffirming the importance of equal participation and direct involvement of women in conflict prevention, peacekeeping and peacebuilding. By its adoption, it was finally recognized that women have an important role to play in peace processes and in achieving sustainable peace in conflict regions. This landmark resolution is a challenge to all of us, for it requires a fundamental change in procedure, delivery, attitudes and habits.

Since the adoption of resolution 1325, considerable attention has been paid to its implementation at the UN level.  This has been appropriate as we focus on ensuring the mainstreaming of a gender perspective throughout the work of the organization.  We believe that in order to reach the Millennium Development Goals, it is important that a gender perspective be integrated into all strategies and programmes.

In this context, Iceland warmly welcomes the United Nations Action Plan for implementing resolution 1325 across the United Nations system which has been presented to the Security Council today.  The System-Wide Action Plan is an important tool for better coordination and building on the synergies of the United Nations system. With adoption of the Action Plan, the United Nations is creating a good precedent which should encourage member states to mainstream gender perspective in their own policies. We also hope that the recently established Peacebuilding Commission and the Peacebuilding Support Office will demonstrate a strong commitment to the full implementation of resolution 1325.

Women in war and women who have survived war must enjoy protection and justice and women must be full agents in the shaping and rebuilding of their communities in the aftermath of war. Therefore, we must ensure that the provisions of resolution 1325 are realized and that women can fully and equally participate in all levels of decision-making with regard to conflict prevention and peace-building. It is in our duty to continue our work towards the full implementation of resolution 1325, at the national, regional and international level.

The Icelandic authorities have put emphasis on supporting the implementation of resolution 1325. Indeed, an important part of Iceland's development cooperation is directed towards facilitating a smooth transition from conflict situations with special emphasis on women and their role in peacebuilding.  Here, Iceland's support to UNIFEM is especially worth highlighting, Iceland's contribution to UNIFEM has more than doubled this year and for the past few years the Icelandic Crisis Response Unit as seconded a gender expert to UNIFEM in Kosovo.

I would like to underline that Iceland strongly condemns the sexual exploitation and sexual abuse committed by United Nations peacekeeping personnel and we fully support the Secretary General in his determination to uproot this kind of behaviour. Such abuse undermines our peace efforts and the credibility of the United Nations. Efforts must be redoubled and preventive education in this field must be a continuous feature of the training of United Nations Peacekeepers.

Ástandið í Afganistan;  Ávarp fastafulltrúa í öryggisráði SÞ, 14. mars 2006

I would like at the outset to thank you for convening this open debate and giving us the opportunity to participate in the discussion on the situation in Afghanistan. I would also like to thank Mr. Koenigs for presenting the most recent report of the Secretary-General.

We agree with those speakers this morning who have stated  that significant progress has been made towards building a democratic state in Afghanistan and towards the rehabilitation of the basic infrastructure of the country. The signing of the Afghanistan Compact at the London Conference on 31 January – 1 February marks an important milestone on the road towards reconstruction and normalcy of Afghanistan. It reaffirms the committment of the Afghan Government and the international community to collaborate in meeting the challenges of security, governance and economic and social development. 

The report of the Secretary-General reminds us, however, of the challenges remaining in Afghanistan. Increased activity of insurgents and terrorists who have used more sophisticated and lethal tactics is of great concern. Understandably much remains to be done as regards the strengthening of the rule of law,  improvement of human rights and the practice of good governance. The production, trafficking and trade in illegal narcotics continue to be a threat to the success of state-building in Afghanistan. This is both a national and international concern as it provides fertile ground for criminal networks, illegal armed groups and extremist elements. We commend the comprehensive efforts already made and new plans by the Afghan Government of which my Afghan colleague spoke a few minutes ago, and we also commend the international partners of Afghanistan in the fight against drug cultivation and trade.

On human rights in Afghanistan I would simply like to align myself with what my colleague from Austria on behalf of the European Union said on the subject. The Interim National Action Plan for the Women of Afghanistan is an especially encouraging work in progress.

Peacekeeping missions enable a small country, such as Iceland, to join international efforts for peace and development. We are currently contributing a mobile observation team to a Provisional Reconstruction Team in Western Afghanistan. Previously Iceland held administrative command and other tasks at Kabul International Airport from the middle of 2004 and into 2005. It has now been decided that beginning this spring Iceland will again provide personnel in support of Kabul airport operations. Iceland also produced, at the request of the Afghan authorities and NATO, a plan for how to transition in three to four years the operation of the airport from the International Security Assistance Force (ISAF) to Afghan civilian management. Iceland will assist in implementing the transition plan by providing expert advice and support in close cooperation with other international organisations. Finally, Iceland has on a number of occasions, since late 2001, provided airlift for transportation of peacekeeping forces, military equipment and humanitarian aid to Afghanistan. 

Iceland continues to be committed to helping establish the conditions in which Afghanistan can enjoy a representative government and self-sustaining peace and security and to the successful reconstruction of the country. Iceland fully supports the important work carried out to this end by the UN Assistance Mission in Afghanistan (UNAMA) as well as other international organizations.

IV. viðauki: Ræður í allsherjarþinginu og undirnefndum

Umbætur á Sameinuðu þjóðunum; Ávarp fastafulltrúa við umræðu á allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna um ársskýrslu Kofi Annan, aðalframkvæmdastjóra, 29. september 2005
We congratulate you on your election and wish you well in the important work ahead. Your speech on September 23rd at the end of the General Debate bears witness to your dedication to this organization and what it stands for.

We thank the Secretary General for the comprehensive report on the work of the Organization. It is now up to us, the Member States, to make concrete implementation efforts to follow-up the decisions made at the Major Summit and ensure that it will become a real success.

Peacekeeping and peace building: Looking back at the past year when the scale of United Nations peacekeeping operations reached a historic high, we welcome the emphasis our leaders placed on investing in prevention, peacemaking, peacekeeping and peacebuilding.  We welcome in particular the creation of a Peacebuilding Commission and a Support Office within the Secretariat. We must ensure that both are up and running by the end of the year.

Terrorism: We fully concur with the Secretary General in his report on the extent to which terrorism is a threat to everything the UN stands for. We support the thrust of the five-point strategy previously outlined by the Secretary-General. If the struggle against terrorism is to be successful, it is essential for us to agree on definitions and means for prevention and to conclude a comprehensive convention against terrorism before the end of this session of the General Assembly.

Disarmament and Non-Proliferation: Unfortunatly no progress on Non-Proliferation was made in May this year at the NPT Review Conference and we failed at the Major Summit to address this issue.

Proliferation is a profound danger which the United Nations must confront in a decisive manner. If we continue on the present path of stalemate, the threat of terrorism, combined with weapons of mass destruction will only grow.

Development: We thank the Secretary General for his valuable contribution to development by placing it at the centre of the ongoing reform. The two major reports on development, i.e. by Professor Sachs and the Secretary’s General report, “In larger freedom”, illustrated the clear link between development and security, which underlines further the need to address these two issues in tandem.

The Government of Iceland has acknowledged the great challenge posed by the Millennium Development Goals and will increase efforts in assisting the developing countries in reaching these Goals. Each country must, however, take primary responsibility for its own economic and social development and a key element for successful long term development is good governance and the rule of law. A developing country that creates a transparent and accountable environment that respects good governance and the rule of law, will attract domestic and foreign investment, which will foster the growth of a vibrant private sector. International trade liberalization is a key pillar for the private sector and a successful conclusion of the Doha Development Agenda is important for the achievement of the MDG’s. A fair, open and equitable multilateral trade system would allow developing countries to take full part in the globalised economy and thus contribute significantly to increasing the resources available in the developing countries to combat poverty.

 

 

Human rights: We welcome that the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights has placed greater emphasis on strengthening national systems for human rights protection.  We also welcome other new developments in the same direction. There is, however, an urgent need to reform the human rights machinery of the UN.

Please allow me Mr. President to quote the then Icelandic Minister for Foreign Affairs at the General Debate of this assembly, when he said:

“The Commission on Human Rights is dysfunctional and devoid of credibility. Deliberations on human rights have suffered accordingly.  Moreover, the credibility of the entire United Nations organization is threatened. For Iceland the ideal Human Rights Council will be smaller than the Commission and will be in session all year, so that it can respond to emergencies. The composition of the new Council is fundamental to its effectiveness. It must not include major human rights abusers.”

We have a mandate from the Major Summit to establish a Human Rights Council and it is up to us to get it up and running as soon as possible and not later than before this session of the General Assembly ends.

Management and strengthening the Organization: It is essential that the UN Secretariat be equipped to deal with the challenges we, the Member States, thrust upon it.  I would like at this point to praise the Secretariat under the inspirational leadership of the Secretary-General and a number of other top officials for its committed and professional work in many areas.  But as in any large organisation adjustments are needed, new skills need to be brought in and a more rapid renewal of staff may be required than can be achieved by natural turnover.  This may entail some expense in the short term – but with dividends in the long run.

It is for the member states to ensure that we are not imposing too many tasks on the Secretariat and spreading resources too thinly.  Iceland, therefore, stands fully behind the Secretary-General in his efforts to modernize the management and to strengthen the Organisation. We must live up to the promises we made at the Major Summit by providing the United Nations with adequate resources to enable the Organization to implement its mandates and achieve its objectives.

Let me conclude by congratulating the Secretary-General and his staff for the work they have undertaken in this historic and hectic year of action, often under difficult circumstances.

Afvopnunar- og öryggismál; Ávarp fastafulltrúa í 1. nefnd allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna, sem fjallar um afvopnunar- og öryggismál, 4. október 2005
First of all, Mr. Chairman, may I congratulate you on your elections as chair of the First Committee.  My tributes also go to the other Members of the Bureau.

As the Minister for Foreign Affairs of Iceland stated in the recent general debate in the General Assembly we had high expectations for the outcome of the World Summit. The outcome document however, falls short of our expectations. We, as the UN Secretary-General and many others, are very disappointed over the fact that disarmament and non-proliferation issues are not even addressed in the document.

We all know that the risk of proliferation of weapons of mass destruct​ion poses one of the most serious security threats of our time, not at least the danger of such weapons falling into the hands of terrorist organizations and non-state actors. It is vital that the international community strengthen preventive measures to suppress terrorism. Iceland is fully committed to this effort. Last month, the Prime Minister of Iceland signed, on behalf of Iceland, the International Convention for the Suppression of Acts of Nuclear Terrorism.

Iceland regrets that the NPT Review Conference, held in May this year, also failed to respond to the challenges the international community is faced with. Since entering into force the NPT has been a centrepiece of international security. It has served as the main pillar in global efforts to prevent the spread of nuclear weapons and we must make sure that it is not eroded.

Iceland supports the continuing efforts of Norway, and other countries, to seek consensus and concrete results in addressing the urgent challenges to the nuclear-non proliferation regime.

Iceland welcomes practical initiatives which can complement the NPT and are aimed at strengthening the non-proliferation regime such as the Proliferation Security Initiative and Security Council resolution 1540 (2004) addressing the serious concerns about the risk of non-state actors gaining access to weapons of mass destruction.

Iceland supports efforts to find diplomatic solution to the many questions surrounding Iran’s nuclear program. The Iranian authorities must fully comply with the International Atomic Energy Authority’s requirements for transparency in the development of their nuclear program.

Iceland welcomes the joint statement by the participants in the Six Party Talks on the principles for a peaceful and verifiable denuclearisation of the Korean peninsula. We note in particular the renewal of the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK) commitment to abandon nuclear weapons and all existing nuclear programmes and its undertaking to return to the Nuclear Non-Proliferation Treaty. In this context we emphasize the importance of adopting measures to deal with withdrawal from the NPT.

For a number of years we have expressed in this forum our regret over the stalemate at the UN multilateral disarmament machinery, not at least at the Conference on Disarmament. We continue to state our views on the sorry state at this important forum in Geneva.

Iceland is firmly committed to reform of the United Nations. In recent years the First committee has been engaged in discussing ways and means to reform our organization and working methods. Let me restate that we support fewer and better studies, and of fewer and more focused resolutions which have a realistic chance of being followed up. We believe that we need a procedure by which we decide what measures are necessary, their time frame and that resolutions should only be renewed if considered important in the light of experience.

Aðgerðir gegn alþjóðlegum hryðjuverkum; Ávarp fastafulltrúa um baráttuna gegn hryðjuverkum í 6. nefnd allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna, 7. október 2005
I would like to congratulate you on your election as Chairman of the Sixth Committee. Congratulations also go to other members of the Bureau on their election and I would like to reassure you of my delegation´s full cooperation and support.

Allow me, at the outset, to thank the Secretary General for his emphasis on the fight against international terrorism, which without a doubt is one of the greatest threats to public security in the world today.

The fight against terrorism is of fundamental importance to every nation today, since it has a global reach and threatens peace and security everywhere as well as having a negative impact on development. All states, large and small, are affected by terrorist threats.

Terrorism is a crime against the human values which the UN stands for. Such crimes must never be tolerated or excused.

Neither does it matter why terrorists strike, as there is no such thing as “justifiable terrorism.” Any potentially just cause which terrorists may claim to be fighting for is only harmed by the hideousness of the means by which they choose to advance them.

And it does not matter who the terrorists are or the scale of the terrorist act, all forms of terrorism must be fought against and all terrorist acts condemned. But in order to do so the nations of the world must agree upon a generally acceptable definition of the term “terrorism,” for without a consensus of what constitutes terrorism, nations cannot unite against it.

In light of this, it is imperative that all States, as well as regional and international organizations, cooperate to eliminate terrorism. The United Nations play a key role in that regard today. The UN has been at the forefront in the battle against terrorism and continues that work, as the Report of the Secretary General, “Measures to eliminate international terrorism,” contained in document A/60/228 from 12 August 2005, well describes. Important milestones have already been put in place, among which is Resolution 1373 (2001), based on Chapter VII of the UN Charter, requiring  States to create the necessary legislative and administrative framework to deal with various aspects of terrorism, especially terrorist financing.

The establishment of international conventions to counter terrorist acts is also fundamental in this regard. Important examples are the International Convention for the Suppression of Terrorist Bombings (New York, 15 December 1997), the International Convention for the Suppression of the Financing of Terrorism (New York, 9 December 1999) and now the new International Convention for the Suppression of Acts of Nuclear Terrorism (New York, 13 April 2005) which several states, including Iceland, have already signed. The existence of such international legal instruments creates the framework for co-operation of nations in the field of preventing terrorism. It should be kept in mind, that in order to maximize the effect of these instruments, all nations must become parties to them. Iceland has ratified and actively implements the twelve UN Conventions and Protocols on terrorism as well as the European Convention on the Suppression of Terrorism, and urges States that have not yet ratified these instruments to do so as soon as possible.

Iceland continues to work with the Counter Terrorism Committee, its Executive Directorate and the Al-Qaida/Taliban Sanctions Committee. In the work of the First Committee of the General Assembly, Iceland has consistently supported measures aiming at preventing terrorist groups from obtaining weapons of mass destruction. During the debates in the Third Committee, Iceland has repeatedly voiced the view that in the fight against terrorism, international agreements on human rights and humanitarian law must be upheld.

 In the Sixth Committee, and its Ad Hoc Committee, Iceland supported the work on the international convention for the suppression of acts of nuclear terrorism. We further underline the importance of concluding the work on the draft comprehensive convention on international terrorism, or as heads of state and government urged us to do in the Summit Declaration in September; to ,,…make every effort to reach an agreement on and conclude a comprehensive convention on international terrorism during the sixtieth session of the General Assembly.”

As I have described, Iceland has participated in the work of international counter-terrorism fora. The Icelandic Government has also been reorganizing responses to potential terrorism in Iceland, i.a. by strengthening a Special Police Unit to deal among other issues with acts of terrorism. Plans have also been put in place to respond to terrorist threats in the Icelandic Air Space, which is among the biggest in the world, and a constant legislative review is in progress to keep legislation in harmony with the most recent views in this field.

No chain is stronger than its weakest link. States must keep in mind that without the support of other countries there is no chain of defense against international terrorism. But in order to become a functional link in that chain, every state must also realize that the same alertness and preparedness is needed at home as in the international arena. Iceland fully supports all measures taken by the United Nations to meet that end.

Málefni kvenna rædd hjá Sameinuðu þjóðunum; Ávarp fastafulltrúa í 3. nefnd allsherjarþingsins um réttindi kvenna, 12. október 2005
As this is the first time Iceland takes the floor in the third committee during the 60th Session of the General Assembly, allow me at the outset to congratulate you and the other members of the Bureau on your election. I assure you of the full cooperation and support of my delegation.

Let me begin by saying that in 2005 important focus has been put on gender equality and the advancement of women at the international and national level.

At the United Nations World Summit our leaders reaffirmed the full and effective implementation of the Beijing Declaration, the Platform of Action and the outcome document of the twenty-third Special Session of the General Assembly. Iceland remains fully committed the Beijing platform of Action and the Beijing Declaration and the outcome document. We all have a duty to continue our efforts for further implementation of these commitments and we must translate them into action.

Iceland attaches great importance to Gender equality, both at the national and international level. We are firmly committed to implementing the Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women and its Optional Protocol, both of which we have ratified. We urge all States that have not yet done so, to ratify the Convention and the Protocol as soon as possible. We are also concerned about the scope of reservations that countries have made to the Convention and urge states to withdraw them, for they are contrary to the objectives of the Convention.

We welcomed the political declaration adopted at the forty-ninth session of the Commission on the Status of Women (CSW), at which Iceland took a seat as a member. Iceland has emphasised the important work of the Commission on the Status of Women and looks forward to contributing actively to its work. Next year marks the fiftieth anniversary of the Commission and gives us an important opportunity to reflect on its achievements and how to build on them in the work ahead.

An important instrument to ensure the advancement of women is the Security Council resolution 1325. This groundbreaking resolution is a challenge to all of us, for it requires a fundamental change in procedure, delivery, attitudes and habits. Women in war and women who have survived war must enjoy protection and justice and women must be full agents in the shaping and rebuilding of their communities in the aftermath of war. Iceland continues to support the full implementation of resolution 1325.

We welcome the report of the Secretary-General, contained in document A/60/38, on the Status of the Committee on the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women on its thirty-second session.

Improvements have been achieved towards gender equality and human rights of women in the ten years since Beijing. While progress has been made, including through international instruments, we must recognise how much more has to be done. We therefore have to remain vigilant and energetic in continuing to work for women’s rights and gender equality.

On that note, we can not disassociate violence against women from the general advancement of women. When we have numbers that tell us that one woman in three will suffer gender-based violence in her lifetime, we know that despite the achievements, great changes still need to be made. We must combat all forms of violence against women, not least domestic violence. Iceland takes note of the interim report of the Secretary-General on violence against women, contained in document A/60/211. We look forward to receiving the in depth report at the sixty-first session of the General Assembly.

In this context, I would like to mention our fight against trafficking in human beings – a priority issue which affects all states, either as places of origin, transit or destination, with women and girls being the most frequent victims. Trafficking in women and girls amounts to a modern form of slavery, which is sadly on the increase. Iceland has emphasised the role of regional institutions in combating trafficking in human beings and has contributed actively to the anti-trafficking work of the OSCE.

During previous debates in the third committee on the advancement of women, Iceland has stressed its issues of concern such as hindrances on the freedom of movement of women in some countries, lack of women’s participation in political life, the unequal pay of men and women and the restrictions on reproductive rights of women. We repeat these concerns today.

Mikilvægi verndar barna gegn ofbeldisverkum; Ávarp fastafulltrúa í 3. nefnd allsherjarþingsins, þar sem fjallað var um réttindi barna í heiminum, 17. október 2005 

The Government of Iceland remains fully committed to implementing the Convention on Rights of the Child and its two Optional Protocols, which Iceland has already ratified. We believe that the Convention together with its optional Protocols provides for a comprehensive framework for the protection of children’s´ rights. We urge those countries which have not ratified or acceded to the Convention and its Optional Protocols, to do so. It is, however, not enough to ratify these legal instruments. We must ensure that we honour our commitments under the Convention and act on them.

We warmly welcome the comprehensive report of the Secretary-General contained in document A/60/207 on the progress in realizing the commitments from the Special Session of the General Assembly on Children. The report clearly indicates that countries have increased their actions to translate the commitments from the Special Session into their national policy and strategies. We all committed ourselves to implement the outcome document and have a duty to continue with our efforts to fulfill the important goals laid out at the Session. Our approach should be progress oriented, focusing on actions and implementation.

Violence against children exists in all societies to a varying degree. We must help to break this vicious cycle. With this in mind, Iceland has incorporated an explicit duty of parents to safeguard children against violence, which entails a ban on parental corporal punishment of children.  Iceland would like to urge those member states who have not already introduced legislative measures to that effect, to do so.

We are concerned, Mr. Chairman, about the impact armed conflict has on children; whether it is the result of children’s direct involvement in hostilities or they are harmed by the widespread repercussions of armed conflict on their society in general. We urge all states to reflect provisions of the Security Council’s resolution 1539, adopted on 22 April of last year, in their efforts to ensure the safety and security of children in conflict areas.

Iceland fully supports the important work of the Independent Expert for the United Nations on violence against children, Mr. Paulo Sergio Pinheiro, and we look forward to receiving his final report and hope it brings us new insights to combat violence against children. The Regional Consultation for the UN Study on Violence Against Children for Europe and Central Asia, held in Ljubljana, in July this year, proved to demonstrate the seriousness of this issue for the well-being of children and underlined the importance of coherent strategies to combat violence at different levels of society.  Iceland fully supports the Ljubljana Final Conclusions to Act Now on Violence Against Children.

Commercial sexual exploitation, trafficking and sexual abuse of children remain one of the greatest threats to children in the world. We would like to welcome the conclusions by the Presidency of the final Session of the Yokohama Review on Combating Sexual Exploitation and Abuse of Children for Europe and Central Asia, which also was generously hosted by the Slovenian government in Ljubljana last July. The conclusions highlight some of the most important tasks ahead, both nationally and internationally, in our commitment to make progress in this field.

Iceland has on previous occasions, Mr. Chairman, drawn attention to the importance of improving the living conditions and securing the rights of children living in residential institutions and other forms of out-of-home placement.  It is a sad fact that the number of children deprived of parental care is rising rapidly in many parts of the world. We would like to draw a special attention to the importance of the recently adopted Recommendation of the Council of Europe’s Committee of Ministers to Member States on Children’s Rights in Residential Institutions. Iceland welcomes the Recommendations last month  from the Committee on the Rights of the Child on a Day of General Discussion on Children without Parental Care. In particular, Iceland fully supports the Committee’s recommendation to prepare a set of international standards for the protection and alternative care of children without parental care for the UN General Assembly to consider and adopt in 2006.

Finally, Mr. Chairman, the importance we attach to effective action in safeguarding the rights and interests of children is reflected in our substantially increased financial contribution to UNICEF by 60% this year.

Kvennafrídagurinn á Íslandi; Ávarp fastafulltrúa við umræður um skýrslu Efnahags- og félagsmálaráðs SÞ (ECOSOC) fyrir árið 2005 í allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna, 25. október 2005.

Iceland has aligned itself with the statement made earlier by my colleague from the United Kingdom on behalf of the European Union and other European states, but would like to add a few comments. I would like to begin by thanking Ambassador Munir Akram, the president of the Economic and Social Council, for introducing the 2005 Report of the ECOSOC which provides a comprehensive overview of the work of the Council.

I would also like to thank the four Vice-Presidents of ECOSOC and the Secretariat for their excellent work and professional leadership in the extensive work of ECOSOC during the various segments which the report so aptly describes.  This year Iceland was elected to the Council and is honoured to take part in its important work.

A wide range of key issues were addressed in ECOSOC this year, all of them worthy of further deliberations here today, as so aptly done by previous speakers.  I would however, like to focus only on resolution E/2005/31, on mainstreaming a gender perspective into all policies and programmes in the United Nations system. I believe that by adopting the resolution the UN is creating a good precedent which should encourage all member states to mainstream gender perspective into their own policies, thereby advancing gender equality.

I focus on this issue only for yesterday marked the 30th anniversary of the women’s walk out in Iceland. At least 45 thousand women took part in yesterday’s celebrations and Icelandic society came to a standstill.

Gender mainstreaming is crucial when it comes to the achievement of the Millennium Development Goals. Poverty is becoming increasingly feminized and it is a fact that the majority of the 1.5 billion people living on one dollar a day or less are women.  Women living in poverty are often denied access to critical resources such as credit, land and inheritance. Moreover, their participation in decision-making at home and in the community are minimal.  Therefore, it is vital that the policy of gender mainstreaming be implemented, monitored and evaluated on all levels, local and global.

The Security Council resolution 1325 on Women, Peace and Security was a groundbreaking step forward in reaffirming the importance of equal participation and full involvement of women in all efforts of the maintenance and promotion of peace.  We must strengthen our efforts to secure its full and effective implementation.

A decade has passed since the United Nations Global Fourth World Conference on Women was held in Beijing. Improvements have been made towards gender equality and human rights of women, but our work to ensure and promote gender equality, must continue.

At the United Nations World Summit our leaders reaffirmed the full and effective implementation of the Beijing Declaration, the Platform of action and the outcome of the twenty-third Special Session of the General Assembly.  Iceland remains fully committed to the Beijing Platform of Action, the Beijing Declaration and the outcome document.

Yesterday, the 24th of October, marked the 30th anniversary of the women's walk out in Iceland, the day on which 90% of Iceland's women downed tools, both at home and in the workplace, so as to demonstrate the importance of women's contribution to society.

Needless to say, Icelandic society came to a standstill that day.

Despite the great progress Iceland has made in terms of gender equality since then, inequalities remain.

To show their discontent with these continuing inequalities, Icelandic women walked out from work yesterday.  It is estimated that over one third of Icelandic women participated in the protest.

And again, of course, Icelandic society came to a standstill.

All stand to gain from increased gender equality.  The United Nations is a central instrument for the advancement of these fundamental rights and Iceland will continue to actively participate in translating commitments into action.

Samræmt átak allra ríkja heimsins til bættrar umferðarmenningar; Ávarp fastafulltrúa við umræður í allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna um umferðaröryggi, 26. október 2005.

I would like to thank the Secretary General for the progress report on the implementation of resolution 58/289.  I would also like to pay tribute to Oman for its determination over a number of years in bringing attention to a serious threat to personal security in the world.

The seriousness of this issue is clear from the statistics.  Nearly 1.2 million people die every year in traffic accidents; this figure is comparable to death rates from malaria or AIDS, as previous speakers have pointed out.   At the same time, the solution to the problem involves to a large extent persuading motorists, which is many of us, to change our behaviour.

Iceland has taken seriously the recommendations of the World report on road traffic injury prevention.   Unlike many other countries, the large majority of road accident fatalities in Iceland do not occur in the city – indeed, the accident rate in built-up areas has declined significantly over recent years, while 3/4 of fatal accidents now occur in the countryside. 

Studies have confirmed other findings that attribute road accidents to a number of key factors: speeding, driving under the influence of alcohol or other drugs, failure to use seat belts and poor infrastructure. 

In the light of this information, the Icelandic Ministry of Transport has developed a four-year road safety improvement strategy which started last spring.

Thirteen thousand kilometres of road stretch across Iceland with a population of 300.000. This means that resources need to be targeted carefully when improving road infrastructure. A cost-benefit system is used to assess where improvements are most urgent.

Last summer the Government launched an initiative to reduce speeding and improve seat-belt use on out-of-town highways. A contract was made with the police to double surveillance for these issues.  In addition, special cameras were installed in certain police vehicles. The campaign was carried out from June to September as this is the time when roads are busiest. First results from this initiative suggest very positive results.  Average speed appears to have fallen – it is calculated that a drop of one kilometre per hour average speed means a 3% drop in the accident rate.

The Icelandic authorities are now preparing a similar campaign against driving under the influcence of alcohol and other drugs, which will be applied year round. Also in preparation is the establishment of a network of automatic speed cameras.  This is a longer term project and requires both technical preparation and possibly new legislation.

We know that the deaths of 1.2 million individuals, however tragic, are only the tip of the iceberg of suffering caused by traffic accidents. Traffic accidents have a major economic impact on many families and thus on many national economies.  Iceland is again proud to be a co-sponsor of the draft resolution, this time A/60/L.8, introduced earlier today by my friend Ambassador Fuad Al-Hinai.

Sjálfbær orka í þágu þróunarríkja; Ávarp fastafulltrúa um sjálfbæra þróun í 2. nefnd allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna, 2. nóvember 2005
Since this is the first time Iceland takes the floor in the Second Committee during the 60th Session of the General Assembly, allow me at the outset to congratulate you and the members of the bureau on your election. I wish to express our support and we stand ready to work with you.

I will today limit my comments to two Items on our agenda, namely Item 85(b) on follow-up to and implementation of the Mauritius Strategy for the Further Implementation of the Programme of Action for the Sustainable Development of Small Island Developing States; and Item 85(f) on the promotion of new and renewable sources of energy, including the implementation of the World Solar Programme. I welcome the Secretary-General’s comprehensive and balanced reports on these issues.

These two items are interlinked. Few Small Island Developing States are energy self-sufficient and many of them are economically vulnerable to external factors such as fluctuations in energy prices. This is especially relevant today with record high oil prices. Many SIDS and other developing countries have, however, the potential for using geothermal energy for producing electricity power. This is a real option, it is economically viable today and it would decrease the vulnerability of these countries.

Iceland, an island state, shares many of the Small Island Developing States’ concerns in the area of sustainable development. There is scope for cooperation in many areas, including the sustainable use of energy.

I had the privilege to take part, on behalf of my country, in the successful International Meeting on SIDS held in Mauritius last January. At that meeting I announced the decision of the Government of Iceland to launch a special Small Island Developing States’ initiative to make available one million US dollars in a special fund to support programmes on sustainable use of natural resources in the SIDS.  We are committed to doing our part in promoting the implementation of the Mauritius strategy to ensure its realization and we are in the process of finding the most effective ways of using the fund, in particular in regard to programmes in the fields of sustainable fisheries and renewable energy.

Iceland has already gone through important steps in utilizing its own geothermal energy potential. This has not only made us less vulnerable to external price shocks, it has also made a significant contribution to environmental protection. Today about 87% of all housing in the country is heated with geothermal energy.

Iceland has done its best to share its expertise in a number of ways. The United Nations University Geothermal Training Programme is located in Iceland. Over three hundred students from 39 developing countries have received training in geothermal energy use since the school started operations in 1979.

Although almost all energy for stationary applications comes from clean renewables, Iceland imports considerable amounts of oil. Nearly 30% of all primary energy used in Iceland originates from imported fossil fuels mainly used in the fisheries and for land-based vehicles. Only 20% of the technically feasible hydropower has been harnessed and only a small fraction of the country’s geothermal potential available for electricity has been utilized. There is, therefore, still a large potential for using clean energy for these purposes as well. The most promising option is to use electricity to make hydrogen for use as the primary energy carrier for ships and vehicles.

We are committed to working with others to develop this technology for the benefit of all. International consensus for sustainable energy solutions is, however, necessary to accelerate technical innovations.

In November 2003, ministers from 15 countries and the EU announced the creation of the International Partnership for a Hydrogen Economy (IPHE), a global effort for partnerships among countries and to promote the conduct of advanced research on hydrogen. The Government of Iceland has offered Iceland as an international platform for hydrogen research and experimentation with a view to facilitating the sharing of its pioneering experiences.

For these and other reasons, Iceland has high expectations of CSD 14 and 15. Energy issues are moving up the international agenda and must be seen in context of the Millennium Development Goals (MDGs). We have a longstanding commitment to international cooperation on the sustainable use of energy. At CSD we will encourage the development of new technologies, including deep-drilling for geothermal sources and to use hydrogen as a major energy carrier. Our aim is to make full use of CSD 14 and 15 to present these and other opportunities in the energy sector, through a side-event, learning center and other possible means.

Endurbætur á öryggisráði Sameinuðu þjóðanna; Ávarp fastafulltrúa við umræður á allsherjarþingi SÞ um ársskýrslu öryggisráðsins, 10. nóvember 2005
Like many colleagues before me today I condemn in the strongest way the terrorist attacks in Amman yesterday and on behalf of the Government and People of Iceland express the profound condolences to the Government and People of Jordan, and in particular to those who lost family members and to those that were injured.

At the outset, I would like to thank the President of the Security Council for the month of November for presenting the Report of the Security Council to the General Assembly. The report reflects the continued increase in the volume and scope of the activities of the Council. I will, however, limit my short statement to the issue of the reform of the Security Council.

Regarding working methods of the Security Council, Iceland has consistently supported calls for increased transparency of the work of the Security Council. This implies more openness, proactive communication and strengthened accountability. Some substantive steps have been made in this regard, such as the growing practice of open briefings, meetings and debates of the Security Council, which we welcome. The open debates can serve as an important tool for communication between the Security Council, the wider UN membership, and international civil society as well.

Iceland agrees with the Secretary-General that effective reform of the United Nations  entails reform of the Security Council. Iceland has advocated a more representative and legitimate Council which better mirrors today’s geopolitical realities. We are of the view that there should be an expansion of both the permanent and non-permanent members of the Council. Changes are long overdue. During the general debate in September the Foreign Minister of Iceland expressed disappointment that the G4 proposal for reforming the Security Council seemed not to have the support it deserved. “While not perfect, it remains the most practical basis for reforming the Security Council. Therefore, this approach continues to have Iceland’s firm support” the Foreign Minister stated. Indeed, Iceland was one of the co-sponsors of the said proposal (A/59/L.64), introduced last July, during the 59th session of the General Assembly. This proposal continues to be pertinent and relevant in our view. Consensus on the expansion of the Security Council is desirable but after more than twelve years of debate we all know that it is not reachable. We should utilize the democratic decision-making at the disposal of the General Assembly.

Finally, Mr. President, I would like to use today’s opportunity to welcome the establishment of the “Security Council Report” published by an independent not-for-profit organisation in affiliation with the Columbia University Center on International Organization, which aims to provide a consistent publicly-available analytical information about the activities of the Security Council. I believe that this initiative will be especially beneficial for smaller delegations.

Konur og þróun; Ávarp fastafulltrúa undir dagskrárlið 56(b) í 2. nefnd allsherjarþings Sameinuðu þjóðanna, 14. nóvember 2005
Of the three important and inter-related issues under the item on our agenda today, namely eradication of poverty and other development issues much has already been said this morning, which we agree on, but please let me limit myself to a few comments on Item 56(b), Women in development.

I would like to begin by thanking the Secretary General for his thorough report on the progress made in the implementation of GA resolution 58/206 on women in development, including the impact of globalization on the empowerment of women and their integration in development. We fully agree with the Secretary General that it is highly relevant today to focus on the benefits and challenges faced by women as a result of the growth of the service sector.

In recent years increased trade in services has been a major source of global economic growth. I would like to highlight the fact, mentioned in the report, that the cross-border movements of persons has become the main vehicle for greater participation by women in exports of services in developing countries, which is a positive side of increased international trade in services. The downside of it is that the flexibility of labour can lead to the loss of formal contracts, social security and other social benefits.

It is worrying that the current trends in women’s employment are heading in the wrong direction, with lower wages and deterioration in the terms and conditions of employment.  One of the reasons is that women are more likely to find employment in the informal economy than men. I note that the report says that there has been a shift to temporary migration and an increase in undocumented migrants, which often results in illegal trafficking in human beings. This is a disturbing trend which needs to be dealt with.

The fight against trafficking in human beings should be a priority for all, as most states are affected either as countries of origin, countries of transit or countries of destination. It remains one of Iceland’s priorities and we have put considerable efforts into raising public awareness on what such trafficking involves. With this aim in mind, three conferences have been held within the last three years on various aspects of trafficking in persons.  We have actively participated in the international fight against this serious crime through the Nordic Ministerial Council by participating in a Nordic-Baltic Task Force against Trafficking in Human Beings.  The fight against human trafficking is also one of the main priorities in our work within the OSCE.  Since 2003 Iceland has financed a female anti-trafficking officer within the OSCE Mission in Bosnia-Herzegovina and since 1999 Iceland has financed a gender specialist which works for UNIFEM in Kosovo. Moreover, in its criteria for receiving refugees Iceland has put particular emphasis on women that are defined by UNHCR as “women at risk”.

Málefni hafsins; Ávarp fastafulltrúa undir dagskrárliðum 75 (a) og (b) í allsherjarþingi Sameinuðu þjóðanna, 28. nóvember 2005
At the outset I would like to commend the Secretariat, in particular the able staff of the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea, headed by Mr. Vladimir Golitsyn, for their comprehensive reports on oceans and the law of the sea and on sustainable fisheries. I would also like to express our appreciation for the other activities of the Division, which reflect the high standard of assistance provided to Member States by the Division.

Let me furthermore acknowledge the professional manner in which the coordinators, Commander Marcos L. de Almeida of Brazil and Ms. Holly R. Koehler of the United States, conducted the informal consultations on the omnibus and fisheries resolutions. The consultations were both lengthy and challenging this year and we wish to thank all the participants for their constructive contribution. As reflected in the draft omnibus resolution, one of the conclusions of the informal consultations was that their efficiency would have to be further improved in the future by limiting the period of the consultations on both resolutions to a maximum of four weeks in total and by ensuring that the consultations are scheduled in such a way as to avoid overlap with the period in which the Sixth Committee is meeting.

The Convention on the Law of the Sea, which is without doubt one of the biggest achievements in the history of the United Nations, provides the legal framework for all our deliberations on the oceans and the law of the sea. We welcome recent ratifications of the Convention by Latvia, Burkina Faso and Estonia, bringing the number of States Parties up to 149, and urge those States that still have not ratified the Convention to do so in order to achieve the ultimate goal of universal participation. It is imperative that the Convention be fully implemented and that its integrity be preserved. Issues that were settled at the Third Law of the Sea Conference should not be reopened. In this respect it needs to be borne in mind that the conclusions of the Conference were regarded as a package, individual States prevailing in some areas but having to compromise on others.    

We note with satisfaction that the three institutions established under the Law of the Sea Convention are functioning well. The International Seabed Authority is actively preparing for future exploitation of mineral resources in the international seabed area. The International Tribunal for the Law of the Sea has already adjudicated a number of disputes in this field. It is clear, however, that the jurisdictional powers of the Tribunal have not yet been exhausted and we welcome the initiative of the Tribunal to promote knowledge of its various procedures. One example of this initiative is the organisation of a round table discussion, here at the United Nations, tomorrow, Tuesday, 29 November, on the topic “Advisory proceedings before the International Tribunal for the Law of the Sea”.

We are pleased to note the progress in the work of the Commission on the Limits of the Continental Shelf. The Commission is currently giving consideration to three new submissions that have been made regarding the establishment of the outer limits of the continental shelf beyond 200 nautical miles, and a number of coastal States, including Iceland, have advised of their intention to make submissions in the near future. We welcome the steps taken by the Secretariat to improve the facilities for the use by the Commission and urge the Secretary-General to take all necessary actions to ensure that the Commission can fulfil the functions entrusted to it under the Convention in light of its rapidly increasing workload. We furthermore encourage States to make additional contributions to the two voluntary continental shelf trust funds established by resolution 55/7.

The UN Fish Stocks Agreement is of paramount importance, as it strengthens considerably the framework for conservation and management of straddling fish stocks and highly migratory fish stocks by regional fisheries management organizations. The provisions of the Agreement strengthen in many ways the relevant provisions of the Law of the Sea Convention and some of the provisions represent development of international law in this area. We welcome the encouragement in the draft fisheries resolution to States to recognize, as appropriate, that the general principles of the Agreement should also apply to discrete fish stocks in the high seas.

We look forward to taking part in the fifth round of informal consultations of States Parties to the Agreement in March and in the review conference in May, the role of which is to assess the effectiveness of the Agreement in securing the conservation and management of straddling and highly migratory fish stocks. In the view of Iceland, the effectiveness of the Agreement depends primarily on its wide ratification and implementation. We welcome ratifications of the Agreement this year by Belize, Kiribati, Guinea and Liberia, bringing the number of States Parties up to 56, and urge those States, in particular fishing States, that still have not ratified the Agreement to do so as soon as possible. With respect to the implementation of the Agreement, we encourage States to make additional contributions to the Assistance Fund under Part VII of the Agreement.  In fact we encourage capacity building in developing countries in order to enable them to reap the benfits of fisheries within and beyond areas under their national juristiction.

The world community does not lack the tools to ensure the conservation and sustainable utilization of living marine resources. In addition to the Law of the Sea Convention and the UN Fish Stocks Agreement, Chapter 17 of Agenda 21, the FAO Code of Conduct for Responsible Fisheries and the Convention on Biological Diversity all exemplify such tools, providing States with the means to develop their fisheries management systems in a sustainable manner. While global instruments are often called for, we should bear in mind that the responsible management of living marine resources is best carried out at the local and regional level, in partnership with those who are closest to and depend on the resources for their livelihood.

It is the firm view of the Government of Iceland that the General Assembly, in its deliberations on the oceans and the law of the sea, should focus on specific issues that have global implications, and not on issues that fall within the purview of the sovereign rights of States or the responsibility of regional fisheries management organizations. The General Assembly should address issues that are global in nature and can only be solved through global cooperation. We should thus address, for example, marine pollution which respects no boundaries and must therefore be met with global action. Conservation and sustainable utilization of living marine resources is, on the other hand, a local and regional matter. We can, therefore, not accept opening the door for global micro-management of fisheries, which are subject to the sovereign rights of States or under the responsibility of regional fisheries management organizations.

In this light we were satisfied with the outcome of the thorough consultations on the fisheries resolution last year with respect to the impacts of fishing on vulnerable marine ecosystems. The relevant paragraphs of the resolution, which are reaffirmed in the draft fisheries resolution this year, recognize that it is for States and regional fisheries management organizations, as appropriate, to regulate fisheries and their impact on vulnerable marine ecosystems, and take decisions on any interim and long-term management measures. In case of regional fisheries management organizations without such competence, their members are called upon to expand their competence, where appropriate, and in case of high seas areas not covered by such organizations, relevant States are called upon to establish them, where necessary and appropriate.  

Iceland, as many other coastal States, has been applying area restrictions and closures as one of its fisheries management tools for many years. Icelandic authorities continue to work on protecting vulnerable marine ecosystems within its national jurisdiction. We are now in the process of closing five areas, that cover a total of 80 square kilometres, to fishing with gear which adversely affects the seabed, for the purpose of protecting vulnerable cold water corals. We are working on the basis of scientific information and address the issue of protection on a case-by-case basis. This approach ensures that we give proper protection to the areas that need to be protected while not disrupting responsible fishing practices in other areas.

As the protection of vulnerable marine ecosystems is often presented as an issue where the fisheries sector and environmental protection clash, it should be pointed out that the approach followed in Iceland makes such a clash unnecessary. Rather than to impose blanket closures of vast areas, we work with the fisheries sector to determine what areas should be protected. In fact, consultations with the fisheries sector resulted in an increase in the size of the areas that are now being closed compared to the original proposals from our scientists.

Iceland is certainly not the only State that is protecting vulnerable marine ecosystems within its national jurisdiction. This is being done by many States all over the world. But this work is not only being carried out at the national level. Regional fisheries management organizations are also addressing this important issue.

Last year, Iceland took part in establishing an interim measure for the protection of vulnerable deep-water habitats in the high seas of the North Atlantic Ocean. The North East Atlantic Fisheries Commission, NEAFC, agreed on an interim prohibition of fishing with gear which adversely affects the seabed on a number of seamounts and in a section of the Reykjanes Ridge for a three-year period. During this interim period, NEAFC will assess its work on this issue, seek further scientific advice and assess possible enforcement issues that may arise, with the aim of having appropriate conservation and management measures in place by 2008. NEAFC has shown its commitment to take the necessary action to protect vulnerable habitats on case-by-case and scientific bases.  

At the recent Annual Meeting of NEAFC, a proposal by Iceland to develop criteria and procedures within the Commission for the protection of vulnerable areas, including area closures for certain types of fisheries, was approved. The Annual Meeting furthermore recommended that a performance review of NEAFC be established. The purpose of such review is to provide for a systematic check of performance of the Commission and its consistency with the NEAFC Convention, the UN Fish Stocks Agreement and other relevant international instruments. Assessment criteria and procedures for the performance review, including terms of reference for the review, will be developed, if appropriate in consultation with FAO and other regional fisheries management organizations. This regional approach is in accordance with the draft fisheries resolution which encourages States, through their participation in regional fisheries management organizations, to initiate processes for their performance review.

We regard the meeting in February of the Ad Hoc Open-ended Informal Working Group to study issues relating to the conservation and sustainable use of marine biological diversity beyond areas of national jurisdiction as very important. In our view, a major role of the meeting is to provide the General Assembly with an overview of the various issues falling under its broad scope, described in omnibus resolution 59/24. This is particularly relevant in light of the fact that many intergovernmental organizations and bodies are involved in work on these issues, resulting in some overlap. We look forward to a substantive, well-informed and non-polemical discussion in February.

At its 57th Session, the General Assembly decided to continue for three years the United Nations Open-ended Informal Consultative Process on Oceans and the Law of the Sea. We would like to thank the Co-Chairmen of this period, Mr. Philip D. Burgess of Australia, Mr. Felipe H. Paolillo of Uruguay and Mr. Cristián Maquieira of Chile, for their valuable contribution to the work of the Consultative Process. We welcome the continuation of the Process for the next three years on the same informal basis, but note the need to strengthen and improve the efficiency of the Consultative Process, as recognized in the draft omnibus resolution. In our view, the meetings of the Consultative Process need to be restructured in order to have more focused discussions and give sufficient time for consultations on the elements to be suggested to the General Assembly. The preparatory meeting for the 7th meeting of the Consultative Process provides a good opportunity in this respect.

During recent discussions on oceans issues, much attention has been devoted to integrative approaches, including an ecosystem approach to the management of the marine environment. Iceland fully subscribes to such an approach, forming the basis of our own marine strategy, issued last year. Let me also take this opportunity to note in this context the European Marine Strategy, adopted by the European Commission last month, which represents a significant contribution to our joint efforts to ensure the sustainable use of the world´s oceans. The General Assembly recommends in its draft omnibus resolution that the Consultative Process should, at its next meeting, focus its discussons on the topic “Ecosystem approaches and oceans”. We look forward to a constructive and informative discussion on the application of ecosystem approaches in June.

Iceland has actively encouraged an open discussion on marine pollution, an issue of international concern. It has long been recognized that one of the most serious and extensive threats to the health of the marine ecosystem is pollution from land-based sources.

As the implementation of the Global Programme of Action to Protect the Marine Environment from Land-based Sources has fallen short of expectations, national or regional plans should play a leading role in redressing this issue. Only a few countries have as yet adopted such plans, but a number of countries are in the final stages of adopting national action plans. However, more efforts are needed and Iceland strongly urges States that have not done so, be it at the national or regional level, to develop their own plans of action based on sound scientific advice.

Next year, the Second Intergovernmental Review of the Global Programme of Action will be held in Beijing. This will be a valuable opportunity to review the progress made,  address future challenges and set priorities for the next five years.

Efforts to strengthen international action to protect the oceans from land-based pollution and other man-made threats have been hampered by the lack of information, readily accessible to policy-makers, on the state of the marine environment. The lack of a comprehensive overview is arguably one of the main reasons why measures to protect the marine environment have not been focusing on real priority issues. The decision in omnibus resolution 57/141 to establish a regular process under the United Nations for global reporting and assessment of the state of the marine environment, including socio-economic aspects, which is based on article 200 of the Law of the Sea Convention, acknowledges that international action is needed to protect the marine environment from land-based pollution and other human activity that causes pollution or the physical degradation of the ocean.

Two years ago, in this forum, Iceland drew attention to the relevance of the Arctic marine environment. The warming of the Arctic and the growing demand for the natural resources of the region are leading to a rapid increase in navigation in areas previously considered inaccessible for commercial shipping. This trend calls, among other things, for a unified international approach to rights of navigation as well as cooperation on environmental issues, adaptation and emergency response.

Ástandið í Afganistan og áhrif þess á heimsfrið og öryggi; Ávarp fastafulltrúa í allsherjarþinginu við almenna umræðu um Afganistan, 29. nóvember 2005
I take the floor briefly to convey Iceland’s continuing support to the rebuilding of Afghanistan. As in previous years Iceland is a co-sponsor of the draft resolution on the situation in Afghanistan and its implications for international peace and security and on emergency international assistance for peace, normalcy and reconstruction of war-stricken Afghanistan.

After nearly four years since the signing of the historic Bonn Agreement we have seen the conclusion of the political process envisaged in that agreement. The parliamentary and provincial elections held in Afghanistan on 18 September, the first in the country, in more than 30 years, mark important steps on Afghanistan’s road to recovery, peace and stability. We commend all parties involved for their role in organising and securing the elections. We congratulate the people of Afghanistan on the confirmation of the final results and the newly elected representatives who will take their seats in the House of the People next month. Especially we would like to congratulate the Afghan women who have been elected. Full participation of Afghan women in every aspect of the political system – as well as civil, economic and social life of the country, must be a priority.

Afghanistan, with international assistance, has progressed substantially toward stability. However, the democratic elections were held amidst a persistently unstable security environment and I agree with what the Ambassador of India said a few minutes ago on the grave security situation. We condemn attacks in Afghanistan, against civilians and international staff, that are intended to disrupt the democratic process. In this connection we deplore the fact that Afghanistan has become more dependent on narcotics production and trafficking in drugs. In the draft resolution before us the General Assembly indeed expresses its deep concerns about this development.

Iceland will continue to contribute to assisting the Afghan people, including through the International Security Assistance Force (ISAF) in their reconstruction and efforts to re-establish normalcy, in a manner compatible with requirements concerning the security of its  civilian peacekeepers.

I agree with what the Ambassador of Japan stated just now on the importance of national ownership but Afghanistan continues to need comprehensive and coordinated international support to enable it to take its place as a full member of the international community. Iceland intends to continue to play its role in this respect.
Nýr sjóður SÞ fyrir neyðaraðstoð (CERF); Ávarp fastafulltrúa á fundi allsherjarþingsins, 9. mars 2006

Iceland warmly welcomes the establishment of the Central Emergency Response Fund.

We all know that extensive delays in getting humanitarian assistance to those in need can prove to be disastrous. For that reason, predictable, fast and sound funding in the wake of humanitarian disasters is of essence.

Here, the Central Emergency Response Fund will have an important role to play, as it will provide a reliable source of finance that will help agencies on the ground to deal with humanitarian problems quickly.

Or, to put it plainly: the Fund will enable the UN to do more and to do it sooner – it will save lives!

One of the most important aspects of the Fund is, in our view, the fact that one-third of its allocations will be directed to addressing under-funded emergencies.

It is sometimes hard to admit, but political realities have repeatedly translated into over-emphasis on certain emergencies, perhaps at the cost of others. These are realities that we will continue to be faced with, and therefore I believe that it is up to the UN to ensure that those under-funded emergencies get the necessary attention. In this connection, the Fund will play an important role.

Moreover, by being an essential part of a broad humanitarian reform, we regard the Fund’s establishment to be an important part of the general reform process at the UN. Our expectation is that this Fund will make the organization more effective in carrying out one of its main mandates.

If the Fund fulfills our expectations, we are confident that it will translate into continued support of the international community, as well as adequate funding.

We are pleased to observe the enthusiasm with which member states have pledged contributions to the Fund, and are glad to inform you that in 2006 the Government of Iceland will contribute one hundred and fifty thousand USD (150.000) to the Fund.

Nýtt mannréttindaráð SÞ; Ávarp fastafulltrúa í allsherjarþingi SÞ við stofnun nýs mannréttindaráðs SÞ, 15. mars 2006

Iceland has the following comments on the resolution on the establishment of the Human Rights Council, adopted earlier today.   

The establishment of the Human Rights Council marks the fulfilment of one of the major tasks which the General Assembly was mandated to carry out by Heads of State at the Summit in 2005.

Recognising that the establishment of the Council here today is a result of long and difficult negotiations, it is inevitable that compromises have had to be made. Indeed, I feel obliged to register disappointment that the final outcome does not match the ambitions in the clear and principled approach proposed by the Secretary General in his original report.  

Iceland supported the resolution because the alternative of falling back on the Commission is unacceptable and not in the interests of human rights.  Despite our reservations, Iceland has also been encouraged by the views of human rights NGOs like Amnesty International.

The status of the Council as a subsidiary body of the General Assembly is a step forward and we look forward to the review of the status within the next five years, with a view to elevating it to a principal organ of the UN. We also recognise that its more frequent meetings will better equip it to address urgent human rights issues. 

The resolution also preserves key strengths of the Commission, including its unique system of independent experts known as Special Procedures, as well as the important arrangements and practices for NGO participation in its work.  

From the outset it has been the firm belief of Iceland that the composition of the Council and the quality of its membership will have an impact on the functioning of the Council and the credibility of its work.  We still are of this view. Indeed, Iceland will not vote for any candidate country that is under sanctions imposed by the Security Council, for human rights related reasons or any country that is considered to be committing gross and systematic violations of Human rights.   

I would like to thank you and your two Co-chairs, Ambassador Kumalo from South Africa and Ambassador Arias from Panama, for your tireless efforts and determination in bringing our long process to a successful conclusion. I also wish to thank the Secretary-General for his endeavours in this exercise. 

Eftirfylgni leiðtogafundar SÞ og umhverfismál; Ávarp fastafulltrúa á óformlegum fundi  allsherjarþings SÞ, 19. apríl 2006 

Environmental conservation and sustainable use of natural resources are fundamental policies of my Government and are at the same time keys to obtaining the Millennium Development Goals. Increasing strain is being put on the world´s natural resources, both due to environmental degradation and world population trends.  The High-level panel on Threats, Challenges and Change, invited by the Secretary General to make proposals to strengthen our collective security system, noted in its report that environmental degradation is one of the principal threats to our collective security.

Tackling this situation is neither straightforward nor easy.  Much of the work of the United Nations is already devoted to that task in one way or another.  In seeking to come up with better solutions, we might wish to entertain ambitious new ideas. However, our first and foremost challenge should be to find ways of improving the operation of the system that we currently have in place. 

Considerable work has been invested in precisely such an effort.  There have been repeated calls for enhanced, coherent coordination and improved policy advice and guidance at international level. We welcome, therefore, the attention given in the World Summit Outcome to environmental issues. Paragraph 169 is clear and concise. We agree that we need to be more efficient and better coordinated, and to achieve that we should draw on existing scientific knowledge and better treaty compliance. 

We should build our work on the Johannesburg plan of implementation, in which we emphasized the need for more coherent institutional framework of international environmental governance, with better coordination and monitoring.   

This is a challenge, given the number and complexity of instruments and agencies that deal with environmental affairs. The excellent background paper by the Secretariat on the institutional framework for the United Nations system’s environmental activities is a useful overview, which sheds some light on the difficult task ahead. 

We recognize the need to strengthen the scientific knowledge within the current institutional framework. There is however significant knowledge available throughout the system. We should focus on better assessments and integration of existing environmental activities into the UN policy framework for sustainable development. 

There might also be a need to strengthen the existing institutional framework. UNEP, the leading environmental program, faces difficulties in playing fully its proper role. The process of strengthening UNEP started already two years ago, at a meeting in Carthagena. This process is ongoing and greater attention should be given to the implementation of the recommendations agreed upon there 

Iceland supports the suggestion that analytical and technical debate take place on how the agency could improve its performance, including a debate on UNEP´s  mandate and links to other fora within the international system. A transformation of UNEP into an UN Environment Organisation has been proposed and we appreciate the important initial work that has already been done by the informal working group of 26 countries, set up to consider that possibility. While Iceland has supported the principle of universal participation in the important work of UNEP, we would want to see how this debate develops before committing to a specific position on the institutional framework. 

Endurskoðun skipunar og starfshátta öryggisráðsins; Ávarp fastafulltrúa í nefnd allsherjarþingsins um endurskoðun skipunar og starfshátta öryggisráðsins, 20. apríl 2006 

As others have before me I would like to congratulate Ambassadors Paulette Bethel and Frank Majoor on their appointment. Our best wishes for success in their work ahead go to them.

We need to see effective reform of the United Nations and that entails reform of the Security Council. 

Iceland has consistently supported calls for increased transparency of the work of the Security Council. 

Some substantive steps have been made in this regard, such as more open briefings, meetings and debates, which we welcome. 

The open debates can serve as an important tool for communication between the Security Council, the wider UN membership, and international civil society as well. In this context I refer to Ambassador Kenzo Oshima´s report this morning which we gratefully acknowledge. 

However, further measures are needed to improve the working methods of the Security Council. With this in mind, we welcome draft resolution A/60/L.49 on Improving the Working Methods of the Security Council, tabled by Costa Rica, Jordan, Liechtenstein, Singapore and Switzerland, the socalled S-5. This draft resolution is not mutually exclusive to the working methods part of the G-4 proposal, if we approach the issue with renewed good will and a view for flexibility and compromizes. 

Iceland has advocated a more representative and thus more legitimate Council which better mirrors today’s geopolitical realities. 

We are of the view that there should be an expansion of both the permanent and non-permanent members of the Council. Changes are long overdue. My Government wants a comprehensive reform of the Security Council, both in expansion and working methods. 

Indeed, Iceland was one of the co-sponsors of draft resolution A/59/L.64 (so-called G-4 resolution), introduced during the 59th session of the General Assembly. Iceland also fully supports draft resolution A/60/L.46 (the same draft resolution) tabled by Brazil, Germany and India in the beginning of this year. 

This proposal (G-4) continues to be pertinent and relevant in our view and could be married with the African proposal with some added political will for compromizes. Consensus on the expansion of the Security Council is desirable but after almost thirteen years of debate in this working group we all know that it is not reachable. By marrying the similar G-4 and African proposals we believe that more than the required 2/3 majority would be reached. 

It is indeed time to move on, as our Malasian Colleague said earlier this morning.

Upplýsingadeild SÞ; Ávarp fastafulltrúa á 28. ársfundi upplýsinganefndar SÞ, 25. apríl 2006 

Allow me to begin by thanking the Under-Secretary-General Mr. Shashi Tharoor for his comprehensive opening address yesterday and for his able leadership of the Department of Public Information (DPI). I would also like to thank the Department for the timely issuance of the reports that we have in front of us for this meeting, which provide a very useful and detailed overview of the activities of the Department and provide a solid basis for our discussion.

Iceland attaches much importance to the work of the Department of Public Information which has shown an excellent ability to cater to the very varied needs of its clients. The DPI has succeeded in responding to a changing environment and rapid technological innovations, while maintaining the basic, traditional means of reaching audiences far and wide, young and old, at all levels of development and bringing the important messages of the United Nations to the world.

We welcome the identification of three strategic goals by the DPI to enhance the communications work by pursuing well defined and targeted delivery of information; to build partnerships with civil society and to exploit ongoing advances in information and communication technology.

My delegation takes note of the report on the continued rationalisation of the network of United Nations Information Centres (UNIC) and the progress achieved so far in the implemention of a regional strategic communications model - by rationalizing the network of UN information centres around regional hubs. We wish to express our support for this initiative and the creation of a network that more effectively addressess the needs of client audiences. Like many European countries, Iceland supports the work of UNICs, in particular the UN Regional Information Centre for Western Europe in Brussels and stresses the importance of providing these offices with sufficient resources to ensure and enhance their programme activities. The Icelandic Government contributes financially to the running of a UN centre in Iceland run by the Icelandic UN Society.

We warmly welcome the report of the Secretary General on modernization and integrated management of UN libraries, which underlines that a significant progress has been made by United Nations libraries since last year in the implementation of new activities to better support the core work of the Organization and to streamline traditional library processes, moving away from collections to connections. We are impressed with the scope of the changes being undertaken which will affect all aspects of the work of UN-libraries.

We welcome the continued efforts of the Department to improve the UN website which is an important source of information and is growing in popularity as illustrated by the increasing number of users. Full access to the Official Document System (ODS) on the Web will be another important step towards an open and transparent process of governing the United Nations.

Advances in information technology are among the strongest driving forces behind increased productivity and  wealth creation in many parts of the world. It is important that information technological advances are made available throughout the world. The role of information technology should therefore be borne in mind in all development cooperation.

Credibility and worldwide understanding are fundamental to support for the UN. Effective and targeted communication is a key tool for the United Nations in promoting global awareness and greater understanding of the UN and its work in priority areas. Iceland looks forward to working with all members of this Committee in a constructive manner to improve the effectiveness and comprehensiveness of UN´s communications.

Vistkerfi hafsins og mannleg velferð; Ávarp skrifstofustjóra auðlindaskrifstofu utanríkisráðuneytisins á óformlegum vettvangi SÞ um málefni hafsins, 12. júní 2006

At the outset, may I thank the Secretariat, in particular the highly able staff of the Division for Ocean Affairs and the Law of the Sea, for the comprehensive report they have prepared for this meeting. 

I would like also to welcome Ms. Lorraine Ridgeway of Canada as Co-chair of the informal consultative process and thank her and her colleague, Ambassador Cristián Maquieira of Chile, for their commitment to our work. Finally, thanks are due to the previous Co-chair, Mr. Philip D. Burgess of Australia, for his years of devotion and service to the work of this forum.

As has been robustly underlined in the Millennium Ecosystem Assessment, the health of the world’s ecosystems is essential for human well being. It is now widely recognized that the Millennium Development Goals will not and can not be obtained unless we find a way of harvesting the world’s ecosystems in a sustainable way. For this to occur there is need to ensure that our policies are guided by the best science available and a healthy dose of precaution. An accelerated loss of marine biodiversity, due variously to pollution, the impacts of climate change, unregulated fishery and harmful fishing practices, are all warning signals that must be addressed by the relevant fora and through better co-operation among them.

Aside from producing a third of all the oxygen we breathe, marine ecosystems have always been a source of healthful food for the majority of people. For coastal communities they have been a main source of nutrition and a basis for survival.  Ninety five percent of those who base their livelihood on fisheries now live in the developing world. 

As was made clear in the 2001 Reykjavik Declaration on Responsible Fisheries in the Marine Ecosystem, the objective of including ecosystem considerations in fisheries management is to contribute to long term food security and human development, as well as to ensure the effective conservation and sustainable use of the ecosystem and its resources.

Marine ecosystems can not be expected to continue to support human life if the impact of human activities upon them causes severe loss of biodiversity. Unsustainable fisheries in many parts of the world are among the many forms of negative impacts on marine and coastal ecosystems. But other dangers are looming; including chemical pollution and possible impacts of climatic change.

Iceland remains of the view that discussions within the informal consultative process should be based on the foundation of the United Nations Convention on the Law of the Sea and related agreements. The Convention must be fully implemented and its integrity preserved.

There is also need to bear in mind that this seventh meeting of the informal consultative process takes place in context with recent related meetings within the United Nations system. The meeting in February of the Ad Hoc Open-ended Informal Working Group, established by the General Assembly to study issues relating to the conservation and sustainable use of marine biological diversity in areas beyond national jurisdiction, provided an excellent overview of activities in this field and identified key problems. The eighth Conference of the Parties to the Convention on Biological Diversity (CBD), held in Brazil in March of this year, also addressed this issue, basing its deliberations inter alia upon the work of the Ad Hoc Open-ended Informal Working Group. Here it is fitting to recall that the Jakarta Mandate of the CBD in 1995 pioneered the first programme of work on marine and coastal biodiversity, based on the ecosystem approach.

Iceland welcomes the outcomes of the Review Conference on the UN Fish Stocks Agreement which took place last month. The Conference reaffirmed the regional approach to high seas fisheries management. Since the effectiveness of the Agreement depends on its wide ratification and implementation, we were particularly encouraged by commitments by a number of non-Parties to become Parties to the Agreement in the near future.

Other, non-binding instruments, including the FAO Code of Conduct for Responsible Fisheries, should be considered. The Code should be seen as a fundamental contribution to the development of an ecosystem approach to fisheries as it provides a framework of principles and standards for the conservation, management and development of the fisheries sector. Another FAO text, the Reykjavik Declaration, referred to earlier, lays a solid foundation for the inclusion of ecosystem considerations in fisheries management.

On a regional level, we have different organizations involved in the application and operationalization of the ecosystems approach. In our own part of the world, the North Atlantic, OSPAR and the North East Atlantic Fisheries Commission (NEAFC) are active in this field, guided by their separate competences. Allow me also to observe that the proposed new Marine Strategy and Maritime Policy of the European Union, while not applicable to the European Economic Area as such, offer commendable examples of a regional approach to dealing with the threats to marine resources and marine ecosystems in a global perspective. The necessary resources need to be found to develop capacity in other parts of the world where effective regional structures for dealing with fisheries management are yet not in place.

Ultimately, however, the responsibility for conducting responsible fisheries management rests with national Governments. In my own country, the Icelandic Fisheries Management Act of 1990 has proved to be a successful tool for the sustainable use of the marine resources in Icelandic waters, where ecosystem considerations are increasingly being taken into account. As work to further define the application of an ecosystem approach to Icelandic waters continues, gaps in knowledge and implementation are being addressed.

Today, the world’s marine ecosystems are being exposed to manifold dangers and risks. The time has no doubt come for discussing this challenge comprehensively and in a holistic manner in a forum like the informal consultative process. At the same time, let us not lose sight of the fact that we have at our disposal a variety of tools, political, institutional and legal, to deal with existing threats. Therefore, the issue we are called upon to deal with this week is not so much what new projects we can launch in this effort, but rather how best we can coordinate our combined human and other resources in the fulfilment of commitments we have already pledged to undertake.

Aðildarríkjafundur hafréttarsamnings SÞ; Ávarp þjóðréttarfræðings á 16. fundi aðildarríkja hafréttarsamnings SÞ, 22. júní.2006 

Iceland attaches great importance to preserving the integrity of the Law of the Sea Convention, the only treaty dealing comprehensively with the law of the sea. This includes the need for the proper interpretation and application of the Convention.
According to article 319 (e) of the Convention, the Secretary-General shall convene necessary meetings of States Parties in accordance with the Convention. According to annexes II and VI of the Convention, the role of the meeting of States Parties is limited to financial and administrative issues. The issue of funding for members of the Commission on the Limits of the Continental Shelf and improving the effectiveness of the Commission, in light of its increased workload, which we have been discussing for the last two days and will continue to discuss this afternoon, provides a good example in this respect.
In contrast, the meeting of States Parties has not been given any substantive role. Indeed, proposals for a broader role of the meeting were rejected by the Third UN Conference on the Law of the Sea.
The General Assembly is the global forum having the competence to undertake an annual review and evaluation of the implementation of the Convention and other developments related to oceans and the law of the sea. This is greatly facilitated by the comprehensive annual report of the Secretary-General on oceans and the law of the sea to the General Assembly.

The present report has been prepared in response to the request of the General Assembly in its resolution 60/30 of last fall. In so far as the report contains “information on issues of a general nature, relevant to States Parties, that have arisen with respect to the Law of the Sea Convention,” it is also presented to States Parties pursuant to article 319 (a) of the Convention. In my view, the first six chapters of the report, which constitute around 1/6 of the report, may qualify to fall under this description.
The title of agenda item 15 includes important qualifications that must all be respected. First, the report under article 319 is for the information of States Parties. Second, it is limited to issues of a general nature. Third, the report is limited to issues relevent to States Parties. And fourth, it is limited to issues that have arisen with respect to the Convention. 

In conclusion, Mr. President, it is the view of Iceland that the meeting of States Parties does not have any substantive role. That role is fulfilled by the General Assembly and its facilitator, UNICPOLOS, which recently concluded its seventh meeting. Accordingly, Iceland will, as a matter of principle, not take part in any substantive debate in this forum.
Umræður um umbætur á öryggisráðinu; Ávarp varafastafulltrúa á sérstökum fundi allsherjarþings SÞ, 20. júlí.2006 

I would like to thank you for convening this meeting on the very important issue of the reform of the Security Council. The high number of speakers proves that the issue of Security Council reform is still very much alive. 
Iceland has repeatedly stated that an effective reform of the United Nations entails a comprehensive reform of the Security Council both in expansion of the membership and on working methods of the Council. 

We have consistently supported calls for increased transparency of the work of the Security Council.  Some substantive steps have been taken in this regard, such as more open briefings, meetings and debates, which we welcome. 

However, further measures are needed to improve the working methods of the Security Council. With this in mind, we welcome the draft resolution on Improving the Working Methods of the Security Council, tabled by Costa Rica, Jordan, Liechtenstein, Singapore and Switzerland, the so- called S-5. 

We do, however, remain convinced that for a meaningful reform of the Security Council, an increase in the numbers of both the permanent and non-permanent members of the Council is necessary. The Council needs to be more representative and thus more legitimate, better mirroring today’s geopolitical realities. We must remember that membership of the United Nations has increased nearly four-fold since 1945. However, the size and composition of the Security Council, particularly of its permanent membership, has remained more or less unchanged. We also have to ensure that smaller countries have a reasonable opportunity to take part.

Iceland was one of the co-sponsors of the so-called G-4 resolution introduced during the 59th session of the General Assembly. Iceland also fully supports the same draft resolution re-tabled by Brazil, Germany and India in the beginning of this year. At the same time we think the S-5 proposal is not mutually exclusive to the working methods part of the G-4 proposal.

We must continue to be engaged in serious negotiations on this matter. We believe it is essential to use the current momentum and take action soon.
V. viðauki: Ræður í efnahags- og félagsmálaráði SÞ (ECOSOC) og undirnefndum
Réttindi kvenna; Ávarp Árna Magnússonar, félagsmálaráðherra, á 50. fundi kvennanefndar SÞ, 1. mars 2006
Allow me, first of all, to express my thanks and appreciation for the excellent preparation for this meeting of the Commission on the Status of Women (CSW). This meeting marks the fiftieth anniversary of the Commission and gives us an opportunity to reflect on our achievements towards enhancing gender equality and build on them in the work ahead.

At the UN World Summit last year world leaders reaffirmed their commitment to the full and effective implementation of the Beijing Declaration, the Platform for Action and the outcome document of the twenty-third special session of the General Assembly. We all have a duty to continue our efforts for further implementation of our commitments to gender equality and we must translate them into action. Some progress has been made towards gender equality since Beijing, but reports in front of us today, clearly indicate that we still have a long way to go. 

The role of women in development is in my view a central aspect in the global fight against poverty. The interlinkages between development, good governance, human rights and peace and security, put gender equality at the heart of the mission and work of the United Nations.  

The Government of Iceland underlines that further progress towards the UN Millennium Development Goals will be limited unless gender strategies are better incorporated into our work, both at the national and international level. But elaborate strategies have no meaning if implementation is lacking.

For a number of years development partners have been striving to put policy into practice. Unfortunately, the results have been mixed. In too many cases we hear that women continue to be voiceless and disadvantaged despite intentions to empower them to be active participants that benefit from the development process.  

Development agencies should also make critical reassessments of their own approaches and ask whether actions to integrate the gender perspective into their strategies and programmes have been adequate.

Violence against women is a major problem around the globe.   I would like to mention briefly the fight against trafficking of women and children. This evil, which is sadly on the increase, must be fought at all levels.  It is also essential for each government to address this problem on its own doorstep.

The Icelandic government financially supports the shelter for battered women in Reykjavík and also the organisation helping the victims of sexual abuse. This year we will also reopen a therapeutic treatment centre for violent men and it will be financed by the Ministry of Social Affairs. Last but not least, we are now working on a national plan of action against violence in intimate relationships and I believe it will be a major step forward in the fight to eradicate this form of violence.  I will introduce my proposal in that matter, to the Government at it´s meeting the day after tomorrow.

There is every reason to believe that a more gender equal society means less violence against women. More active and concrete measures are needed.  

During the 49th session, I presented an overview of activites in Iceland in the field of gender equality, focusing on the legislation on paternity leave which took full effect in January 2003. The main aim of the act is to create conditions in which men and women are able to participate equally in paid employment and other work outside the home, and guarantee children time with both parents. It aims at encouraging men to take a more active role in the rearing and caretaking of their young children.

So far experience has been extremely positive and 90 per cent of Icelandic fathers utilize their right and take Paternity leave.   

Men must shoulder their responsibility and take an active part in the promotion of gender equality in all areas. We must all stand accountable. 

I convened the first “men’s only conference” on gender equality in Iceland on December 1 2005. The aim was to underline the importance of men´s participation in promoting gender equality. The conclusions from that meeting will be attached to my distributed speech.

At that meeting it was decided to challenge men from around the world to attend an international conference that will address “Men and Gender Equality”. This international conference will be held in Reykjavík, Iceland in the first half of September this year. Allow me to use this opportunity to urge you, women and men present here today, to encourage and support men in your countries to visit Iceland next autumn and attend the conference to discuss this important issue, “Men and Gender Equality”. 

Auka þarf hlutdeild endurnýjanlegra orkugjafa; Ávarp skrifstofustjóra auðlindaskrifstofu utanríkisráðuneytisins á 14. fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun, 1. maí 2006 

From the time world leaders recognized energy as a critical element in efforts to achieve sustainable development in Johannesburg four years ago, the role of energy has steadily grown more prominent.

Energy services are a pivotal part of our economic wellbeing and security in the industrialized world. Providing energy access in developing countries is seen as key to alleviating poverty.  At the same time, we are learning more and more of the complex relationship between the use of energy resources and changes in the global climate.  As we meet for this 14th session of the CSD, it is the confluence of all these factors that defines the magnitude of the task before us.

In a sense, the world finds itself at crossroads. Global energy demand is expected to rise by some 60% by 2030, the lion´s share of that increase coming from the developing world. Such an increase, if based on past energy structures, could come at a considerable cost in terms of global warming, air quality and public health. The challenge that all our countries face is to kill two birds with one stone; to find a way to safeguard the world´s ecosystem, while at the same time raising the level of human wellbeing and fostering economic growth.

For some, the two goals might seem hardly reconcilable, especially given the patterns of consumption in the industrialized world.  But we should not have to make a choice between higher living standards and a clean environment. Much can be done to eliminate the worst excesses of the carbon based economy; improving energy efficiency and promoting research and development in carbon capture and geological storage.

Globally, we will in all likelihood have to live with the carbon-based economy for some time to come. But over the long term we will also have to reduce our dependency on fossil energy and substantially expand the share of renewables in world energy demand. This could prove the most effective way of advancing the transition to a global energy system for sustainable development.

Renewable energy, already the third electricity generation source worldwide (after coal and gas), offers various economic, environmental, security and reliability benefits as compared with fossil fuels. As was recognized at the Bonn conference in 2004, renewable energy will create new opportunities for cooperation among all countries. The conference estimated that up to 1 billion people could be given access to energy services from renewable sources.

The basic technologies that would enable us to attain that goal are already at hand. What is needed is an enabling policy framework and leadership. We should stimulate the competitiveness of  renewable energy supplies in the market-place, eliminate bias and establish a level playing field. This would include factoring in the costs and benefits to the ecosystem as a whole of the different resource options, as suggested in the Millennium Ecosystem Assessment.  IFIs should be encouraged to raise the profile of renewables in their lending strategies and we should strive for better coordination on renewables among the various bodies within the United Nations system.

Iceland has a long-standing commitment to international cooperation on the sustainable use of energy. The Geothermal Department of the United Nations University, hosted by Iceland, has for many years been a valuable tool for the sharing of technological expertise and experiences with developing countries. We are also taking an active part in the International Partnership for the Hydrogen Economy, led by the United States, and hope that the advantages of hydrogen technology may one day enable energy poor developing countries make flexible use of their localized renewable resources.

In confirmation of that commitment, allow me to draw to your attention that Iceland is sponsoring a side event on geothermal technology during the lunch break of May 4, as well as  a Hydrogen Learning Center, in cooperation with DESA, in the afternoon of May 8, that you are all welcome to attend.

Hlutverk vetnis og jarðhita í þróunarstarfi á orkumálasviði;  Ávarp skrifstofustjóra auðlindaskrifstofu utanríkisráðuneytisins á 14. fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun, 2. maí 2006
Iceland appreciates the positive twist that our panelists have put on the state of electricity access in the world today. The more than four billion people that do enjoy such access include countries that used to be far behind only a few decades ago. Like some of the countries mentioned, my own country, Iceland, was able to make the transition to full electrification in a relatively short period of time by harnessing its own indigenous energy resources. This could provide encouragement for others. Among the things that may be required is to enable developing countries draw more on their own indigenous energy resources in an affordable way.

There are various ways of doing this, including through the deployment of leap-frogging technologies like hydrogen. It is true that technology for using hydrogen as an energy carrier is still at the development stage and remains as yet quite costly. Nevertheless, it does hold promise as an important component of the sustainable energy economy of the future and many developing countries could in due course derive substantial benefit from it.  One of the main advantages of hydrogen technology is that it may enable poor developing countries make flexible use of localized renewable resources such as hydropower, wind, bioenergy, geothermal resources and solar power.

The development of stationary fuel cells for small localized grids is of particular interest, for example, for remote areas. Energy efficient fuel cells could  be used for providing electricity for cooking from metangas or other biofuels, that are now burned in open stoves.

Allow me also to say a word or two about geothermal resources for electrical production. To be sure, the share of geothermal resources in world energy supply is expected to remain modest over the medium term. Nevertheless, one of the advantgages of geothermal technology is that it is based on proven technologies with a century of practical experience behind it.  

Contrary to what many people think, economically exploitable geothermal resources are available in many areas, including developing countries, and may be a major renewable energy resource for at least 58 countries.

The two options that I have mentioned for drawing more on hydrogen use and geothermal resources in developing countries may seem expensive or high tech to many. But coming back to the experience of my own country, I can assure you that what is high-tech today may be part of a mainstream practice tomorrow, given the right incentives and an enabling environment.

Lykill að sjálfbærri þróun; Ávarp skrifstofustjóra auðlindaskrifstofu utanríkisráðuneytisins á 14. fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun, 3. maí 2006
We all know that when it comes to meeting the foreseeable increase in world energy demand there is no silver bullet. Instead, we will most likely have to make do with a diversified mix of solutions, including both fossil fuels and renewables, combined in a flexible way to achieve maximum efficiency. 

The precise mix will, of course, vary from country to country. In my own country, basically all electricity and space heating is derived from clean renewable energy resources, hydro- and geothermal, constituting three quarters of the country´s energy use. Steps are being taken to increase the utilization of sustainable energy resources even further, inter alia through the use of new and foreward-looking technologies.  Hydrogen technology is one option we are seriously pursuing with partners on both sides of the Atlantic for using local renewable energy resources to produce a pollution free energy carrier for vehicles and ships. 

For many years, it has also been the policy of my government to increase the use of renewable energy resources by offering Iceland to other countries as a site for power intensive industries, thus contributing to the reduction of global greenhouse emissions and displacing pollution that might otherwise occur elsewhere. 

In the future, we will need a pragmatic approach in trying to meet growing world demand for energy services. Different strokes will work for different people. At the same time, Iceland is of the view that the most effective way to advance the transition to a global energy system for sustainable development would be through substantially expanding the share of renewable energy in world energy demand.

Iceland stands ready to contribute to that transition as best we can.

Hagsmunir eyþróunarríkja í orkusamstarfi; Ávarp skrifstofustjóra auðlindaskrifstofu utanríkisráðuneytisins á 14. fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun, 8. maí 2006

In the course of our session so far, we have become more aware of the close interlinkages that exist between the themes chosen for this particular cycle of the CSD´s work. Some of those interlinkages are widely acknowledged to be of particular significance to small island developing states (SIDS), for whom the impact of climate change, should it continue at the rate projected by many scientists, will be catastrophic.

Prompt action to reduce globally our dependence on fossil fuels and improve energy efficiency may, in the long term, mitigate such impacts. In the meantime, measures should also be taken to assist developing countries, including SIDS, adapting to the effects of climate change, among other things through economically and environmentally beneficial programs in the energy sector.

In this context, Iceland shares the emphasis placed on the urgent need for real action on renewable energy in the Mauritius Strategy for Sustainable Development of SIDS and is encouraged to see that steps are being taken in this direction. Here the issue is to both improve access for SIDS to affordable energy services and adapt emerging energy efficient technologies to the needs of SIDS and other developing countries.

Transitioning to a global low carbon economy will require substantial new investments in capacity building and renewable energy technologies (investments that tend to be front-loaded as the panelists have observed) and here Governments need to join forces with private enterprise and International Financial Institutions (IFI). In this connection, my Government welcomes the recent initiative of the World Bank, which, in a joint effort with other IFIs and Development Banks, has come up with a systematic approach to this colossal task, proposing, among other things, a track of activities to generate new knowledge on technology options and programs of action for selected countries.

Iceland stands ready to do its part in assisting the SIDS in this regard. At Mauritius, my Government pledged one million US dollars over a three year period to support projects and programs that are part of the Mauritius Strategy. This initiative as been bolstered since then, as more than one million US dollars has been granted to projects and programs for the SIDS.

Further projects are under consideration, among them in the field of renewable energy and adaptation to climate change, and we look forward to continuing to exchange views with the SIDS during the current CSD cycle and beyond.

Sjálfbær þróun og endurnýjanleg orka; Ávarp Sigríðar Önnu Þórðardóttur, umhverfisráðherra, á 14. fundi nefndar SÞ um sjálfbæra þróun, 10. maí 2006

For the majority of people on this planet, the question of development is of primary importance. Eliminating poverty is not only a goal of the world’s poorest, but for all countries.
Climate change is another challenge that merits our full attention.
These two challenges must be tackled at the same time. This requires new thinking, better policies and a stronger push for cleaner technology. This is especially important in the field of energy, the biggest sector contributing to climate change.
Iceland´s journey from poverty to economic growth was mostly fuelled by harnessing the country´s wealth, including its renewable energy sources. Today geothermal energy and hydropower account for more than 70 percent of Iceland´s primary energy consumption. The use of these energy sources is not only positive for the economy, but also in reducing emissions of greenhouse gases.
A low carbon road to development is, however, a possibility for many countries, provided we create an enabling environment for them.
Geothermal energy is a potential energy source in many quarters of the world. Assessments indicate that using existing geothermal technology could provide adequate energy to six hundred million people. Why are we not using this energy source to a greater extent?
To take one example, geothermal energy is a potential energy source in many quarters of the world. Assessments indicate that using existing geothermal technology could provide adequate energy to perhaps six hundred million people. Why are we not using this energy source to a greater extent?
There are numerous obstacles facing geotermal in particular and renewable energy in general. The global energy infrastructure is still designed for fossil fuels, and cleaner energy faces an uphill struggle.
Governments, industry and development funding agencies must work harder to promote technologies that reduce greenhouse gas emissions. This is good not only for combating climate change, but also for sustainable development.
Iceland holds high expectations for CSD 14 and 15.
We must use this occasion to present opportunities for making the energy sector more sustainable.
My government would like to see policies designed and implemented that speed up the development of climate-friendly technology in fields such as geothermal energy. Hydrogen could also be a key component in clean, sustainable energy systems in the future.
We have made presentions on these technologies here at this CSD session, and look forward to working with others – in government and industry – who are working on cleaner energy techology and policies.
There is no magic solution to combatting climate change. It will require a broad inventory of different options. This session of CSD is a good opportunity to present these options. Our task now is to define the path towards a cleaner energy future and agree on measures to follow that path.

Atvinna fyrir alla í þágu sjálfbærrar þróunar; Ávarp fastafulltrúa á ráðherrafundi efnahags- og félagsmálaráðs SÞ (ECOSOC), 5. júlí 2006 

The theme of this high-level segment is well chosen.  The Summit outcome document sets us a great many challenging tasks in facing up to threats to our security.  

These major threats to our security from terrorism and poverty to disease and environmental degradation require a broad range of solutions.  One key tool that we have is to harness the energy and motivation of individuals everywhere to participate fully and actively in their economies. A decent job constitutes a stake in society and thus a strong incentive to work for stability - sustainability follows.

At present we are failing to harness this power.  There are close to 200 million unemployed people in the world – in other words people who do not have the opportunity to participate in the economies of their respective communities.  Consequently their possibilities to contribute either as producers or as consumers are severely limited. 

The fact that some 1.2 billion people live in extreme poverty with over 850 million undernourished indicates that employment by itself is not a solution to poverty. As has been pointed out, large scale underemployment or employment in low-grade, low-paid jobs constitute a major problem.  Jobs which pay so poorly that people remain below the poverty line do little to give people a stake or contribute to stability. 

Furthermore, populations living in such conditions are less likely to be able to take account of environmental concerns.  Thus there is also an impact on environmental sustainability. 

The impact of the exclusion of such a large number of people from effective participation in society is especially serious on social stability. In particular, as so pointedly stated here Monday by the Deputy Secretary-General of the UN and yesterday by Ambassador Fust from Switzerland, the growing youth unemployment in the world is one of the most serious future global challenges of our times. We must furthermore, as the Prime Minister of Pakistan said Monday, the Director General of ILO echoed and the Prime Minister of Norway described in detail, empower women to become a greater part of a continuous global employment reform process. We wholeheartedly endorse the Prime Minster of Norway’s statement that empowering women increases a country’s competitive advantage, as the five Nordic States have demonstrated.  

It is worth remembering that small island states face particular problems in fostering an environment conducive to productive employment.  Small island states tend to have greater costs in reaching markets and often have narrowly based economies.  Employment is often seasonal or dependent on one or two sectors. 

The quality of the investment climate is a key prerequisite for increased private sector development, which in turn generates growth and creates employment opportunities for the poor. In this regard the importance of small and medium sized enterprises should be given particular attention.  Such enterprises can, however, only thrive where there is rule of law, particularly of the law of property, and where investment and financial dealings are secure.  While we are encouraged by the very practical and imaginative work being done on property rights and their relationship to sustainable development, we remain concerned that progress on reforming the investment climate in many developing countries is too slow. 

Strengthening access to infrastructure is another important prerequisite for private sector development and creation of jobs. Here, we wish to highlight the acute lack of access to energy in many low income countries. We must explore ways to help developing countries enhance their access to affordable, sustainable and reliable modern energy services over the long term, while paying attention to local and global environmental considerations. It is important that developing countries work to attract domestic and international investment in clean and efficient energy services.

The opportunities which globalisation provides for increasing employment are considerable – however, a prerequisite for capitalising on these opportunities for sustainable and high quality employment is education.  It is clear that a number of developing economies have done extremely well out of the globalisation of technology precisely because they have been equipped with well-educated work forces.

The less desirable effect of globalisation has been the suppression of wages – very low wages in developing countries or in some industrial economies where human trafficking has contributed to the number of people in very low-paid employment.  

Three quarters of the 1.2 billion people who live in extreme poverty live in rural areas of developing countries. This group must be a focus of action on employment.  Given that it is certainly not sustainable to encourage migration of these populations into cities, their existence in rural areas must be made sustainable.  Ensuring sustainable agriculture means poverty reduction strategies that are specifically focused on the rural poor.  It also means that the international community must ensure that trade environments are not hostile to sustainability of production and therefore employment in these areas. 

Mr. Chairman, there is no simple recipe for creating an employment friendly environment.  However, the recipe will need to include an improved investment climate for private sector development, fair trade, infrastructure development, access to energy and education, and a clear and secure legal environment. 
VI. viðauki: Aðrar ræður
Alþjóðlegir atvinnustaðlar; Ávarp Hjálmars W. Hannessonar, varaforseta ECOSOC, á Evrópuþinginu, 22. febrúar 2006
On behalf of the Bureau of the Economic and Social Council of the United Nations, I am delighted to join you in this Public Hearing on Global Labour Standards.  We are especially pleased that the Committee has invited the participation of the Bureau of ECOSOC because as you may know the Council will be addressing aspects of employment and work at its annual substantive session in July 2006.  The theme for the 2006 High Level or Ministerial Segment of the substantive session is “Creating an environment at the national and international levels conducive to generating full and productive employment and decent work for all, and its impact on sustainable development”. 

This theme was chosen by ECOSOC Member States in recognition of the fact that productive employment and decent work will have to be at the centre of economic and social policies designed to achieve the central Millennium Development Goal of halving poverty by 2015.  This view was endorsed by the Heads of State and Government at the 2005 World Summit who declared that: “We strongly support a fair globalization and resolve to make the goals of full and productive employment and decent work for all, including for women and young people, a central objective of our national and international macro-economic policies as well as poverty reduction strategies.  These measures should also encompass the elimination of child labour.  We also resolve to protect the human rights of workers”. 

While your Committee’s focus here today is on global labour standards, I wanted to take the opportunity to speak more broadly on the role of the Council as a whole, its work on issues related to employment and how it intends to address this year’s theme with some thoughts on how the discussions here today could help to advance the overall agenda on employment and decent work. 

The Charter of the United Nations established the Economic and Social Council as the principal organ to coordinate economic, social, and related work of the UN system.  It serves as the central forum for discussing international economic and social issues, and for formulating policy recommendations addressed to both Member States and the United Nations system. The Council is responsible for promoting higher standards of living, full employment, and economic and social progress; identifying solutions to international economic, social and health problems; facilitating international cultural and educational cooperation; and encouraging universal respect for human rights and fundamental freedoms. It has the power to make or initiate studies and reports on these issues. It also has the power to assist the preparations and organisation of major international conferences in the economic and social and related fields and to facilitate a coordinated follow-up to these conferences.

It is within the follow-up to conferences and summits that the Council has addressed the specific issue of employment.  One of the first conferences to substantively address the issue of employment was the World Summit on Social Development which took place in Copenhagen in 1995.  Commitment 3 of the Summit Declaration stated that Member States committed themselves to “promoting the goal of full employment as a basic priority of our economic and social policies, and to enabling all men and women to attain secure and sustainable livelihoods through freely chosen productive employment and work.”  One of five chapters of the Summit’s Action Plan was devoted to the “Expansion of Productive Employment and Reduction of Unemployment”.  It was this summit that underlined the need to pursue the goal of quality jobs and within this context the need to safeguard basic rights and interest of workers as defined by relevant International Labour Organization and other international instruments.  It is this notion of “quality jobs” that is at the heart of “global labour standards”. 

The centrality of employment and decent work was also featured in the other major UN Conferences and Summits of the 1990s including the Beijing Conference on Women and the Johannesburg World Summit on Sustainable Development.  As you are aware the Economic and Social Council through its various functional commissions has been mandated to coordinate the integrated follow-up to these various conferences and summits and the challenges to the implementation of the various actions are analyzed and recommendations made during the various meetings of the Commissions and the five-year reviews of the various Action Plans. 

It was in this context that the Council devoted its 1999 High Level Segment to the theme of "The role of employment and work in poverty eradication: the empowerment and advancement of women".  Among the issues discussed was that of core labour standards and decent work.  It was agreed that there was a close relationship between the success of national and international efforts to tackle unemployment, poverty, and inequality, and achieving worldwide respect for core labour standards. In its conclusions, the Council stressed the importance of international labour standards and human rights declarations as critical to have effect on social policy-making; that employment growth was not just about the number of jobs created; workers had rights, and the goal was decent work as decent work is the necessary foundation for sustainable development. These conclusions from the Council’s substantive session of 1999 are certainly central to the issues that you will be addressing in this Public Hearing today.  

Indeed, equally pertinent and compelling are the commitments made by Heads of State and Government at the Millennium Summit of  September 2000 and the recently concluded 2005 World Summit which looked at, among other things progress made in the implementation of the Millennium Declaration.  The commitment to the overarching Millennium Development Goal of reducing the incidence of income-poverty by half by 2015 was made by all countries on behalf of all their citizens.  Combined with the World Summit’s call for a fair globalization, the commitment to poverty reduction has put the agenda of productive and decent work at the centre of the development agenda because of its centrality in reducing poverty and fostering social integration. It is clear that so far, globalization has not led to the creation of sufficient and sustainable decent employment opportunities around the world.  The unemployed are the most vulnerable in society and likely to suffer from poverty in all its manifestations.  People who cannot secure adequate employment are unable to meet their health, education and other basic needs and those of their families or to accumulate savings to protect their households from downturns in the economy. 

It has been 11 years since full employment was identified as a core objective by the World Summit for Social Development and 7 years since the Council first addressed the issue of employment and work.  As the Council readies to take up the agenda of employment and decent work, it is clear that progress achieved has fallen far short of expectations.  Indeed, the current global situation regarding productive employment and decent work remains dire as it was in the 1990s.  According to ILO, half of the world’s workers still do not earn enough to lift themselves and their families above the US$2 a day poverty line and global economic growth is increasingly failing to translate into new and better jobs that would lead to a reduction in poverty. There are over 88 million unemployed youth around the world, together comprising nearly half of the world's total unemployment. This situation is economically and socially unsustainable.  For this reason, urgent action has to be taken to find ways of implementing the commitment of the Heads of State and Government on employment and to reverse the trend of the past where job and income security for the world's workers has been an afterthought in global development.   

It is this emphasis on action and the need to move from policy-making to implementation that has marked the organizing of the preparatory meeting of the Council for the High Level Segment in July 2006.  The meeting, scheduled for 4-5 April 2006, will have as its outcome a set of policy recommendations for the consideration at the High Level Segment of the Council.  The meeting which will bring together all stakeholders, including Member States, the UN system, intergovernmental organizations, civil society (non-governmental organizations, academia, foundations, the private sector, employers and workers organizations), will be co-organized by the various agencies, funds and programmes of the UN system, led principally by the Department of Economic and Social Affairs of the United Nations and the International Labour Office (ILO).  I take this opportunity, on behalf of ECOSOC, to invite the European Parliament and the Committee on Employment and Social Affairs to consider participating in this event. 

The preparatory meeting will examine a range of broad global issues related to the theme of full and productive employment and decent work as well as a range of sectoral or thematic issues.  These issues include tradeoffs between equality and growth, between productivity and employment and between the quantity and quality of work; ways of maximizing the employment potential of the informal economy in rural and urban areas of developing countries; promoting productive employment and decent work for women and young people; how best to foster social and economic recovery in countries emerging from conflict or recovering from natural disasters and the special challenges of labour migration.  Bearing in mind the emphasis on implementation, best practices will be highlighted that are potentially replicable in other countries and regions where progress in these areas remains a great challenge. 

The meeting will address at least two issues which I view to be pertinent to you today.  The first is how an integrated global agenda on trade, aid, investment, debt relief and technology could lend support to national policies to ensure full, productive employment and decent work.  The second is how enterprise development can promote decent work. 

Your discussions here today on ways to encourage socially responsible investment, its links to company performance and how to apply social and environmental criteria to the awarding of contracts can contribute to a richer discussion of how both national and international policies encourage and promote full and productive employment and decent work.  I encourage you to send the results of the Public Hearing to the Council and, on behalf of ECOSOC, urge your participation in its work, both at its Preparatory Meeting in early April and its substantive session in July 2006.

ECOSOC í sögulegu samhengi og hlutverk forseta ráðsins; Ávarp Hjálmars W. Hannessonar, varaforseta ECOSOC, á fundi fyrir fulltrúa nýrra aðildarríkja ECOSOC, 18. maí 2006

I would like to thank UNITAR for giving me the opportunity to speak on such an important topic, as development is one of the central objectives of United Nations’ work.

It is my pleasure this morning to address some of the milestones that have led to the current structure of the Council, and the role of its Bureau and Presidency, and the recent decision to reform it. To do so, I would like to go back to the early days of its inception and to the ideas that found their way into the UN Charter.

The Council was established with the purpose to deal with international economic and social problems that might come before the UN and as the principal UN body to coordinate the economic, social and related work of the United Nations and the specialized agencies and institutions known as the United Nations family.

The need for a forum on economic and social issues was strongly felt since the time of the League of Nations. The so-called Bruce Committee, for example, had advocated a wide expansion of the League’s economic and social functions. The Bruce Report, produced in 1939 and then overtaken by the outbreak of war, anticipated the role later taken by the Economic and Social Council of the United Nations after 1945. Many of the Bruce Committee’s recommendations were indeed incorporated into the UN Charter in the provisions of Chapters IX and X, which include the creation of an Economic and Social Council (ECOSOC) (Art. 60, Chapter IX).

The proposals made during the Dumbarton Oaks conferences, which elaborated the principles then incorporated in the UN Charter, had initially suggested a fairly modest structure with the Economic and Social Council (ECOSOC) being clearly subordinate to the General Assembly. However, a number of developing countries aspired to a new prominent body. These collective efforts at San Francisco led to the creation of ECOSOC as a principal organ. Ambiguity remained from its inception, however, since Article 60 of the UN Charter placed ECOSOC under the authority of the General Assembly, while Chapter IX, art. 55 of the UN Charter vested the responsibility to discharge the UN functions in international economic and social cooperation in the General Assembly and, under its authority, in the ECOSOC.

Thus, unlike its twin- the Security Council- ECOSOC, from the beginning enjoyed limited authority in international policy making. The Council could make policy recommendations on economic, social, and related matters to the UN system and member states and to the specialized agencies only through the General Assembly. Its decisions were only recommendations with none of the binding character of Security Council decisions under Chapter VII.

Nonetheless, ECOSOC's early years were promising: ministerial participation was frequent; technical assistance to less developed countries was started; and important reports were written under its auspices, which contributed and generated new ideas on economic and social issues and thinking.

But the advent of the Cold War strongly interfered with the working of the ECOSOC. The role of the Council was sidetracked by the preference and practice of its members. Many developed countries preferred to do business in organizations which they controlled, including the World Bank, the International Monetary Fund (IMF), and the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT). These specialized agencies, which according to the Charter should be coordinated by ECOSOC, stood on their independence. By the same token, the less developed countries preferred to conduct business in the General Assembly, and in the newly created General Assembly organs such as the UNCTAD.

There is no lack of efforts in this period to increase the influence and effectiveness of the Council, which was indeed the target of repeated reforms campaigns. The only reforms that managed to gain support in the GA, however, were those aiming at expanding the size but not the powers of the Council. Its membership, which was originally of 18 members, was expanded to 27 in 1965 and to 54 in 1971 through amendments to the UN Charter, which enhanced its legitimacy but not the role and the effectiveness of its functioning.

The enlargement of the ECOSOC made the Council more accessible to Member States but clearly did not address its weaknesses and shortcomings, nor provided a stronger tool and machinery to deal with the world’s persistent economic and social problems.

Another outcome of these rounds of reforms was the creation of subsidiary bodies of the Council. These bodies contributed in enhancing the access and impact of the ECOSOC. It truly became a system. The UN regional Commissions, for example, managed to launch a number of ideas on economic and social development at a time of decline in the Council’s work. The Economic Commission for Latin America and the Caribbean (ECLAC) has been the most active in developing policy ideas that it considered crucial for its region, such as the centre–periphery framework, import substitution policies, and dependency analysis. Particularly in the 1980s, which were dominated by the Washington Consensus, ECLAC was able to develop alternative thinking on issues of trade, finance and development for its region. The UN Economic Commission for Europe (ECE), on the other hand, was the only forum during the Cold War in which East and West met and worked together on a range of very specific economic issues and later on were able to develop together alternative approaches for the economies in transition of Eastern and Central Europe.

The end of the Cold War opened new possibilities for the scope of action of the Council. At the beginning in the 1990s, a number of member states felt that the Council needed to be revitalized. They began an effort to make the Council more relevant by strengthening its policy responsibilities in economic, social, and related fields, particularly in the area of development and development objectives. The purpose was to turn the Council into a more effective platform of global policy advocacy and coordination on economic and development issues.

The reforms of the 1990s aimed at revitalizing the Council managed to enhance, to a certain degree, the prestige of the Council. Subsequent resolutions of the General Assembly brought about institutional changes that made the substantive sessions of the Council more high-level, focused, and action-oriented. In particular, General Assembly resolution 45/264 (1991), decided that the ECOSOC would hold one substantive session annually, between May and July, to take place in alternate years in New York and Geneva. The substantive session would have a four-day high-level segment open to all Member States, with ministerial participation, devoted to the consideration of one or more major economic and/or social themes, and a one-day policy dialogue on important developments in the world economy and international economic cooperation in which the heads of the international financial and trade institutions of the UN system would be invited to participate. The high-level segment would be followed by a coordination segment, an operational activities segment, and a committee segment where economic, social and related issues would be considered in two separate committee meetings simultaneously. These arrangements remain current except the replacement of the committee segment with a general segment in 1993 (GA res 48/162), and the reduction of the substantive session to four weeks in July in 1996 (GA res. 50/227) and the inclusion of a humanitarian affairs segment, which deals with one of the most important features of the United Nations.

General Assembly resolution 50/227 and 57/270B, respectively in 1996 and 2003, further enhanced the institutional role of ECOSOC as a prime policy forum to debate emerging issues and to offer policy guidance to member states and the UN system. The institution of organizational sessions and informal consultations ahead of the Council’s substantive sessions also enhanced the role of the Bureau and of the President of the Council. The Bureau acts as a facilitator in the convening of the informal consultations and assists the Council in identifying relevant issues for discussions in its session and areas of possible action.

I would like to highlight a few elements of these reforms that have, in my view, contributed significantly to enhance the role of ECOSOC and that of its President and Vice-Presidents:

1) The institution of informal consultations has enhanced the role of the President and that of the Vice-Presidents comparable to that of the Vice-Chairs of the GA Committees. The President has acquired active role in promoting specific initiatives in development policy and goals. Since 1992, various initiatives have been undertaken by various Presidents of the ECOSOC: examples are the "Manifesto on Poverty" in 1999 (President Fulci), rural initiatives in countries such as Madagascar, Burundi and Benin, and the support to New Partnership for Africa’s Development (NEPAD). These initiatives are an indications of the extent to which the role of the President has evolved over time, which paralleled the evolution of the role of the Council itself. The President tasks are now broader. He/she is much more involved with the intergovernmental and legislative process and has greater access to the media. This gives him/her potentially more exposure to promote ECOSOC’s initiatives and actions. The President is chosen from a different region every year. The first president was Sir Ramaswami Mudaliar of India. The current one is Ambassador Ali Hachani of Tunisia. The first woman to become President of ECOSOC was Marjatta Rasi from Finland and that did not happen until last year.

2) The theme oriented sessions of the high-level segment and of the other segments have also facilitated the emergence of more concrete initiatives, which have emerged over the years not only as a result of the working of the segments, but also of its Functional and regional Commissions, which all report to ECOSOC. The theme is assigned every year for ministerial discussion in the high-level segment. This year’s theme is "Creating an environment at the national and international levels conducive to generating full and productive employment and decent work for all, and its impact on sustainable development".

The reforms also made the ECOSOC the oversight and policy-setting body for UN operational development activities and established smaller executive boards for the UN Development Programnme (UNDP), the UN Population Fund (UNFPA), and the UN Children’s Fund (UNICEF), which would provide those agencies with operating guidance and promote more effective management. The reform also gave ECOSOC a strong hand in ensuring that UN agencies coordinated their work on issues of common interest, such as narcotics control, human rights, the alleviation of poverty and the prevention of HIV/AIDS. The impact of this reform was to enhance the profile of the Council in development and improve the coherence and coordination within the UN development system.

In 1998, ECOSOC initiated meeting with the Bretton Woods institutions, the World Trade Organization and later UNCTAD. This yearly meeting provides a major forum to address the current financial and economic situation. Since 2002, this meeting has assumed a new important role in the follow-up to the Monterrey Consensus. This is a unique forum, which brings all key actors on one platform.

ECOSOC is being brought to the centre of the implementation of the UN development agenda. The 2005 World Summit has assigned three new implementation features to the Council: firstly, to ensure the follow-up to the outcomes of major United Nations conferences and outcomes, including the internationally agreed development goals, for which it will hold annual ministerial-level substantive reviews to assess progress; secondly, to review international trends in international development cooperation and promote greater coherence among development partners. A biennial Development Cooperation Forum will be the instrument to deal with this responsibility; and thirdly, to support and complement international efforts to address humanitarian emergencies, including natural disasters. The ECOSOC initiative last year on the Avian flu, which will be followed up this year, provides an example of how the Council can take action on future emergencies.

Tölvutækni, áskorun og tækifæri;  Ávarp Hjálmars W. Hannessonar, varaforseta ECOSOC, á ráðstefnu um aldraða, 20. júní 2006
I am delighted to take part in this conference as one of the four Vice-Presidents of the Economic and Social Council and it is a great pleasure for me to address this distinguished audience.

I would like to thank the organizers of the Conference which is organized in coordination with the United Nations Department of Economic and Social Affairs, United Nations Programme on Ageing, Department of Public Information, School of Health Technology and Management and Social Welfare, Stony Brook University, SUNY, NGOs, and the private sector.

We are in the second day of this two day conference and we now also express our appreciation to all those who exerted their utmost efforts in preparation of it and to all participants who shared, and will share today, their deep knowledge with us.

The Economic and Social Council of the United Nations has always been at the forefront of promoting initiatives that aim to advance the achievement of the Millennium Development Goals both in the short and long term.  We continually invest efforts into conferences and activities like this.  Through the previous United Nations ICT Task Force and the new Global Alliance for ICT and Development, we have fostered the coming together of stakeholders and constituencies, the building of a network of regional nodes and working groups around the globe in the quest to mobilize resources and expertise in ICT applications to advance us closer to achieving the Millennium Development Goals.

Over a number of years, we have worked closely with the International Council for Caring Communities and other organizations to foster awareness of these issues and bring to the table proposals for groundbreaking initiatives to be taken in this direction.  We have organized conferences, launched activities and initiatives to support ideas within the same framework to create an enabling environment for various stakeholders to form relevant platforms and fora to advance the common goals of development across every divide and information and communication technologies (ICT) in particular. 

The ideal of an inclusive information age is one that the Economic and Social Council considers as much of a priority as any other within the framework of achieving the goals set at the Millennium Summit.  Recognizing this and going further to formulate policies and take steps to achieve it will move us closer to our goal.

In this respect, we hear lots of things about ICT and older people but not much about particularly what is being done to bring older persons into this sphere, to empower and enrich their lives through the use of ICTs.  Older people possess the wisdom and experience of years, but we do not hear much about what can be done to incorporate this knowledge into our rapidly growing information society.

Older persons are among those who have not fully benefited from the potential of e-technologies. E-technologies can effectively be used to improve the quality of life of older people. These technologies can provide the elderly with services they need as they age.  They can do so by enhancing individual employability, knowledge and development, and by creating networks of internet based information/training, support and communication systems for their social, economic and health services.  But most importantly, they can transmit the wisdom and experience of senior citizens to all of us, and enable people of all segments of the society and all generations to remain connected. 

In this regard, we should all keep in mind that all generations must benefit from e-technology and that policies encouraging cross-generational opportunities and shared experiences can contribute to meaningful and cost-effective development.  We all know that there is merit in what older people can bring in our societies.  And e-technologies can help us use this capacity in its full and effective implementation. It is only through an all inclusive approach that we can achieve successful and sustainable development.

Our wish is that this conference will become a part of these efforts. I welcome this important gathering and I am convinced of its success and that it will lead to other important projects on the way to efficient use of e-technology to benefit older people.

Aðgerðir gegn ólöglegri sölu handvopna; Ávarp varafastafulltrúa á endurskoðunarráðstefnu SÞ um aðgerðir til að hindra, berjast gegn og uppræta ólöglega sölu handvopna og annarra léttra vopna;  3. júlí 2006
Allow me at the outset to congratulate you on your election as President of the Conference. My tributes also go to the other Members of the Bureau.

Iceland, as a member of the European Economic Area, aligned itself with the statement of the European Union, delivered by Austria at the commencement of the general debate, but I would like to make a brief remark in my own national capacity.

There is wide diversity of views regarding issues on ways to tackle illicit trade in Small Arms and Light Weapons, but there is full recognition that uncontrollable spread of illicit Small Arms and Light Weapons has caused far-reaching human suffering with damaging socio-economic consequences and exacerbation of conflicts. Hundreds and thousands of people are killed every year by such weapons and majority of these victims are civilians, in areas of conflicts, or victims of violent crime and terrorism. This fact in itself calls for political action. The nature of the problem requires concerted action between states, intergovernmental organizations and civil society. 

During the past decade the international community has increasingly responded to calls for action. The universal nature of the UN makes it particularly well positioned to address this issue. In the Millenium Declaration, the Heads of States and Governments undertook to take concerted action to end illicit trafficking in Small Arms and Light Weapons; the 2001 Conference set out a strategy for restricting the illegal trade and our task now is to review the progress made. Number of other arrangements, regional and international, have been made.

Iceland does not manufacture or trade in Small Arms and Light Weapons. We fully support the 2001 United Nations Programme of Action. Much remains to be done when it comes to implementing the Programme of Action. Our goal at this meeting must be to complement, elaborate, or enhance, the Programme of Action and its implementation. We understand that the efforts must be comprehensive. Issues we have to tackle include marking and tracing, brokering regulations and transfer controls. In order to be effective, the fight against the illicit trade in Small Arms and Light Weapons must be expanded to also include ammunition. 

We are of the view that the gender dimension must be taken into account. The fact is that the damage that women suffer from the availability and misuse of guns is disproportionate to their role as owners or users of these weapons.

We are also concerned about the impact armed conflict has on children; whether it is the result of children’s direct involvement in hostilities or they are harmed by the widespread repercussions of armed conflict on their societies in general. 

Iceland supports proposals on the establishment of common international agreement for the trade in all conventional weapons, a legally binding Arms Trade Treaty, to be negotiated within the United Nations. 

VII. viðauki: Ályktanir allsherjarþingsins
	Nr.
	Ályktun
	Atkvæði

	60/1
	Niðurstaða leiðtogafundar SÞ 2005

(2005 World Summit Outcome)
	Án atkv.gr.



	60/2
	Stefna og áætlun varðandi ungt fólk

(Policies and programmes involving youth)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/3
	Alþjóða áratugur friðarmenningar og gegn ofbeldi fyrir börn heimsins, 2001-2010

(International Decade for a Culture of Peace and Non-Violence for the Children of the World, 2001-2010)
	Án atkv.gr.



	60/4
	Alþjóðleg dagskrá  fyrir samráð milli menningarheima

(Global Agenda for Dialogue among Civilizations)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/5
	Umferðaröryggi

(Improving global road safety)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/6
	Skýrsla alþjóðakjarnorkumálastofnunarinnar

(Report of the International Atomic Energy Agency)
	137-1-0 
Ísl. meðfl.

	60/7
	Helfararinnar minnst

(Holocaust remembrance)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/8
	Ólympíuhugsjónin í þágu heimsfriðar

(Building a peaceful and better world through sport and the Olympic ideal)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/9
	Íþróttir í þágu menntunar, heilsu, þróunar og friðar

(Sport as a means to promote education, health, development and peace)
	Án atkv.gr.

	60/10
	Stuðlað að umræðum milli trúarhópa fyrir friði

(Promotion of interreligious dialogue and cooperation for peace)
	Án atkv.gr.

	60/11
	Gagnkvæm virðing fyrir siðum og trú annarra

(Promotion of religious and cultural understanding, harmony and cooperation)
	Án atkv.gr.

	60/12
	Afnám viðskiptabanns Bandaríkjanna gagnvart Kúbu

(Necessity of ending the economic, commercial and financial embargo imposed by the United States of America against Cuba)
	182-4-1 

	60/13
	Aðstoð við enduruppbyggingu eftir jarðaskjálfta í Pakistan

(Strengthening emergency relief, rehabilitation, reconstruction and prevention in Pakistan in the aftermath of the South Asian earthquake disaster)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/14
	Efling alþjóðasamstarfs til að rannsaka og draga úr áhrifum slyssins í Tsjernóbil

(Strengthening of international cooperation and coordination of efforts to study, mitigate and minimize the consequences of the Chernobyl disaster)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/15
	Neyðaraðstoð í kjölfar jarðskjálftans og flóðbylgjunnar í Indlandshafi

(Strengthening emergency relief, rehabilitation, reconstruction and prevention in the aftermath of the Indian Ocean tsunami disaster)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.



	60/16
	Mongólía í 800 ár

(Eight hundred years of Mongolian statehood)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/29
	Skýrsla alþjóðasakamáladómstólsins

(Report of the International Criminal Court)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/30
	Höfin og hafréttarsamningurinn

(Oceans and the law of the sea)
	141-1-4 
Ísl. meðfl.

	60/31
	Sjálfbærar fiskveiðar, m.a. á grundvelli úthafsveiðisamnings SÞ
(Sustainable fisheries, including through the 1995 Agreement for the Implementation of the Provisions of the United Nations Convention on the Law of the Sea of 10 December 1982 relating to the Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks, and related instruments)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.



	60/32

A-B
	Ástandið í Afganistan

(A: The situation in Afghanistan and its implications for international peace and security 
B: Emergency international assistance for peace, normalcy and reconstruction of war-stricken Afghanistan)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/33
	Maldíveyjar af lista yfir vanþróuðustu ríkin slegið á frest

(Deferral of the smooth transition period for the graduation of Maldives from the list of least developed countries)
	Án atkv.gr.

	60/34
	Stjórnvöld og þróun

(Public administration and development)
	Án atkv.gr.

	60/35
	Uppbygging heilbrigðisþjónustu

(Enhancing Capacity Building in Global Public health)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/36
	Nefnd um óumdeilanleg réttindi Palestínumanna

(Committee on the Exercise of the Inalienable Rights of the palestinian People)
	106-8-59 
ESB (23)
Kýpur/Malta

	60/37
	Sérstök deild fyrir réttindi Palestínufólks á aðalskrifstofu SÞ.

(Division for Palestinian Rights of the Secretariat)
	105-8-59
ESB (23)
Kýpur/Malta

	60/38
	Sérstök upplýsingaáætlun um Palestínu innan upplýsingadeildar SÞ

(Special information programme on the question of Palestine of the Department of Public Information of the Secretariat)
	160-7-6 
ESB (25)

	60/39
	Friðsamleg lausn Palestínumálsins

(Peaceful settlement of the question of Palestine)
	156-6-9 
ESB (25)

	60/40
	Gólanhæðir / Sýrland

(The Syrian Golan)
	106-6-62
ESB (25)

	60/41
	Staða Jerúsalemborgar

(Jerusalem)
	153-7-12 
ESB (25)

	60/123
	Öryggi starfsfólks SÞ við neyðarhjálp

(Safety and security of humanitarian personnel and protection of United Nations personnel)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.



	60/124
	Styrking og samræming á neyðar- og mannúðaraðstoð á vegum SÞ
(Strengthening of the coordination of emergency humanitarian assistance of the United Nations)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.



	60/125
	Alþjóðlegt samstarf um neyðaraðstoð vegna náttúruhamfara

(International cooperation on humanitarian assistance in the field of natural disasters, from relief to development)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/126
	Aðstoð við Palestínumenn

(Assistance to the Palestinian people)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/180
	Friðaruppbyggingarnefndin

(The Peacebuilding Commission)
	Án atkv.gr.

	60/182
	Hlutur demanta í ófriði

(The role of diamonds in fuelling conflict: breaking the link between the illicit transaction of rough diamonds and armed conflict as a contribution to prevention and settlement of conflicts)
	Án atkv.gr.

	60/221
	2001-2010: Áratugur gegn Malaríu í þróunarríkjum, einkum í Afríku

(2001-2010: Decade to Roll Back Malaria in Developing Countries, Particularly in Africa )
	Án atkv.gr.

	60/222
	Nýtt þróunarsamstarf Afríkuríkja, NEPAD, áfangaskýrsla

(New Partnership for Africa's Development: progress in implementation and international support)
	Án atkv.gr.

	60/223
	Rætur ófriðar og mótun varanlegs friðar og sjálfbærrar þróunar í Afríku

(Implementation of the recommendations contained in the report of the Secretary-General on the causes of conflict and the promotion of durable peace and sustainable development in Africa)
	Án atkv.gr.

	60/224
	Undirbúningur fyrir og skipulag fundar um útkomu 26. fundar um framkvæmd yfirlýsingar og skuldbindinga ríkja í baráttunni gegn alnæmi og eyðni.

(Preparations for and organization of the 2006 follow-up meeting on the outcome of the twenty-sixth special session: implementation of the Declaration of Commitment on HIV/AIDS)
	Án atkv.gr.

	60/225
	Aðstoð við fólk sem lifði af þjóðarmorðin í Rúanda

(Assistance to survivors of the 1994 genocide in Rwanda, particularly orphans, widows and victims of sexual violence)
	Án atkv.gr.



	60/251
	Nýtt mannréttindaráð

(Human Rights Council)
	170-4-3 
ESB (25)

	60/252
	Alþjóðaráðstefna um upplýsingasamfélagið
(World Summit on the Information Society)
	Án atkv.gr.

	60/253
	Stuðningur SÞ við endurreisn lýðræðis
(Support by the United Nations system of the efforts of Governments to promote and consolidate new or restored democracies)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/261
	Reglur um kjör sjö aðildarríkja skipulagsnefndar friðaruppbyggingarnefndar SÞ
(Election of seven members of the Organizational Committee of the Peacebuilding Commission)
	Án atkv.gr.

	60/262
	Pólitísk yfirlýsing um alnæmi (HIV/AIDS)
(Political Declaration on HIV/AIDS)
	Án atkv.gr.

	60/264
	Aðild Svartfjallalands að SÞ
(Admission of the Republic of Montenegro to membership in the United Nations)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/265
	Eftirfylgni leiðtogafundar SÞ og þróunarmál

(Follow-up to the development outcome of the 2005 World Summit, including the Millennium Development Goals and the other internationally agreed development goals) 
	Án atkv.gr.

	60/266
	Almenn fjármál friðargæslu

(Cross-cutting issues)
	Án atkv.gr.

	60/267
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Brindisi á Ítalíu

(Financing of the United Nations Logistics Base at Brindisi, Italy)
	Án atkv.gr.

	60/268
	Stuðningur við friðargæslu

(Support account for peacekeeping operations)
	Án atkv.gr.

	60/269
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Búrúndí

(Financing of the United Nations Operation in Burundi)
	Án atkv.gr.

	60/270
	Fjármögnun starfsemi SÞ á Kýpur

(Financing of the United Nations Peacekeeping Force in Cyprus)
	Án atkv.gr.

	60/271
	Fjármögnun starfsemi SÞ á Austur Tímor
(Financing of the United Nations Mission of Support in East Timor)
	Án atkv.gr.

	60/272
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Eþíópíu og Erítreu
(Financing of the United Nations Mission in Ethiopia and Eritrea)
	Án atkv.gr.

	60/273
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Georgíu
(Financing of the United Nations Observer Mission in Georgia)
	Án atkv.gr.

	60/274
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Írak-Kúveit
(Financing of the United Nations Iraq-Kuwait Observation Mission)
	Án atkv.gr.

	60/275
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Kósóvó
(Financing of the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo)
	Án atkv.gr.

	60/276
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Líberíu
(Financing of the United Nations Mission in Liberia)
	Án atkv.gr. 

	60/277
	Fjármögnun starfsemi SÞ á Gólanhæðum
(Financing of the United Nations Disengagement Observer Force)
	Án atkv.gr.

	60/278
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Líbanon
(Financing of the United Nations Interim Force in Lebanon)
	150-3-1
ESB (25)

	60/279
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Síerra Leóne
(Financing of the United Nations Mission in Sierra Leone)
	Án atkv.gr.

	60/280
	Fjármögnun starfsemi SÞ í Vestur Sahara
(Financing of the United Nations Mission for the Referendum in Western Sahara)
	Án atkv.gr.

	60/281
	Mat á pólitískum aðgerðum á vegum allsherjarþingsins og/eða öryggisráðsins

(Estimates in respect of special political missions, good offices and other political initiatives authorized by the General Assembly and/or the Security Council)
	Án atkv.gr.

	60/282
	Endurbygging höfuðstöðva SÞ
(Capital master plan)
	Án atkv.gr.


VIII. viðauki: Ályktanir 1. nefndar
	Nr.
	Ályktun
	Atkvæði

	60/44
	Hlutlægar upplýsingar um hermál, þ.á.m. upplýsingaskipti um útgjöld til hermála

(Objective information on military matters, including transparency of military expenditures)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.



	60/45
	Þróun á sviði upplýsinga og fjarskipta í tengslum við alþjóðlegt öryggi og afvopnun
(Developments in the field of information and telecommunications in the context of international security)
	177-10-0 

ESB (25) 

	60/46
	Bann við þróun og framleiðslu nýrra tegunda af gereyðingarvopnum

(Prohibition of the development and manufacture of new types of weapons of mass destruction and new systems of such weapons: report of the Conference on Disarmament)
	180-1-1 

ESB (25) 

	60/47
	Suðurskautið

(Question of Antarctica)
	Án atkv.gr.

	60/48
	Framkvæmd yfirlýsingarinnar um Indlandshaf sem friðarsvæði

(Implementation of the Declaration of the Indian Ocean as a Zone of Peace)
	132-3-46 
ESB (23) 
Bretland,

Frakkland 

 

	60/49
	Samningur um kjarnavopnalausa Afríku

(African Nuclear-Weapon-Free Zone Treaty)
	Án atkv.gr.



	60/50
	Efling ráðstafana sem gerðar hafa verið með samningnum um bann við kjarnavopnum í Rómönsku Ameríku og á Karíbahafssvæðinu

(Consolidation of the regime established by the Treaty for the Prohibition of Nuclear Weapons in Latin America and the Caribbean (Treaty of Tlatelolco))
	Án atkv.gr.



	60/51
	Hlutverk vísinda og tækni í tengslum við alþjóðaöryggi og afvopnun.

(Role of science and technology in the context of international security and disarmament.)
	110-53-17 
ESB (25)   

	60/52
	Kjarnavopnalaust svæði í Mið-Austurlöndum.

(Establishment of a nuclear-weapon-free zone in the region of the Middle East.)
	Án atkv.gr.

	60/53
	Alþjóðlegar ráðstafanir til að tryggja kjarnavopnalaus ríki gegn beitingu eða hótunum um beitingu kjarnavopna.

(Conclusion of effective international arrangements to assure non-nuclear-weapon States against the use or threat of use of nuclear weapons.)
	120-0-59 
ESB (25) 


	60/54
	Aðgerðir til að koma í veg fyrir vígbúnaðarkapphlaup í geimnum.

(Prevention of an arms race in outer space.)

	180–2–0   
ESB (25)   

	60/55
	Efndir samninga um takmörkun vígbúnaðar, hömlur við útbreiðslu kjarnavopna og afvopnun 
(Compliance with non-proliferation, arms limitation and disarmament agreements)
	163-0-10 
ESB (25)   

	60/56
	Í átt að kjarnavopnalausum heimi: Efling á framkvæmd skuldbindinga á sviði afvopnunar kjarnavopna 

(Towards a nuclear-weapon-free world: accelerating the implementation of nuclear disarmament commitments)
	Ályktun í heild

153-5-20 

ESB (15)  

Frakkland, Bretland 

Eistland, Grikkland, Ungverjal., Lettland, Pólland

Portúgal, Slóvenía, Spánn 
4,m.gr.

158-2-11
ESB (23)   

Frakkland, Bretland 


	60/57
	Bann við losun geislavirks úrgangs

(Prohibition of the dumping of radioactive wastes)
	Án atkv.gr.



	60/58
	Kjarnavopnalaust suðurhvel og nærliggjandi svæði
(Nuclear-weapon-free southern hemisphere and adjacent areas)
	Ályktun í heild: 

167–3–8 

ESB (22)

Frakkland/ Bretland 
Spánn 

5.m.gr.: síðustu þrjú orðin

162–2–7 

ESB (23)

Frakkland/ Bretland 
5. m.gr. í heild sinni

162-1-9 

ESB (22) 

Frakkland/ Spánn / Bretland 


	60/59
	Efling fjölþjóðasamstarfs í afvopnunarmálum og gegn útbreiðslu vopna. 

(Promotion of multilateralism in the area of disarmament and non-proliferation)
	122-8-50 (
ESB (22) 
Grikkl. (
Bretl./Lettl./Frakkl. 

	60/60
	Virðing við umhverfisverndarstaðla við gerð og framkvæmd samninga um afvopnun og takmörkun vígbúnaðar
(Observance of environmental norms in the drafting and implementation of agreements on disarmament and arms control)
	176-1-4 (
ESB(23) (
Frakkl./Bretl. 

	60/61
	Tengsl afvopnunar og þróunar
(Relationship between disarmament and development)
	177-1-2 

ESB (24) 

Frakkland 

	60/62
	Hegðunarreglur til að sporna gegn útbreiðslu skotflauga
(Hague Code of Conduct against Ballistic Missile Proliferation)
	158–1–11 

Ísl. meðfl.

ESB (25)  

	60/63
	Svæðisbundin afvopnun
(Regional disarmament)
	Án atkv.gr.

	60/64
	Traustvekjandi aðgerðir
(Confidence-building measures in the regional and subregional context)
	Án atkv.gr.

	60/65
	Endanleg útrýming kjarnavopna
(Renewed determination towards the total elimination of nuclear weapons)
	168-2-7 

ESB (25) 



	60/66
	Gagnsæi og traustvekjandi aðgerðir varðandi verkefni í himingeimnum 

(Transparency and confidence-building measures in outer space activities)


	178-1-1 

	60/67
	Framkvæmd samningsins um bann við þróun, framleiðslu, söfnun og notkun efnavopna og um eyðingu þeirra
(Implementation of the Convention on the Prohibition of the Development, Production, Stockpiling and Use of Chemical Weapons and on Their Destruction)
	Án atkv.gr.

	60/68
	Aðgerðir til að draga úr afleiðingum ólöglegrar sölu og dreifingu handvopna 

(Addressing the negative humanitarian and development impact of the illicit manufacture, transfer and circulation of small arms and light weapons and their excessive accumulation)


	177-1-0 

	60/69
	Löggjöf um viðskipti með vopn, hergögn og vörur sem mögulegt er að nota til hernaðar (dual-use goods)
(National legislation on transfer of arms, military equipment and dual-use goods and technology)
	Án atkv.gr.

	60/70
	Afvopnun kjarnavopna
(Nuclear disarmament)

	113-45-20 

ESB (22)

Írland/Malta/Svíþjóð 

	60/71
	Aðstoð við ríki til að setja skorður við ólöglegum viðskiptum með handvopn og gera þau upptæk
(Assistance to States for curbing the illicit traffic in small arms and collecting them)
	Án atkv.gr.

	60/72
	Eftirfylgni samþykkta um afvopnun kjarnavopna á endurskoðunarráðstefnum samningsins gegn útbreiðslu kjarnavopna haldnar 1995 og 2000
(Follow-up to nuclear disarmament obligations agreed in the 1995 and 2000 Review Conferences of the Parties to the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons)
	Ályktun í heild

87-56-26 

ESB (25) 

6. mgr.

78-56-27 

ESB (25) 


	60/73
	Leiðir til að koma í veg fyrir hryðjuverk með geislun
(Preventing the risk of radiological terrorism)
	Án atkv.gr.

	60/74
	Vandamál sem hlýst af birgðasöfnun vopna umfram varabirgðir
(Problems arising from the accumulation of conventional ammunition stockpiles in surplus)
	Án atkv.gr.



	60/75
	Vopnaeftirlit í svæðisbundnu samstarfi
(Conventional arms control at the regional and subregional levels)
	174-1–1 
ESB (25)

	60/76
	Eftirleikur ráðgefandi álits alþjóðadómstólsins um lögmæti þess að beita eða hóta að beita kjarnavopnum
(Follow-up to the advisory opinion of the International Court of Justice on the Legality of the Threat or Use of Nuclear Weapons)
	Ályktun í heild:

126-29-24  ESB (18)
Írland/Malta/Svíþjóð 

Austurríki/

Finnland/

Eistland/

Kýpur 

1. m.gr.

165-3-4 
ESB (22) 
Bretland 

Frakkland, Lettland 



	60/77
	Samstarf um leiðir til að koma í veg fyrir ólögleg viðskipti og óleyfilegt hald á eldflaugum sem hægt er að halda á ( MANPADS )
(Prevention of the illicit transfer and unauthorized access to and use of man-portable air defence systems)
	Án atkv.gr.

	60/78
	Aðgerðir til að koma í veg fyrir að hryðjuverkamenn fái gjöreyðingarvopn í hendur
(Measures to prevent terrorists from acquiring weapons of mass destruction)
	Án atkv.gr.

	60/79
	Takmörkun hættu af völdum kjarnavopna
(Reducing nuclear danger)

	115-49-15 

ESB (25)   

	60/80
	Framkvæmd samningsins um bann við notkun, birgðasöfnun, framleiðslu og flutningi jarðsprengna gegn liðsafla og um eyðingu þeirra
(Implementation of the Convention on the Prohibition of the Use, Stockpiling, Production and Transfer of Anti-personnel Mines and on their Destruction)
	158-0-17 

Ísl. meðfl.

ESB (25)

	60/81
	Ólögleg viðskipti með handvopn
(The illicit trade in small arms and light weapons in all its aspects)
	Án atkv.gr.



	60/82
	Miðlun upplýsinga um traustvekjandi aðgerðir á sviði hefðbundinna vopna
(Information on confidence-building measures in the field of conventional arms)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/83
	Svæðisskrifstofur Sameinuðu þjóðanna fyrir frið og afvopnun
(United Nations regional centres for peace and disarmament)
	Án atkv.gr.



	60/84
	Svæðisskrifstofa Sameinuðu þjóðanna fyrir friði, afvopnun og þróun í Suður-Ameríku og Karíbahafsvæðinu
(United Nations Regional Centre for Peace, Disarmament and Development in Latin America and the Caribbean)
	Án atkv.gr.



	60/85
	Svæðisskrifstofa Sameinuðu þjóðanna fyrir friði og afvopnun í Asíu og á Kyrrahafssvæðinu
(United Nations Regional Centre for Peace and Disarmament in Asia and the Pacific)
	Án atkv.gr.



	60/86
	Svæðisskrifstofa Sameinuðu þjóðanna fyrir frið og afvopnun í Afríku
(United Nations Regional Centre for Peace and Disarmament in Africa.)
	Án atkv.gr.



	60/87
	Svæðisbundnar traustvekjandi aðgerðir: Nefnd SÞ um öryggismál í Mið-Afríku
(Regional confidence-building measures: activities of the United Nations Standing Advisory Committee on Security Questions in Central Africa)
	Án atkv.gr.



	60/88
	Samningurinn um bann við notkun kjarnavopna
(Convention on the Prohibition of the Use of Nuclear Weapons)
	111-49-13 
ESB (25) 

	60/89
	Tuttugu og fimm ára afmæli Rannsóknarseturs Sameinuðu þjóðanna um afvopnunarmál

(Twenty-Fifth Anniversary of the United Nations Institute for Disarmament Research)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/90
	Skýrsla afvopnunarráðstefnunnar
(Report of the Conference on Disarmament)
	Án atkv.gr.



	60/91
	Skýrsla afvopnunarnefndar
(Report of the Disarmament Commission)


	Án atkv.gr.



	60/92
	Hætta á útbreiðslu kjarnavopna í Mið-Austurlöndum
(The risk of nuclear proliferation in the Middle East)
	Ályktun í heild: 

164-5–5 

ESB (25) 
6. m.gr: 

162–2–6 

ESB (25) 



	60/93
	Samningur um bann við hefðbundnum vopnum sem valdið geta ódæma þjáningum
(Convention on Prohibitions or Restrictions on the Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be Excessively Injurious or to Have Indiscriminate Effects)
	Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/94
	Öryggi og samvinna á Miðjarðarhafssvæðinu

(Strengthening of security and cooperation in the Mediterranean region)
	Án atkv.gr.

	60/95
	Samningurinn um bann við kjarnavopnatilraunum 

(Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty)
	172-1-4 

ESB (25)

	60/96
	Framkvæmd samn​ing​sins um bann við þróun, framleiðslu og söfnun sýkla- og eit​ur​vopn​a og um eyðingu þeirra
(Convention on the Prohibition of the Development, Production and Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on Their Destruction)
	Án atkv.gr.



	Ákvörðun

60/226
	Gagnsæi upplýsinga um vígbúnað

(Transparency in armaments)

	Ályktun í heild

99-0-22

ESB (25)
2. mgr. 

97-0-20

ESB (25)
3. mgr. 

94-0-22

ESB (25)
4b.mgr.

97-0-19

ESB (25)

	Ákvörðun

60/515
	Flugskeyti
(Missiles)

	120-2-53 

ESB (25) 

	Ákvörðun

60/516
	Kjarnorkuvopnalaust svæði í Mið-Asíu
(Establishment of a nuclear-weapon-free zone in Central Asia)

	Án atkv.gr.



	Ákvörðun

60/517
	Ráðstefna á vegum Sameinuðu þjóðanna til að leita leiða til að koma megi í veg fyrir hættu af völdum kjarnorku í sambandi við afvopnun kjarnavopna
(United Nations conference to identify ways of eliminating nuclear dangers in the context of nuclear disarmament)
	128-5-40 

ESB (16)
Frakkland/Bretland/

Pólland 

Írland/ Svíþjóð/ Kýpur/ Malta 

	Ákvörðun

60/518
	Boðun fjórða aukaallsherjarþingsins um afvopnunarmál
(Convening of the fourth special session of the General Assembly devoted to disarmament)
	Án atkv.gr.

	Ákvörðun

60/519
	Alþjóðasamningur sem auðveldar ríkjum að bera kennsl á og komast tímanlega á spor ólöglegra handvopna
(International instrument to enable States to identify and trace, in a timely and reliable manner, illicit small arms and light weapons)


	151-0-25 

ESB (25)

	Ákvörðun

60/520
	Endurskoðun framkvæmdar á yfirýsingunni um styrkingu alþjóðlegs öryggis

(Review of the implementation of the Declaration on the Strengthening of International Security)


	Án atkv.gr.


IX. viðauki: Ályktanir 2. nefndar
	Nr.
	Heiti
	Afgreitt

	60/183


	Endanlegur yfirráðaréttur Palestínumanna yfir hernumdu palestínsku landssvæði, þ.á m. Jerúsalem, og yfirráðaréttur Araba á hinum hernumda sýrlenska hluta Gólanhæða yfir náttúrulegum auðlindum

(Permanent sovereignty of the Palestinian people in the Occupied Palestinian Territory, including East Jerusalem, and of the Arab population in the occupied Syrian Golan over their natural resources)
	2/12

151-7-9 
ESB: 25 

	60/184


	Alþjóðaviðskipti og þróun

(International trade and development)
	9/12

(13. mgr.)

149-4-5
ESB: 25(
Í heild

109-1-48
ESB: 25

	60/185

62. þing næst
	Einhliða efnahagslegar refsiaðgerðir gegn þróunarríkjum

(Unilateral economic measures as a means of political and economic coercion against developing countries)
	2/12

117-1-48
ESB: 25 

	60/186


	Alþjóðlegt fjármálakerfi og þróun

(International Financial System and Development)
	15/12

Án atkv.gr.

	60/187


	Aukin alþjóðasamvinna til að leysa erlenda skuldabyrði þróunarríkja

(External debt crisis and development)
	7/12

Án atkv.gr.

	60/188


	Framkvæmd og eftirfylgni við niðurstöðu alþjóðlegrar ráðstefnu um öflun fjár til þróunarmála

(Follow-up to and implementation of the outcome of the International Conference on Financing for Development)
	19/12

Án atkv.gr.

	60/189


	Skýrsla UNEP um áttunda þing sitt

(Report of the Governing Council of the United Nations Environment Programme)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/190

65. þing næst
	Alþjóða siðareglur í ferðaþjónustu

(Clobal Code of Ethics for Tourism)
	2/12

Án atkv.gr.

	60/191


	Alþjóðlegt kartöfluár, 2008 

(International Year of the Potato, 2008)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/192

62. þing næst
	Alþjóðlegt ár jarðvísinda

(International Year of Planet Earth 2008)
	11/11

Án atkv.gr.

	60/193


	Framkvæmd Dagskrár 21 og niðurstaða leiðtogafundarins um sjálfbæra þróun

(Programme for the Further Implementation of Agenda 21 and the outcomes of the World Summit on Sustainable Development)

	9/12

Án atkv.gr.

	60/194


	Framkvæmdaáætlun um sjálfbæra þróun þróunarríkja á smáeyjum

(Follow-up to and implementation of the Mauritius Strategy for the Further Implementation of the Programme of Action of the Sustainable Development of Small Island Developing States)
	2/12

Án atkv.gr.

	60/195


	Alþjóðlegar aðgerðir gegn afleiðingum náttúruhamfara

(International Strategy for Disaster Reduction)
	2/12

Án atkv.gr.

	60/196


	Varnarleysi gagnvart náttúruhamförum

(Natural disasters and vulnerability)
	2/12

Án atkv.gr.

	60/197


	Vernd loftslagsins fyrir mannkynið

(Protection of global climate for present and future generations of mankind)
	15/12

(7. mgr.)

158-2-2
ESB: 25

	60/198


	Sjálbær þróun í fjöllum

(Sustainable mountain development)
	13/12

Án atkv.gr

	60/199

62. þing næst
	Nýjir og endurnýjanlegir orkugjafar, m.a. Sólar-áætlunin 1996-2005

(Promotion of new and renewable sources of energy, including the implementation of the World Solar Programme 2006-2015)
	9/12

Án atkv.gr.

	60/200

62. þing næst
	Alþjóðlegt ár eyðimarka og eyðimerkurmyndunar, 2006

(International Year of Deserts and Desertification, 2006)
	16/12

(7. f.mgr.)

83-34-30

ESB: 25

(4. f.mgr.)

48-29-74

ESB: 13
ESB: 12

Í heild

111/1/42

ESB: 18

ESB: 7

	60/201


	Framkvæmd samnings SÞ um baráttuna gegn eyðimerkurmyndun í ríkjum sem glíma við alvarlegan þurrk og/eða eyðimerkurmyndun, sérstaklega í Afríku 

(Implementation of the United Nations Convention to Combat Desertification in those countries experiencing serious drought and/or desertification, particularly in Africa)
	15/12

(18. mgr.)

159-2-1

ESB: 25

	60/202


	Samningur um fjölbreytni lífríkisins

(Convention on Biological Diversity)
	9/12

Án atkv.gr.

	60/203


	Framkvæmd niðurstöðu ráðstefnu SÞ um byggðaáætlun SÞ (Habitat-II) og styrking á hlutverki búsetunefndar SÞ (UN-Habitat)

(Implementation of the outcome of the United Nations Conference on Human Settlements (Habitat II) and of the Twenty-fifth special session of the General Assembly)

	2/12

Án atkv.gr.

	60/204


	Hlutverk Sameinuðu þjóðanna í eflingu þróunar í tengslum við hnattvæðingu og samvirkni

(Role of the United Nations in promoting development in the context of globalization and interdependence)
	15/12

Án atkv.gr.

	60/205

62. þing næst
	Vísindi og tækni í þágu þróunar

(Science and technology for development)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/206


	Auðveldað greiðsluflæði vegna starfa erlendis

(Facilitation and reduction of the cost of transfer of migrant remittances)
	15/12

Án atkv.gr.

	60/207


	Hindrun peningaþvættis og flutninga illa fengins fjár

(Preventing and combating corrupt practices and transfer of funds of illicit origin and returning such assets to the countries of origin, consistent with the United Nations Convention against Corruption)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/208


	Sérstakar þarfir landluktra þróunarríkja innan / skv. hnattrænni rammaáætlun um vöruflutninga um slík ríki.

(Specific actions related to the particular needs and problems of landlocked developing countries: outcome of the International Ministerial Conference of Landlocked and Transit Developing Countries and Donor Countries and International Financial and Development Institutions on Transit Transport Cooperation)
	15/12

Án atkv.gr.

	60/209


	Framkvæmd fyrsta áratugar SÞ um baráttuna gegn fátækt (1997-2006)

(Implementation of the fist United Nations Decade for the Eradication of Poverty (1997-2006))
	19/12

Án atkv.gr.

	60/210

62. þing næst
	Konur og þróun

(Women in Development)
	19/12

Án atkv.gr.

	60/211

62. þing næst
	Efling mannauðs í þágu þróunar

(Human resources development)
	7/12

Án atkv.gr.

	60/212

62. þing næst
	Efnahags- og tæknisamvinna þróunarríkja

(South-South Cooperation)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/213

62. þing næst
	Rannsóknar- og þjálfunarstofnun SÞ 

(UNITAR)
	13/12

Án atkv.gr.

	60/214


	Háskóli SÞ í Tórínó, Ítalíu

(United Nation System Staff College i Turin, Italy)
	7/12

Án atkv.gr.

	60/215

62. þing næst
	Samstarf SÞ við samtök

(Towards global partnership)
	15/12

Án atkv.gr.

Ísl. meðfl.

	60/216

63. þing næst
	Alþjóðleg aðstoð við enduruppbyggingu í Kazakhstan

(International cooperation and coordination for the human and ecological rehabilitation and economic development of the Semipalatinsk region of Kazakhstan)
	1/11

Án atkv.gr.

	60/217

62. þing næst
	Aðstoð við enduruppbyggingu og þróun í Djibouti

(Economic assistance for the reconstruction and development of Djibouti)

	11/11

Án atkv.gr.

	60/218

62. þing næst
	Neyðaraðstoð og enduruppbygging í Eþíópíu
(Humanitarian assistance and rehabilitation for Ethiopia)
	1/11

Án atkv.gr.

	60/219


	Aðstoð við neyðarhjálp og samfélagsendurbyggingu í Sómalíu

(Assistance for humanitarian relief and the economic and social rehabilitation of Somalia)
	11/11

Án atkv.gr.

	60/220


	Mannúðaraðstoð og enduruppbygging í El Salvador og Gvatemala

(Humanitarian assistance and reconstruction for El Salvador and Guatemala)
	11/11

Án atkv.gr. 

Ísl. meðfl.

	60/227


	Alþjóðlegir fólksflutningar og þróun

(International migration and development)
	16/12

(7. mgr.)

159-2-1(
ESB: 25(

	60/228

62. þing næst
	Þriðja ráðstefna Sameinuðu þjóðanna um fátækustu ríkin

(Third United Nations Conference on the Least Developed Countries)
	15/12

(6. mgr.)

117-1-45

ESB: 25

	Ný ályktun

L.14

62. þing næst
	Notkun “Spirulina” við baráttu gegn vannæringu

(The use of Spirulina to combat hunger and malnutirtion and help achieve sustainable development)
	Dregin til baka

	Ný ályktun

L.37
	Alþjóðlegt ár sjálfbærrar ferðamennsku fyrir friði og útrýmingu fátæktar, 2008

(International Year of Sustainable Tourism for Peace and Poverty Eradication, 2008)
	Dregin til baka


X. viðauki: Ályktanir 3. nefndar
	Nr.
	Ályktun
	Atkvæði

	60/127

59/169
	Fjölgun í framkvæmdanefnd Flóttamannastofnunar Sameinuðu þjóðanna 

(Enlargement of the Executive Committee of the Programme of the United Nations High Commissioner for Refugees)
	Án. atkv. gr.

	60/128

59/172
	Aðstoð við flóttamenn í Afríku

(Assistance to refugees, returnees and displaced persons in Africa)
	Ísl. meðfl.

Án. atkv. gr.

	60/129

59/170
	Skrifstofa Flóttamannafulltrúa Sameinuðu þjóðanna

(Office of the United Nations High Commissioner for Refugees)


	Ísl. meðfl.

Án. atkv. gr.

	60/130

59/146


	Framkvæmd niðurstaðna leiðtogafundar um félagslega þróun og 24. aukaallsherjarþings SÞ

(Implementation of the outcome of the World Summit for Social Development and of the twenty-fourth special session of the GA)
	Ísl. meðfl.

Án. atkv. gr.

	60/131
	Framkvæmd framkvæmdaáætlunar SÞ varðandi fatlaða

(Implementation of the World Programme of Action concerning Disabled Persons: Realizing the Millennium Goals for persons with disabilities)
	Ísl. meðfl.

Án atkv.gr.

	60/132
	Samvinna um félagslega þróun

(Cooperatives in social development)
	Án. atkv. gr.

	60/133

59/147
	Eftirfylgni vegna tíu ára afmæli alþjóðlegs árs fjölskyldunnar

(Celebration of the tenth anniversary of the International Year of the Family and beyond)
	Án. atkv. gr.

	60/134
	Eftirfylgni vegna alþjóðlegs árs sjálfboðaliða

(Follow-up to the implementation of the International Year of Volunteers)
	Án. atkv. gr.

	60/135

59/150


	Eftirfylgni 2. alþjóðaþings SÞ um málefni aldraðra

(Follow-up to the Second World Assembly on Ageing)
	Ísl. meðfl.

Án atkv.gr

	60/136

58/185
	Úttekt á hvers kyns ofbeldi gagnvart konum

(In-depth study on all forms of violence against women)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/137
	Þróunarsjóður SÞ fyrir konur

(United Nations Development Fund for Women)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/138
	Aðstoð við konur í dreifbýli

(Improvement of the situation of women in rural areas)
	Án. atkv. gr.

	60/139

58/143
	Ofbeldi gegn farandverkakonum

(Violence against women migrant workers)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/140

59/168
	Eftirfylgni við Peking-yfirlýsinguna og framkvæmdaáætlunina og niðurstaðna 23. aukaallsherjarþings SÞ
(Follow-up to the Fourth World Conference on Women and full implementation of the Beijing declaration and Platform for action and the outcome of the twenty-third special session of the General Assembly)
	Án. atkv. gr.

	60/141

58/156
	Stúlkubarnið

(The girl child)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/142
	Framkvæmdaáætlun vegna annars áratugar helguðum málefnum frumbyggja

(Programme of Action for the Second international decade of the world's indigenous people)
	Án. atkv. gr.

	60/143
	Andstaða gegn aðgerðum sem ýtt geta undir fordóma

(Inadmissibility of certain practices that contribute to fuelling contemporary forms of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance)
	114-4-57 (
ESB (
NL (
US (

	60/144

59/177
	Aðgerðir í baráttunni gegn kynþáttafordómum, kynþáttamisrétti, útlendingahatri ofl. - eftirfylgni alþjóðaráðstefnunnar í Durban

(Global efforts for the total elimination of racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance and the comprehensive implementation of and follow-up to the Durban Declaration and Programme of Action)
	172-3-4 (
ESB (
NL (
US (

	60/145

59/180
	Viðurkenning á rétti þjóða til sjálfsákvörðunar

(Universal realization of the right of peoples to self-determination)
	Án. atkv. gr.

	60/146

59/179
	Réttur palestínsku þjóðarinnar til sjálfsákvörðunar

 (The right of the Palestinian people to self-determination)
	Ísl. meðfl.

170-5-1 (
ESB (
NL (
US (

	60/147
	Samþykkt leiðbeiningarreglna um skaðabætur og uppreisn æru þeirra sem hafa orðið fyrir alvarlegum mannréttindabrotum

(Basic principles and Guidelines on the Right to a Remedy and Reparation for Victims of Gross Violations of International Human Rights Law and Serious Violations of International Humanitarian Law)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/148

59/182
	Pyntingar og önnur vanvirðandi meðferð eða refsingar

(Torture and othe cruel, inhuman or degrading treatment or punishment)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/149
	Mannréttindasamningar SÞ

(International Covenants on Human Rights)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/150 
	Barátta gegn ærumeiðingum vegna trúarbragða

(Combating defamation of religions)
	101-53-20 (
ESB (
NL (
US (


	60/151

59/183
	Svæðamiðstöð fyrir mannréttindi og lýðræði í Mið-Afríku

(Subregional Centre for Human Rights and Democracy in Central Africa)
	Án. atkv. gr.

	60/152
	Alþjóðavæðing og áhrif hennar á öll mannréttindi

(Globalization and its impact on the full enjoyment of all human rights)

	121-53-4 (
ESB (
NL (
US (

	60/153
	Stofnun þjálfunar- og skjalamiðstöðvar SÞ á sviði mannréttinda fyrir Suðvestur-Asíu og svæði Arabaríkja

(Establishment of a United Nations human rights training and documentation centre for South-West Asia and the Arab region)
	Án. atkv. gr.

	60/154

58/175
	Innlendar mannréttindastofnanir og vernd mannréttinda

(Nations institutions for the promotion and protection of human rights)
	Án. atkv. gr.

	60/155

59/188
	Mannréttindi og einhliða þvingunaraðgerðir

(Human rights and unilateral coercive measures)
	125-53-0 (
ESB (
NL (
US (

	60/156

59/187
	Styrking alþjóðlegrar samvinnu á sviði mannréttindamála

(Enhancement of international cooperation in the field of human rights)
	Án. atkv. gr.

	60/157
	Rétturinn til þróunar

(The right to development)
	172-2-5 (
ESB (
NL (
US (

	60/158

59/191
	Verndun mannréttinda í baráttunni gegn hryðjuverkum

(Protection of human rights and fundamental freedoms while countering terrorism)
	Ísl. meðfl.

Án atkv.gr.

	60/159

58/183
	Mannréttindi og réttarkerfi

(Human rights in the administration of justice)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/160
	Yfirlýsing um réttindi minnihlutahópa

(Effective promotion of the Declaration on the Rights of Persons Belonging to National or Ethnic, Religious and Linguistic Minorities)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/161

59/192
	Yfirlýsing um réttindi og skyldur einstaklinga og þjóðfélagshópa er vinna að eflingu og vernd mannréttinda

(Declaration on the Right and Responsibility of Individuals, Groups and Organs of Society to promote and protect Universally Recognized Human Rights and Fundamental Freedoms)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/162

58/180
	Aðstoð SÞ við reglubundnar og trúverðugar kosningar

(Strengthening the role of the United Nations in enhancing the effectiveness of the principle of periodic and genuine elections and promotion of democratization)
	Ísl. meðfl.

173-0-1 (
ESB (
NL (

	60/163
	Réttur til friðar 

(Promotion of peace as a vital requirement for the full enjoyment and protection of human rights by all)
	116-53-8 (
ESB (
NL (
US (

	60/164
	Virðing fyrir grundvallarreglum fullveldis og lýðræðis í kosningamálum

(Respect for the principles of national sovereignty and diversity of democratic systems in the electoral processes as an important element for the promotion and protection of human rights)

	110-6-61 (
ESB (
NL (
US (

	60/165
	Rétturinn til matar

(The right to food)
	176-1-1 (
ESB (
US (
Ísrael  (

	60/166
	Útrýming alls umburðarleysis vegna trúar

(Elimination of all forms of intolerance and of discrimination based on religion or belief)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/167
	Mannréttindi og menningarleg fjölbreytni

(Human rights and cultural diversity)
	Án. atkv. gr.

	60/168
	Vernd og aðstoð til fólks á vergangi

(Protection of and assistance to internally displaced persons)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/169

59/194
	Vernd farandfólks

(Protection of migrants)
	Án. atkv. gr.

	60/170

59/207
	Ástand mannréttinda í Lýðveldinu Kongó

(Situation of human rights in the Democratic Republic of Congo)
	Ísl. meðfl.

102-3-67 (
ESB (
NL (
US (


	60/171

59/205
	Ástand mannréttinda í Íran

(Situation of human rights in Iran)
	Ísl. meðfl.

75-50-43 (
ESB (
NL (
US (

	60/172
	Ástand mannréttinda í Túrkmenistan

(Situation of human rights in Turkmenistan)
	Ísl. meðfl.

71-35-60 (
ESB (
NL (
US (

	60/173
	Ástand mannréttinda í Norður-Kóreu

(Situation of human rights in the democratic Peoples´s Republic of Korea)
	Ísl. meðfl.

88-21-60 (
ESB (
NL (
US (

	60/174
	Ástand mannréttinda í Úsbekistan

(Situation of human rights in Uzbekistan)
	Ísl. meðfl.

74-39-56 (
ESB (
NL (
US (

	60/175
	Styrking Sameinuðu þjóðanna í afbrotavörnum og meðferð sakamála, aðallega tæknilegri samvinnu

(Strengthening the United Nations crime prevention and criminal justice programme, in particular its technical cooperation capacity)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/176
	Afríkustofnun SÞ til að sporna við glæpum og meðferð sakamanna

(UN African Institute for the Prevention of Crime and the Treatment of Offenders)

	Án. atkv. gr.

	60/177

59/151
	Eftirfylgni vegna 11. ráðstefnu SÞ um afbrotavarnir og meðferð brotamanna

(Preparations for the Eleventh United nations Congress on Crime Prevention and Criminal Justice)
	Án. atkv. gr.

	60/178
	Alþjóðleg samvinna gegn misnotkun, framleiðslu og viðskiptum með eiturlyf

(International Cooperation against the world drug problem)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/179
	Aðstoð við Afganistan vegna baráttunnar gegn fíkniefnavá

(Providing support to Afghanistan with a view to ensuring effective implementation of its counter-Narcotic Implementation Plan)
	Án. atkv. gr.

	60/229

59/260
	Framtíðarverkefni rannsókna- og menntastofnunar til framdráttar konum (INSTRAW)

(Future Operations of the International Research and Training Institue for the Advancement of Women) 
	95-10-25 (
Da/Fi/Sví. (
Nor (
US (

	60/230

58/145
	Alþjóðasamningur um afnám alls misréttis gagnvart konum (CEDAW)

(Convention on the Elimination of All Forms of Discrimination against Women)
	Ísl.  meðfl.

127-1-0 (
ESB (
NL (
US (

	60/231

59/261
	Réttindi barnsins

(Rights of the Child)
	Ísl. meðfl.

130-1-0 (
ESB (
NL (
US (

	60/232

59/198
	Nefnd um gerð alþjóðasamnings um réttindi fatlaðra

(Ad Hoc Committee on a Comprehensive and Integral International Convention on the Protection and Promotion of the Rights and Dignity of Persons with Disabilities)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.

	60/233
	Ástand mannréttinda í Mjanmar

(Situation of human rights in Myanmar)
	Ísl. meðfl.

Án.atkv.gr.


XI. viðauki: Ályktanir: 4. nefndar
	Nr.
	Ályktun
	Atkvæði

	60/97
	Aðstoð á sviði eyðingar jarðsprengna

(Assistance in mine action)
	Án. atkv. gr.

	60/98
	Áhrif kjarnageislunar

(Effects of atomic radiation)
	Ísl. meðfl.

Án atkv.gr.

	60/99
	Friðsamleg nýting himingeimsins

(International cooperation in the peaceful uses of outer space)
	Án. atkv. gr.

	60/100
	Aðstoð við Palestínuflóttafólk, UNRWA

(Assistance to Palestine refugees)
	167-1-11(
ESB (
NL (
US (

	60/101
	Flóttafólk vegna sex daga-stríðsins 1967

(Persons displaced as a result of the June 1967 and subsequent hostilities)
	161-6-5 (
ESB (
NL (
US ( 

	60/102
	Aðstoð UNRWA við Palestínuflóttafólk í Mið-Austurlöndum

(Operations of the United Nations Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near East)
	159-6-3(
ESB (
NL (
US (

	60/103
	Eignir og tekjur Palestínuflóttafólks

(Palestine refugees’ properties and their revenues)
	160-6-3(
ESB  (
NL  (
US  (

	60/104
	Skýrsla sérstöku rannsóknarnefndarinnar um ísraelsk mannréttindabrot á hernumdu svæðunum.

(Work of the Special Committee to Investigate Israeli Practices Affecting the Human Rights of the Palestinian People and Other Arabs of the Occupied Territories)
	86-10-74 (
ESB (
NL (
US  (

	60/105
	Gildi Genfarsamnings (IV) um óbreytta borgara á stríðstímum á hernumdu svæðunum

(Applicability of the Geneva Convention relative to the Protection of Civilian Persons in Time of War, of 12 August 1949, to the Occupied Palestinian Territory, including East Jerusalem, and the other occupied Arab territories)
	158-6-7(
ESB (
NL (
US (

	60/106
	Landnemabyggðir Ísraelsmanna á hernumdu svæðunum

(Israeli settlements in the Occupied Palestinian Territory, including East Jerusalem, and the occupied Syrian Golan)
	153-7-10 (
ESB (
NL (
US (

	60/107
	Aðgerðir Ísraelsmanna, sem hafa áhrif á mannréttindi Palestínumanna

(Israeli practices affecting the human rights of the Palestinian people in the Occupied Palestinian Territory, including East Jerusalem)

	148-7-17(
ESB (
NL (
US  (

	60/108
	Hernumdar Gólanhæðir

(The occupied Syrian Golan)
	156-1-15(
ESB (
NL (
US (

	60/109

A-B
	Upplýsingamiðlun SÞ

A. Upplýsingamiðlun í þágu mannúðar.

B. Stefna og starfsemi SÞ í upplýsingamiðlun.

(Questions relating to information:

A: Information in the service of humanity

B: United Nations public information policies and activities)
	Án. atkv. gr.

	60/110
	Upplýsingar frá nýlendusvæðum skv. 73. gr. sáttmála Sameinuðu þjóðanna.

(Information from Non-Self-Governing Territories transmitted under Article 73 e of the Charter of the United Nations)
	169-0-5(
ESB (23) ( 

Bretl. (
Frakkl. (
NL (
US (

	60/111
	Áhrif erlendra hagsmuna á nýlendusvæði.

(Economic and other activities which affect the interests of the peoples of the Non-Self-Governing Territories)
	169-1-3(
ESB (23) (
Bretl. (
Frakkl. (
NL   (
US  (

	60/112
	Framkvæmd undirstofnana SÞ á yfirlýsingu um sjálfstæði nýlendna.

(Implementation of the Declaration on the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples by the specialized agencies and the international institutions associated with the United Nations)
	123-0-50 (
ESB (
NL (

	60/113
	Tilboð aðildarríkja SÞ um nám og þjálfunaraðstöðu fyrir íbúa nýlendussvæða.

(Offers by Member States of study and training facilities for inhabitants of Non-Self-Governing Territories)
	Án. atkv. gr.

	60/114
	Málefni Vestur Sahara.

(Question of Western Sahara)
	Án. atkv. gr.

	60/115
	Málefni Nýju Kaledóníu

(Question of New Caledonia)
	Án. atkv. gr.

	60/116
	Málefni Tókelá

(Question of Tokelau)
	Án. atkv. gr.

	60/117
	Almennt um málefni Amerísku Samóa-eyja og fleiri smáeyja.

(Questions of American Samoa, Anguilla, Bermuda, the British Virgin Islands, the Cayman Islands, Guam, Montserrat, Pitcairn, Saint Helena, the Turks and Caicos Islands and the United States Virgin Islands)
	Án. atkv. gr.

	60/118
	Miðlun upplýsinga um nýlendusvæði

(Dissemination of information on decolonization)

	167-3-2 (
ESB (24) (
NL (
Bretl. (
US (
Ísrael (

	60/119
	Framkvæmd yfirlýsingarinnar um sjálfstæði nýlendusvæða

(Implementation of the Declaration on the Granting of Independence to Colonial Countries and Peoples)
	166-3-4 (
ESB (21) (
Bretl. (
Belgía (
Frakkl. (
Þýskal. (
US (

	60/120
	Seinni áratugur helgaður afnámi nýlendna

(Second International Decade for the Eradiction of Colonialism)
	133-3-36 (
ESB (20) (
Bretland (
Írland (
Portúg. (
Spánn  (
Rúm. (
NL (
US  (
Ísrael (


XII. viðauki: Ályktanir 5. nefndar
	Nr.
	Ályktun

	60/17A
	Friðargæslulið SÞ á Fílabeinsströndinni

(Financing of the United Nations Operation in Côte d’Ivoire)

	60/18A
	Eftirlitssveit SÞ á Haítí

(Financing of the United Nations Stabilization Mission in Haiti)

	60/121A
	Eftirlitssveit SÞ í Kongó 

(Financing of the UN Organization Mission in the Democratic Republic of the Congo)

	60/122A
	Eftirlitssveit SÞ í Súdan

(Financing of the UN Mission in Sudan)

	60/234A
	Fjárlagaskýrslur, endurskoðuðu fjárlagayfirlit og skýrslur endurskoðenda SÞ

(Financial reports and audited financial statements and reports of the Board of Auditors)

	60/235
	Skýrsla skrifstofu innra eftirlits Sameinuðu þjóðanna um úttekt á verkefnum og stjórnun undirskrifstofa efnahagsnefndar fyrir Afríku (Report of the Office of Internal Oversight Services on the inspection of programme and administative management of the subregional offices of the Economic Commission for Africa)

	60/236A-B
	Þinghald og ráðstefnur

(Pattern of conferneces)

	60/237
	Framlagaskali SÞ

(Scale of assessments for the apportionment of the expenses of the United Nations)

	60/238
	Starfsmannastjórnun SÞ
(Human resources management)

	60/239
	Framkvæmd tilmæla skrifstofu innri endurskoðunar Sameinuðu þjóðanna vegna stjórnunarúttektar á svæðaskrifstofum 
(Implementation of the recommendations of the Office of Internal Oversight Services on its management audit of the regional commissions)

	60/240


	Seinni framkvæmdaskýrsla fyrir tvíærið 2004-2005 um stríðsglæpadómstólinn fyrir Rúanda

(Second Performance Report for the biennium 2004-2005 on the International Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Genocide and Other Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring States between 1 January and 31 December 1994)

	60/241
	Fjármögnun stríðsglæpadómstóls fyrir Rúanda

(Financing of the International Criminal Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Genocide and Other Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of Rwanda and Rwandan Citizens Responsible for Genocide and Other Such Violations Committed in the Territory of Neighbouring States between 1 January and 31 December 1994)



	60/242


	Seinni framkvæmdaskýrsla fyrir tvíærið 2004-2005 um stríðsglæpadómstólinn fyrir fyrrum Júgóslavíu (Second performance report for the biennium 2004-2005 on the international Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Violations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991)

	60/243
	Fjármögnun stríðsglæpadómstóls fyrir fyrrum Júgóslavíu

(Financing of the International Tribunal for the Prosecution of Persons Responsible for Serious Viaolations of International Humanitarian Law Committed in the Territory of the Former Yugoslavia since 1991)

	60/244
	Áætlanir vegna sérstakara pólitískara aðgerða sem tengjast allsherjarþinginu eða öryggisráðinu– Timor Leste (Estimates in respect of special political missions, good offices and other political initiatives authorized by the General Assembly and /or the Security Council:  United Nations Office in Timor Leste)

	60/245 A-B
	Fjárlög tvíærisins 2004-2005: 

(Programme budget for the biennium 2004-2005)
A) Endurskoðaðir tekjuliðir fyrir 2004-2005 (Final budget appropriations for the biennium 2004-2005)
B) Endanleg tekjuáætlun fyrir 2004-2005 (Final income estimates for the biennium 2004-2005)

	60/246
	Álitaefni varðandi fjárlagarammann fyrir 2006-2007

(Questions relating to the programme budget for the biennium 2006-2007)


	60/247 A-C
	Fjárlagarammi fyrir tvíærið 2006-2007: 

A) Framlög af fjárlögum (Budget appropriations for  the biennium 2006-2007)

B) Tekjuáætlun fyrir 2006-2007 (Income estimates for the biennium 2006-2007)

C) Fjármögnun framlaga fyrir árið 2006 (Financing of appropriations for the year 2006)

	60/248
	Fjárlagarammi fyrir tvíærið 2006-2007

Sérstök viðfangsefni varðandi fjárlagarammann 2004-2005 (Special Subjects relating to the Proposed Programme Budget for the biennium 2004-2005)

	60/249
	Ófyrirséð og óvenjuleg úttgjöld fyrir tvíærið 2006-2007 (Unforeseen and extraordinary expenses for the biennium 2006-2007)

	60/250
	Vinnufjármagnsjóður fyrir tvíærið 2006-2007

(Working Capital Fund for the Biennium 2006-2007)

	60/254
	Endurskoðun á stjórnunar- og fjárhagslegri skilvirkni Sameinuðu þjóðanna (Review of the efficienty of the administrative and financial functioning of the United Nations)

	60/255
	Sérstök viðfangsefni varðandi fjárlögin fyrir tvíærið 2006-2007 (Special subjects relating ot the programme budget for  the biennium 2006-2007)

	60/256
	Endurbygging höfuðstöðva Sameinuðu þjóðanna (Capital Master Plan)

	60/257
	Áætlanagerð (Programme planning)

	60/258
	Sameiginleg eftirlitsdeild (Joint Inspection Unit)



	60/259
	Skýrsla aðalframkvæmdastjóra Sameinuðu þjóðanna um starfsemi skrifstofu innri eftirlitsþjónustu (Report of the Secretary-General on the Activities of the Office of Internal Oversight Services)

	60/260
	Fjárfesting í SÞ til að styrkja stofnunina um heim allan (Investing in the United Nations: for a stronger Organization worldwide)

	60/283
	Fjárfesting í SÞ til að styrkja stofnunina um heim allan – nákvæm skýrsla 

(Investing in the United Nations: for a stronger Organization worldwide-detailed report)

	Ákv. 60/539
	Fjárlög tvíærisins 2004-2005: Útvegun stoðþjónustu við fundahöld SÞ 

(Provision of Conference Services)

	Ákv. 60/550
	Fjárlög tvíærisins 2004-2005: 

Sjóður SÞ fyrir alþjóðlega samvinnu 

(UN fund for International Partnership)

	Ákv. 60/551
	Ákvörðun um viss málefni frestað

(Questions deferred, undir liðnum ,,Review of the efficiency of the administrative and financial functioning of the UN)


XIII. viðauki: Ályktanir 6. nefndar
	Nr.
	Ályktun

	60/19
	Áætlun SÞ um aðstoð við kennslu, nám, útbreiðslu og víðtækari viðurkenningu á alþjóðalögum

(United Nations Program of Assistance in the Teaching, Study, Dissemination and Wider appreciation of International Law)

	60/20
	Skýrsla alþjóðlegu viðskiptalaganefndar SÞ (UNCITRAL) um 38. fund hennar

(Report of UNCITRAL on the work of its thirty-eighth session)

	60/21
	Sáttmáli SÞ um notkun rafrænna samskipta í alþjóðlegum samningum (United Nations Convention on the Use of Electronic Communications in International Contracts)

	60/22
	Skýrsla alþjóðlegu laganefndarinnar um 57. fund hennar 

(Report of the International Law Commission on the work of its fifty-seventh session)

	60/23
	Skýrsla sérstakrar nefndar um sáttmála SÞ og um eflingu hlutverks samtakanna

(Report of the Special Committee on the Charter of the United Nations and on the Strengthening of the Role of the Organization)

	60/24
	Skýrsla gistiríkisnefndar SÞ
(Report of Committee on Relations with the Host Country)

	60/25
	Áheyrnarfulltrúastaða fyrir Latin American Integration Association í allsherjarþinginu

	60/26
	Áheyrnarfulltrúastaða fyrir Common Fund for Commodities í allsherjarþinginu

	60/27
	Áheyrnarfulltrúastaða fyrir Hague Conference on Private Internation Law í allsherjarþinginu

	60/28
	Áheyrnarfulltrúastaða fyrir Ibero-American Conference í allsherjarþinginu

	60/42
	Valkvæður viðbætir við alþjóðasamnininn um öryggi starfsmanna SÞ og tengds starfsliðs
(Optional Protocol to the Convention on the Safety of United Nations and Associated Personnel)

	60/43
	Aðgerðir til að útrýma alþjóðlegum hryðjuverkum

(Measures to eliminate international terrorism)

	Ákv.  526
	Endurnýjun á starfsemi  allsherjarþingsins

(Revitalization of the General Assembly)


XIV. viðauki: Hlutfallslegt skylduframlag aðildarríkja til almenns rekstrar SÞ
	Aðildarríki


	Dagsetning aðildar
	Framlag %

	Afganistan
	19. nóvember 1946
	0.002

	Albanía
	14. desember 1955
	0.005

	Alsír
	8. október 1962
	0.076

	Andorra
	28. júlí 1993
	0.005

	Angóla
	1. desember 1976
	0.001

	Antígva og Barbúda
	11. nóvember 1981
	0.003

	Argentína
	24. október 1945
	0.956

	Armenía
	2. mars 1992
	0.002

	Ástralía
	1. nóvember 1945
	1.592

	Austurríki
	14. desember 1955
	0.859

	Austur-Tímor
	27. september 2002
	0.001

	Aserbaídsjan
	2. ágúst 1992
	0.005

	Bahamaeyjar
	18. september 1973
	0.013

	Bandaríkin
	24. október 1945
	22.000

	Bangladess
	17. september 1974
	0.010

	Barbados
	9. desember 1966
	0.010

	Barein
	21. september 1971
	0.030

	Belgía
	27. desember 1945
	1.069

	Belís
	25. september 1981
	0.001

	Benín
	20. september 1960
	0.002

	Bosnía og Hersegóvína
	22. maí 1992
	0.003

	Bólivía
	14. nóvember 1945
	0.009

	Botsvana
	17. október 1966
	0.010

	Brasilía
	24. október 1945
	1.523

	Bretland
	24. október 1945
	6.127

	Brúnei
	21. september 1984
	0.034

	Búlgaría
	14. desember 1955
	0.017

	Búrkína Fasó
	20. september 1960
	0.002

	Búrúndí
	18. september 1962
	0.001

	Bútan
	21. september 1971
	0.001

	Chile
	24. október 1945
	0.223

	Danmörk
	24. október 1945
	0.718

	Djíbútí
	20. september 1977
	0.001

	Dóminíka
	18. desember 1978
	0.001

	Dóminíska lýðveldið
	24. október 1945
	0.035

	Egyptaland
	24. október 1945
	0.120

	Eistland
	17. september 1991
	0.012

	Ekvador
	21. desember 1945
	0.019

	El Salvador
	24. október 1945
	0.022

	Erítrea
	28. maí 1993
	0.001

	Eþíópía
	13. nóvember 1945
	0.004

	Filippseyjar
	24. október 1945
	0.095

	Finnland
	14. desember 1955
	0.533

	Fídjieyjar
	13. október 1970
	0.004

	Fílabeinsströndin
	20. september 1960
	0.010

	Frakkland
	24. október 1945
	6.030

	Gabon
	20. september 1960
	0.009

	Gambía
	21. september 1965
	0.001

	Gana
	8. mars 1957
	0.004

	Georgía
	31. júlí 1992
	0.003

	Gínea
	12. desember 1958
	0.003

	Gínea-Bissá
	17. september 1974
	0.001

	Grenada
	17. september 1974
	0.001

	Grikkland
	25. október 1945
	0.530

	Grænhöfðaeyjar
	16. september 1975
	0.001

	Gvatemala
	21. nóvember 1945
	0.030

	Gvæjana
	20. september 1966
	0.001

	Haítí
	24. október 1945
	0.003

	Holland
	10. desember 1945
	1.690

	Hondúras
	17. desember 1945
	0.005

	Hvíta Rússland
	24. október 1945
	0.018

	Indland
	30. október 1945
	0.421

	Indónesía
	28. september 1950
	0.142

	Írak
	21. desember 1945
	0.016

	Íran
	24. október 1945
	0.157

	Írland
	14. desember 1955
	0.350

	Ísland
	19. nóvember 1946
	0.034

	Ísrael
	11. maí 1949
	0.467

	Ítalía
	14. desember 1955
	4.885

	Jamaíka
	18. september 1962
	0.008

	Japan
	18. desember 1956
	19.468

	Jemen
	30. september 1947
	0.006

	Jórdanía
	14. desember 1955
	0.011

	Kambódía
	14. desember 1955
	0.002

	Kamerún
	20. september 1960
	0.008

	Kanada
	9. nóvember 1945
	2.813

	Kasakstan
	2. mars 1992
	0.025

	Katar
	21. september 1971
	0.064

	Kenía
	16. september 1963
	0.009

	Kirgistan
	2. mars 1992
	0.001

	Kína
	24. október 1945
	2.053

	Kíribati
	14. september 1999
	0.001

	Kongó, Vestur-

	20. september 1960
	0.001

	Kongó, Austur-

	20. september 1969
	0.003

	Kostaríka
	2. nóvember 1945
	0.030

	Kólumbía
	5. nóvember 1945
	0.155

	Kómoreyjar
	12. nóvember 1975
	0.001

	Kórea, Norður
	17. september 1991
	0.010

	Kórea, Suður
	17. september 1991
	1.796

	Króatía
	22. maí 1992
	0.037

	Kúba
	24. október 1945
	0.043

	Kúveit
	14. maí 1963
	0.162

	Kýpur
	20. september 1960
	0.039

	Laos
	14. desember 1955
	0.001

	Lesótó
	17. október 1966
	0.001

	Lettland
	17. september 1991
	0.015

	Liechtenstein
	18. september 1990
	0.005

	Litháen
	17. september 1991
	0.024

	Líbanon
	24. október 1945
	0.024

	Líbería
	2. nóvember 1945
	0.001

	Líbía
	14. desember 1955
	0.132

	Lúxemborg
	24. október 1945
	0.077

	Madagaskar
	20. september 1969
	0.003

	Makedónía
	8. apríl 1993
	0.006

	Malasía
	17. september 1957
	0.203

	Malaví
	1. desember 1964
	0.001

	Maldíveyjar
	21. september 1965
	0.001

	Malí
	28. september 1960
	0.002

	Malta
	1. desember 1964
	0.014

	Marokkó
	12. nóvember 1956
	0.047

	Marshalleyjar
	17. september 1991
	0.001

	Máritanía
	27. október 1961
	0.001

	Máritíus
	24. apríl 1968
	0.011

	Mexíkó
	7. nóvember 1945
	1.883

	Mið-Afríkulýðveldið
	20. september 1960
	0.001

	Miðbaugs-Gínea
	12. nóvember 1968
	0.002

	Míkrónesía
	17. september 1991
	0.001

	Mjanmar (Burma)
	19. apríl 1948
	0.010

	Moldóva
	2. ágúst 1992
	0.001

	Mongólía
	27. október 1961
	0.001

	Mónakó
	28. maí 1993
	0.003

	Mósambík
	16. september 1975
	0.001

	Namibía
	23. apríl 1990
	0.006

	Nárú
	14. september 1999
	0.001

	Nepal
	14. desember 1955
	0.004

	Níger
	20. september 1969
	0.001

	Nígería
	7. október 1960
	0.042

	Níkaragva
	24. október 1945
	0.001

	Noregur
	27. nóvember 1945
	0.679

	Nýja-Sjáland
	24. október 1945
	0.221

	Óman
	7. október 1971
	0.070

	Pakistan
	30. september 1947
	0.055

	Palá
	15. desember 1994
	0.001

	Panama
	13. nóvember 1945
	0.019

	Papúa Nýja-Gínea
	10. október 1975
	0.003

	Paragvæ
	24. október 1945
	0.012

	Perú
	31. október 1945
	0.092

	Portúgal
	14. desember 1955
	0.470

	Pólland
	24. október 1945
	0.461

	Rúanda
	18. september 1962
	0.001

	Rúmenía
	14. desember 1955
	0.060

	Rússland
	24. október 1945
	1.100

	Salómonseyjar
	19. september 1978
	0.001

	Sambía
	1. desember 1964
	0.002

	Sameinuðu arabísku furstadæmin
	9. desember 1971
	0.235

	Samóa
	15. desember 1976
	0.001

	San Marínó
	2. mars 1992
	0.003

	Sankti Kitts og Nevis
	23. september 1983
	0.001

	Sankti Lúsía
	18. september 1979
	0.002

	Sankti Vinsent og Grenadíneyjar
	16. september 1980
	0.001

	Saó Tóme og Prinsípe
	16. september 1975
	0.001

	Sádi-Arabía
	24. október 1945
	0.713

	Senegal
	28. september 1960
	0.005

	Serbía og Svartfjallaland
	1. nóvember 2000
	0.019

	Seychelleseyjar
	21. september 1976
	0.002

	Singapúr
	21. september 1965
	0.388

	Síerra Leóne
	27. september 1961
	0.001

	Slóvakía
	19. janúar 1993
	0.051

	Slóvenía
	22. maí 1992
	0.082

	Sómalía
	20. september 1969
	0.001

	Spánn
	14. desember 1955
	2.520

	Srí Lanka
	14. desember 1955
	0.017

	Suður-Afríka
	7. nóvember 1945
	0.292

	Súdan
	12. nóvember 1956
	0.008

	Súrínam
	4. desember 1975
	0.001

	Svasíland
	24. september 1968
	0.002

	Sviss
	10. september 2002
	1.197

	Svíþjóð
	19. nóvember 1946
	0.998

	Sýrland
	24. október 1945
	0.038

	Tadsjikistan
	2. mars 1992
	0.001

	Taíland
	16. desember 1946
	0.209

	Tansanía
	14. desember 1961
	0.006

	Tékkland
	19. janúar 1993
	0.183

	Tonga
	14. september 1999
	0.001

	Tógó
	20. september 1960
	0.001

	Trínidad og Tóbagó
	18. september 1962
	0.022

	Tsjad
	20. september 1960
	0.001

	Túnis
	12. nóvember 1956
	0.032

	Túrkmenistan
	2. mars 1992
	0.005

	Túvalú
	5. september 2000
	0.001

	Tyrkland
	24. október 1945
	0.372

	Ungverjaland
	14. desember 1955
	0.126

	Úganda
	25. október 1962
	0.006

	Úkraína
	24. október 1945
	0.039

	Úrúgvæ
	18. desember 1945
	0.048

	Úsbekistan
	2. mars 1992
	0.014

	Vanúatú
	15. september 1981
	0.001

	Venesúela
	15. nóvember 1945
	0.171

	Víetnam
	20. september 1977
	0.021

	Zimbabwe
	25. ágúst 1980
	0.007

	Þýskaland
	18. september 1973
	8.662

	
	
	

	Páfagarður

	
	0.001


� Lýðveldið Kongó.


� Áður Saír (Zaire), nú Alþýðulýðveldið Kongó.


� Ekki aðildarríki en greiðir framlag
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